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تهدف إصسارات الشسروق الق ومی للترج م ة إلى تقديم مخ تلف 
الاتجاهات والمذاهب الفكرية للقسارئ العسربى وت ريفه بها والأفكار 
التى تتضمنها هى اجتهادات أصحابها فى ثقافاتهم المفتلفة ولا تصبر 
بالضرورة عن رأى المجلس الأعلى للثقافة. 


بقلم المراجج 


أقدّم لك... هذا الکتاب! 

هذا هو الكتاب الحادي والعشرون» وهو يدور عن الروائي الأيرلندي جيمس جويس 
OAE - ۱۸۸۲(‏ الذي يعتبر واحداً من أعظم الروائيين في العالم» وأبرز مَنْ مل 
الرواية النفسية Psychological Novel‏ وخرج بها عن كل الأعراف الروائية» 
مستخدماً طريقة «المونولوج الداخلي» أو المناجاة الباطنية مصوراً مجرى الشعور عند 
أبطالها خلال زمن الرواية:الذي قدبلا يستغرق سوى يوم واحد! 

s 

ولد في مدينة ha‏ واتعلم» في بداية حياته في المنزل تحت رعاية العمة اهرن 
کونواي» وفي عام عندما بلغ السادسة بمدارس اليسوعيين الداخلية. وتخرج في 
جامعة دبلن 5 ثم تدهورت احوال Dee BLU‏ مان الاب للشراب» وتقلبه في أعمال لا 
حص Ul‏ می عمل ما aap‏ ومشتغمراً ومدمناً للخمور ... الخ . 

وبعد أن حصل الابن على درجته الجامعية » فطع ضلته,پبلدته ونشأنه الكاثوليكية» 
وعاش متنقلاً بين إيطالياء وسويسراء وفرنسا. حيث عاتن في باريس بعض الوقت في 
جو من البؤس والفقر. حيث كان يقوم بعرض ومراجعة بعض الكتب للصحف. ومع 
ذلك فقد كانت أحواله في باريس بالغة السوء. وظل يعاني حتى أرسل له والده عام 
۳ برقية تقول: «احضر فوراً.. مك تحتضر»! 

وعاد إلى مدینته ... وفي يونيو عام 4 ۱۹۰ یصادف نورا Nora‏ في أحد شوارع دبلن» 
وآصبحا صديقين» لکن لم یکونا یملکان المال ولا القدرة على الزواج» ومع ذلك ففي 
غضون آشهر ALB‏ قررا الفرار إلى آوربا. وبدأ منذ ذلك العام یکتب قصصاً عن 
موضوعات مختلفة. وکانت آول مؤلفاته ادیوان» من الشعر بعنوان اموسیقی الححرة» 
عام ۱۹۰۷ الذي آکسبه شهرة زادت بعد نشر مجموعة آشعاره عام ۱۹۳۷ . 


a 


لعن ل يعجر جر على Obs (ed‏ وا ی الذي عبر EGNA‏ 
ومنه اقصص من دبلن» عام ۱۹۱4 (ترجم إلى العربية) الذي عثر على ناشر له بصعوبة 
بالغةء لاحتواء الكتاب على أسماء حقيقية تمس بعض الأشخاص والأماكن والهيئات. 
ثم نشر روایته «صورة الفنان شاباً» ۷ 5 التي صور فيها شباب ستفن ديدالوس 
ی ی sata‏ 2 الدقيقة. 

وبقوم مؤلف کتابنا هذا بتحلیل بعض القصص التي کتبها جویس في شيء من 
التفصیل مثل قصة «الشقیقات». و«البطل» ستفن وروايته «صورة الفنان شاباً» ... 

لکنه یقف وقفة خاصة عند رائعته اعولیس» التي ظل يعمل فیها طبلة سبع سنوات 
کاملة. وهي تقوم على قصة البطل الاغريقي الشهیر الذي کتب عنه هومیروس 
«الأوديسة» مصوراً ما صادفه البطل من مشاق وأهوال آثناء عودته من حرب طروادة - 
زوج «بنيلوب Penelop..‏ الوفية التي كانت تشعر أن زوجها لم يمت › وأنه سيعود 
Gel‏ اعلا او اجات gE pees‏ كل ا ولجأت إلى 
المماطلة والحيلة في الرد على خطابه . .. الخ. 

ولقد برزت آهمية هذه الرواية للمالم oY‏ «جویس» هجر فيها الشكل المألوف في 
كتابة القصة وأظهر فیها براعة لغوية فائقة» كما تميزت الرواية باستعارة (جويس» من 
اللغات الاخری وبتنوع الاسلوب حسب حالة الأاشخاص. إذا استخدم (جویس» طريقة 
تيار الشعور المتدفق؛ والمونولوج الداخلي كما استخدم الرموز الدينية والأسطورية 
والمجازية» ولقد كان تأثیر جویس فى کتاب القرن العشرین مسألة لا مراء فیها ولا 
جدال. l‏ 

LÍ‏ مؤلف الکتاب فهو ديفيد نوريس David Norris‏ الذي كان أستاذاً للأدب 
الإنجليزي في كلية ترنتي بجامعة دبلن» كما كان رئيساً للندوة العالمية عن «جیمس 
جويس» التي عقدت في عام ۰۱۹۷۷ وكذلك ندوة عام ۰۱۹۸۲ وندوة عام ۱۹۹۲ . كما 
ساعد في إعداد أعمال هذه الندوات. كما كان رئيساً للمركز الثقافي الجيمس جویس» 
في دبلن. 


وقد استعان المؤلف بالفنان «کارل فلنت» في رسم الأشكال التوضيحية التي جرت 
علیها هذه السلسلة في تقدیم مؤلفاتها... 

وبعد. . 

لعل ترجمتنا لهذا الكتاب تدل على حرصنا على تنوع السلسلة من الأدب إلى 
الفلسفة إلى العلم الطبيعي والرياضي إلى عام التفس» والاجتماع على نحو ما سيتضح 
في الأعداد القادمة بإذن الله حتى نقدم لقرائنا ثقافة متنوعة واضحة وعميقة بقدر ما هي 
سلسة وممتعة. 

وإنا لنرجو أن نکون قد قدمنا إسهاماً جديداً إلى المكتبة العربية بصفة عامة 
والمشروع القومي للترجمة بصفة خاصة. . . 

والله نسأل أن يهدينا جميعاً سبيل الرشاد. 


المشرف على السلسلة 


إمام عبد الفتاح إمام 


اللغة هي الطريقة لفهم جويس 


ذات يوم في زيورخ» وفي تلك الأثناء كان یکتب جویس روایته عوليس Ulys-‏ 
ses‏ قابل صديقاً یدعی فرانك بودجين Frank Budgen‏ . وكانت تبدو على وجه 


في رواية عولیس؟ 





مایکفی من الکلمات. 
G‏ بحث عنه هو الوصول إلى نسق 
متکامل لهذه الکلمات. أعتقد 


. ۱ : eee 1۳ si أنه‎ 
i N ۳ A أستطيع ذلك‎ sl ۳ 
۱۹ ENAS pe : pepe a e 
e : joe Be te 5 E al om kau pE Eee E ار‎ EY 


كان لحويس آذن موسيقية » وکان RE‏ الكلمات أهمية otse WL‏ وقاعدته 
الذهبية هو أن يلجأ المرء للقراءة بصوت عال حين يتعثر عليه الفهم. وکان لدی 
جویس ميل لا یضاهی للفکاهة والسخرية حتی في أحلك اللحظات وآشدها قتامة › 
فكثيراً ما نجد في كتاباته مواقف فكاهية جيدة لکنها قديمة ۰ فان الکثیر من هذه 
المواقف المضحكة عميقة المعنی ولا تکشف عن آسرارها إلى القاريء الواعي. 
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جویس: الکاتب المفرط فى وافعیته 


لم يكن ثمة شي: یصرف جویس عن فنه أو يثنيه عن الكتابة » ولم تستطع الظروف 
القاسية التي كانت تحاصره من فقر ومرض ومشکلات عائلية وحروب عالمية أن تعيقه عن 
مواصلة إبداعاته. لقد Jb‏ طيلة حياته مخلصاً لموهبته الروائية الفذة التي طالما آساء 
الکثیرون فهمها. 

ر ی lal‏ ادرا ار ا ر tea‏ 2 التي تليق بكتابة الشعر. 
ولقد أُوْلّى نفس الاحترام والتقديس إلى الموضوعات التي كان يتناولها في رواياته » فكان 
عند كتابته عن التجارب الانسانية التي كان الکثیرون يعتبرونها موضوعات وضيعة ویتجنبون 
الاقتراب منها e‏ كان مفرطأ في الواقعية والصدق i‏ مفرطاً في الذاتية Lah‏ ؛ لقد أطاح جویس 
- على سبيل المثال - بكل القبود التي كان كتاب العصر الفيكتوري يتعاملون بها مع 
الموضوعات الجنسية » وأقدم على التعبير عنها بكل الموضوعية والشجاعة › وهو بذلك قد 
GUT a‏ جديدة أمام التطور الروحي للانسان, 





11ت 


دیلن عام ۱۹۰۶ 


ومما يُسجل بحق لجویس أن أعماله الروائية قد عکست في صدق الحياة في المدينة 
الحديثة. 

ورغم أنه منذ أن غادر مدينته دبلن Dublin‏ عام ۱۹۰4 ولم يعد إليهما إلا بعد عام 
۳۲ إلا أنه طيلة الثمانية والعشرين عاماً التي قضاها في منفاه الاختياري لم يكتب عن 
أي مدينة سواها. 

لقد ظلت دبلن في ذاكرته كما لو كانت قد توقفت عن التطور والتغيير » ظلت كما 
كانت أيام الملك إدوارد بالعربات التي تجرها الخيول ومصابیحها النفطية وشوارعها التي 
تکتظ بالجنود البريطانيين » ظلت دبلن تلك المدينة الصغيرة التي لم يكن يزيد سکانها عن 
الخمسمائة ألف نسمة » ظلت تلك المديئة التي تتجانس فيها بلا ضغينة مظاهر الاحترام 
والجلال مع مظاهر الهدم والدمار. 
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كانت الجبال تحیط بدبلن من الخلف » بینما كان الخلیج یحتضنها كما لو كان 
بذراعي رجل نائم. وکان نهر ليفي Liffey‏ الذي كان بسمیه جویس Anna Livia‏ 
يهبط متعرجاً من سفح الجبل إلى أن يصل عبر شوارع المدينة إلى النهر. 

وبال UT‏ کلاث 011017 Balle Atha‏ هو الاسم الأايرلندي لمدينة دبلن ؛ ويعني 
مدينة المیاه الضحلة » مما كان يدل على موقع المدينة المناسب لعبور النهر. 









كم آنا سعيد الحظ أن آولد في 
مديئة كهذه كبيرة جداً كأنها عاصمة أوربية . 
لکنها صغيرة جداً كبقعة ضئيلة من الأرض, 
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شيد الفایکنج Vikings‏ مدينة دبلن قبل حوالي آلف سنة . رغم أن خريطة بطلیموس 
آظهرت مستوطنة شبيهة بها قبل ذلك بقرون عديدة. 

لکن نور دبلن لم يسطع الا في القرن الثامن عشر » حين تمتعت بفترة قصيرة بتأسيس برلمان 
مستقل على أراضيها , الأمر الذي لم يستمر طويلاً حيث ألغى ذلك البرلمان إثر قانون اتحادي عام 
Ae‏ 

لقد حلت بیوت الطبقات البرجوازية الصاعدة محل البیوت الارستقراطبة الراقية أول الأمر gh‏ 
زحفت مساکن العمال الرخيصة تملا آرجاء المدينة, 

ویصف جویس شارع هنریتا Henrietta Street‏ الذي كان ذات یوم آجمل شوارع he‏ في 
عصر الملك چورج وآرقاها: 

.. قطیع صاخب من الاطفال القذرین يملأ الشارع ٠‏ منهم من يقفون ومَن بجرون في عرض 
الطریق؛ ومنهم من یحتلون درجات آبواب البیوت المواربة » ومنهم من يقبعون على أعتاب البیوت 
كأنهم جرذان. شق طريقه بأناقة بين تلك المخلوقات التي بدت له كأنها طفیلیات وسخة . و کانت 
البيوت العتيقة التي تشهد بعراقة دبلن ترسل ظلالها عليه. 





(۱) مجموعة من التجار. القراصنة الأسكندنافيين عاشوا فيما بين القرن الثامن حتى العاشر الميلادي 
(المراجع). - 


- 14 - 


وكانت «عراقة» دبلن المتمثلة فى تلك البيوت العتيقة تشهد على تعالی وغرور 
طبقة البروتستانت المثقفین » والتی كانت قد انه نفصلت منذ وقت بعید عن جذورها 





وتعکس خريطة المدينة لمحات من الماضی وعراقته » ولقد بنی أحد اقطاعيي 
القرن الثامن عشر المرموقین اسمه بشکل واضح في وسط دبلن. 
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هاجس اسمه دیلن 


لقد استقی جویس الکثیر من معارفه من أبيه جون ستانیسلاوس جویس John‏ 
Stanislaus Joyce‏ آثناء جولانهما في شوارع مدينة دبلن . فلطالما حکی له عن 
ذلك الفاسق باك ويلي Buck Whaley‏ الذي سافر إلى القدس في رهان مع البعض 
ليلعب كرة اليد على حيطانها » وعن Skin the Goat‏ الذي ساهم في جريمة اغتيال 
سياسي مثیرة» وعن زير النساء فرانسي هیجنر 88115 Francy Hi‏ الذي كان دجالاً. 
ظلت حکایات أيه العجيبة في ذهن الصبي جویس لتظهر فیما بعد على صفحات 
رواباته وقصضه 6 ومما SU‏ أنه کان لبجو اک فولاذا وفقل لا تولف عن 
البحث والتحلیل - هکذا قال أبوه عنه ذات يوم . 








;5 آنك أسقطت ذلك الفتی وسط 
الصحراء» فسوف Gh‏ على A‏ 





سكل جويس ذات يوم عندما بلغ آواسط عمره عما إذا كان ينتوي العودة يوماً إلى 
دبلن ۰ فأجاب: وهل كنت قد رحلت عنها. عندما آموت ستجدون اسمها محفوراً فی 

ورغم ولعه الشديد بمدینته » الا أنه كان قاسياً عليها . ولم يبالغ يوماً في إظهار 
عواطفه تجاهها. ولقد أصاب سامعيه في مدينة تريست Trieste‏ قبيل الحرب العالمية 
الأولى بالصدمة والارتياب لد فاجأهم قائلاً: 

«إن سكان دبلن هم في الحقيقة أهلي » ولن أتكلم كما يتكلم البعض عن تلك 

و 

المدينة «الحبيبة القذرة! e‏ إنهم قوم بائسون › لا فائدة ترجى منهم ‏ إنهم أكثر البشر 
تقلباً في جميع أرجاء الجزيرة » وربما في القارة بأسرها » ولذا يمتليء هذا البرلمان 
البريطاني pst‏ الناس bis‏ وادعاء في العالم». 
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جویس: الأمین على آرشیف مدينة دبلن 






لو قدر لمدينة دبلن أن تدمر ؛ 
نإنهم لن يقدروا على إعادة بنائها الا 
بالرجوع إلى ما كتبه جويس عنها. 





لم يكن يخلو ذلك الادعاء من مبالغة . حيث لم تحتوكتابات جويس على الكثير من 
التفاصیل المعمارية لمدينة دبلن فى ذلك الوقت . ذلك لأنه فاق ولعه بسكانها اهتمامه 
ببناياتها وحيطانها » لقد منح جل اهتمامه لعوالم البشر النفسية الدفينة. 





CEECEE 


ماس 
ea ES ed‏ 


«جویس! جویس! إنكم تملأون الدنیا ضجیجاً برجل تافه » لا أصل له » ولا أسرة عريقة 
بستند علیها!» هذا ما قاله الروائي الايرلندي چورج مور George Moore‏ سنة ۱۹۲۲ . 

s 
ولد جيمس چویس في الثاني من فبرایر عام ۲ لیس في آکواخ دبلن النتنة كما‎ 
في‎ ۰ Brighton Square الکائن في ميدان برایتون‎ ١ يدعي البعض . ولکن في البیت رقم‎ 
„Rathgar طابع فيكتوري تدعی رائجار‎ wii ضاحية هادئة‎ 

كانت أحوال غائلته المادية طيبة في بداية الأمر » على الأقل على نحو موسيقى حيث 
كان أبواه يمتلكان أصواتاً جمیلة: ولهما اهتمام ما بالأوبرا. 


۳20 





يا لها من عبارات ذات 
رئين موسيقي واضح ؛ لکنها - 8 
1 ; ۱ بحق المسیح m‏ مثيرة للیشاعر 
o-‏ له تا Soe‏ 


كثيراً ما كانت روایات جویس و قصصه تحتوي على مقطوعات من الأغاني 
والمواويل الفيكتورية ومن الأوبرا ؛ وكان كثيراً ما لا يخفي سخريته منها. 
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5 


كان أبوه چون ستانیسلاوس جويس Wee UW John Stanislaus Joyce‏ أول 
الأمر ‏ يلهو مع الأطفال ويلعب ألعابهم 3 ويقلدهم في الكلام» وینسج لهم العديد من 
الحكايات المسلية التي تثبر شهيتهم. 


7 
e‏ ون وا و 


0 


الطريق » وتلك البقرة التى 
كانت تنجدر على الطريق ۰ 





A Portralt of the Artist as a Young Man الفنان شاباً.‎ 
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كانت أمه ماري جين موري Mary Jane Murray‏ ابنة تاجر خمور من 
لونجفورد Longford‏ كانت امرأة وديعة ذات طبيعة مسالمة حساسة e‏ ولم تكن 
تدرك فى البداية آنها قد تزوجت من رجل سكير » وأنها سوف تنجب منه مخلوقاً فذ 
الموهبة. لقد عارض آبوها السید موري أن تقيم ابنته علاقات عاطفية مع الفاجر چون 
جويس . وحاول جاهداً أن يعيق ارتباطهما. 






لا شیء. لا شىء سوى تلك القصة التقليدبة 
عن الابنة الجميلة وأبيها الغضوب. 


-2?)- 


جحيم دانتي 
بدأ تعلیم چویس الحقيقي في البيت تحت رعاية العمة المنبوذة السيدة هیرن 
كونواي Hearn Conway‏ و کان للنطق المتعمد لدانتي بدلا من Auntie‏ دلالة ماء 
حيث إنها هي نفسها ظهرت في روايته الاولی «صورة الفنان ULE‏ تحت اسم دانتي 
رایوردان Dante Riordan‏ ولقد كان لتلك العمة ما كان لدانتي من ولع بالجحیم 
وعالم الموتی » ولطالما اصطحبت جيمس وأخاه الأصغر ستانیسلاوس Stanislaus‏ 
إلى المتحف القومي لیشاهدوا لوحة «الیوم الأخیر» AThe Last Day)‏ 










إلى آخر يوم في 
حياتي ساظل آخاف اللعنات 
والعواصف الر عدیة! 






اقتلعوا عينيه 


عندما بلغ جيمس الرابعة أو الخامسة أعلن أنه سيت زوج إيلين فانس Eileen‏ 
Vance‏ الذي كان أبوها يدير الصيدلية المحلية » لكن عمته حين علمت أن إيلين 


» af 


تنتمی إلى عائلة من البروتستانت هاجت وماحت وطاردته حول المائدة نيما حاولت 
آمه تهدئتها واسترضاءها. ` 


تقتلع الصقور عبني؟! 
باللهول! ها آنذا أعتذر.. 





O‏ م 


وظهرت تلك الحادثة أيضاً فى رواية «صورة الفنان ALS‏ 


ce 


أيام الدراسة 


في سبتمبر عام ۱۸۸۸ عندما بلغ جويس السادسة والنصف i‏ حمله آبواه إلى 
المدرسة الداخلية العريقة فى کیلدیر 


Co. Kildare, Clongowes Wood College 








كن مهذباً على الدوام ؛ 
ولا تردر أي شخص أو تفتن 


وکان جيمس الصغير أصغر طفل في المدرسة. 












استة أعوام ونصف» ذاك هو الاسم الذي 
ظلوا بنادونه به لفترة طويلة قادمة . : 

ورغم أن جيمس كان تلميذاً جیداً ‏ الا أنه 
كان دائم الشعور بالغربة ‏ ولم يبد تفوقا يذكر في 
أي من الألعاب الحماعية : لكنه أصبح عداءاً 
bet‏ وذلك ریما لأن رياضة العدو كانت 
ملائمة لإحساسه بالوحدة والانطواء. وتظهر 
سحلات المدرسة الخاصة بالعقوبات أنه عوقب 
لاستخدام بعض الکلمات السوقية و ام ی 
بسيطة» وکان المخعليء من التلامیذ یعاقب 


ze 
l RICH 
م‎ 


e“, t 
۰ 
en 
















ve. vos: 
ees تیان‎ 
بجلده بسوط. ابابل‎ 
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تدهورت آحوال العائلة بسبب إدمان الأب للسياسة والشراب ویقدم جویس في 
نهاية روایته «صورة الفنان شاباً» ملخصاً لاذع السخرية للوظائف والاعمال التي قام 
بها أبؤه ارس للظب. WER‏ : ممثل gle‏ نياسيجمجاع: :أحد صغار الملاك. مشتثمر 
Hs a‏ یمن خمور. رل طیب. “سكرنيز خضوصي. لی ا eu.‏ 








أبلى جون ستانسیلاوس جویس (الأب) بلاء حسناً فى عامه الأول فى مدرسة 
الطب ب كورك Kork‏ وانخرط في أعمال التسلية والمرح؛ وأصبح نجماً في مسرح 
الكلية؛ وشارك بشكل فعال فى الأحداث الرياضية. 

ولقد ساعده میراث العائلة علی اجتیاز العقبات ومنحه قدراً وفیراً من الاستقرار 
على الأقل في سنوات زواجه الاولی 6 لکنه سرعان ما شرع في تبدیده فیما بعد. 

أما جده چون أوكونيل John O'Connell‏ الذي شاع عنه أنه تمتد قرابته إلى 
السياسي العظيم دانيل أو كنيل Daniel O’connell‏ في القرن التاسع عشر والذي 
عرف عنه فناصرته لقضايا التحرر الكاثوليكي حتى لقب آنذاك بالمحرر » منحه هذا 
الحد مبلغأ ضخماً يقدر بألف جنيه بمناسبة عيد ميلاده الواحد والعشرین » وكان ذلك 
في الرابع من يوليو عام ۱۸۷۰ . 

ولقد هرع چون (الأب) للانضمام لصفوف القوات الفرنسية إبان الحرب الفرنسية 
البروسية التي اندلعت ذلك الشهر مما دعا أمه ‏ التي استشاطت غضباً ‏ إلى اللحاق به 
في لندن وإعادته إلى Cork‏ مرة أخرى. 





T 


اندفعت آمه وراء بعض الجمهوریین المتطرفین عام 4 ۱۸۷/۱۸۷ مما اضطرهم 
للرحیل إلى دبلن » وهناك بدأ چون (الأب) مشروعات تجارية خاصة فاستنمر آمواله 
فی معمل للتقطیر يديره رجل من كورك Cork‏ یدعی هنري ألين ‘Henry Alleyn‏ 


ee aa 


ذلك الکلب النتن ألين 
كان يختلس الأموال » وفي شهور 





تظهر أصداء لهذه الحادثة فى مجموعة جويس القصصية «أهل دبلن Dub-‏ 
5 واصورة الفنان شاباً) e‏ وأيضاً فى روايته عوليس Ulysses‏ و«استيقاظ 
فینجان» „Finnegans Wake‏ 


بعد ذلك وجه جون چویس جل اهتمامه للسياسة » وبوصفه أميناً للنادي الليبرالي 
في دبلن قام بتنظيم الانتخابات العامة بمهارة ونجاح في الثامن عشر من إبريل عام 
۰ واستطاع أن يعزل السیر آرثر جوئیس Sir Arthur Guinness‏ صاحب 
مصنع الحعق وكذلك جيمس ستیرلینج James Stirling‏ 















كنت سيد الموقف في ذلك اليوم 
التاريخي الذي لن يضيع من ذاكرتي على 
الإطلاق. لقد هنأني كل الناس على نجاحي » 
وحصلت على مائة جنیه كاملة من کل عضو. ۱ 
يا إلهي! في الثالثة صباحاً بلغت الإثارة Me‏ 
آوجها. كنت البطل الأوحد ذلك الیوم. هکذا Í‏ 
قال الجمیع. ياإلهي! ما آکثر ما تجرعنا من 
شمبانیاه شيء لم aul‏ حياتي» لم یکن اعد | 
ینز السدادات في روية » كنا نکسر أعناق 
الز جاجات على الطاولات. 





لقد سجل جویس انتصارات أبيه ذلك اليوم في رواية -Finnegans Wake‏ 
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تزوج جون چویس من ماري جين موري Mary Jane Murray‏ أثناء ذروة 
استمتاعه بأمجاده السياسية في الخامس من مايو ۱۸۸۰ . وکان وفیر الذرية حيث 
أنجب ثلائة عشر طفلاً لم بعش منهم سوی عشر e‏ وکان جيمس هو الثاني من حيث 
تاريخ المیلاد رغم أنه أصبح الاکبر ضمن من عاش من |خوته. ودب چون على 
سياسة رهن ممتلکاته لیحافظ للأسرة على مستواها اللائق. 


i في الوقت الذي‎ ١ 
جاء الطفل الأخير مابيل‎ 
للحياة في نوفمبر‎ 11 
كان عدد الرهونات‎ ۷ 

قد وصل إلى رقم عشرة أية 
مصادفة ! ` 





صعود وهبوط بارنیل 


بالاضافة إلى إنجاب الأطفال . فلقد وقع چون ستانیلاوس تحت تأثير الزعیم 
القومي تشارلز ستیوارت بارئيل Charles Stewart Parnell‏ الاستقراطي 
البروتستانتي الأيرلندي الذي ذاع صیته بين العامة الذين لقبره بعلك ابر لندا فیر 
لقد عوض صعود بارنیل الهائل من تدهور آحوال عائلة جویس. 


(fee 


rere etka 
e 
5 اب‎ 





ازدادت أحوال العائلة Te gw‏ > مما اضطرها لسحب جيمس من CIONZOWES‏ فی 
فصل الخریف الدراسي لعام 2۱ 





تزامن انهیار بارنیل المالي مع فضيحة علاقته 

الغرامية السرية مع زوجة آحد رفقائه السياسيين 
کابتن ولیم أوشيه Captain William O'Shea‏ « 
تلك العلاقة التي أصبحت حدیث کل الناس. 










رغم کل شيء ۰ كان 
البغاء واصطياد اللعالب من وسائل 
الترفيه الرئيسية لدى الطبقات الحاكمة 


في انجلترا e‏ وما زالت. 


أسهمت كارثة بارنيل في سقوط عائلة 
جويس في هوة من الفساد السياسي مما كان 
لها أبلغ الأثر على حياة الصغير جيمس. وعلى 
کل ؛ لقد أصبح بارنيل شخصية أسطورية زج 
بها جيمس فيما بعد إلى صفحات رواياته. 


230% 


لقد آلهم الحکایات التي كان پرویها الأب وأصدقاؤه عن سقوط بارنیل » آول 
کتابات جيمس وکان ذلك قصيدة عنوانها (Et tu, Healy»‏ وکانت تدور حول 
الأشخاص الذین خانوا بارنیل وخذلوه ومن بینهم الملازم تیم هيلي .Tim Healy‏ 

ولم يتبق من تلك القصيدة سوی جزء صغیر حفظته ذاكرة ستانیلاوس شقيق 
جویس. تقول کلمانها: 

إنه يسكن OW‏ فى بيته العالی 

المبني على صخور الزمن 

لم يعد ضجیج هذا العالم وتفاهته قادرة على إزعاجه مرة أخرى 


~ 






إلى مكتبة الفاتيكان ليقوم البابا بنفسه بتنقيحها ومراجعتها » غير E‏ 
أنه لم يتم العثور على شيء منها البتة. ١‏ 
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منحت الفضيحة التى تسبب فیها بارنیل لجون ذريعة مناسبة لادمانه الشراب » 
و ols‏ على العائلة أن تنتقل للعیش فى المناطق الرديئة الشمالية للمدينة. 


الأثاث والأمتعق لا يدوم 
الحال طويلاً, 





لم يتبق من ممتلكات العائلة ومتعلقاتها سوى صور للأجداد » ومعطف نادر قديم 
منقوش عليه ذلك الشعار القديم: «الشرف دونه الموت». 
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شمال شارع ریتشموند e Richmond‏ وجمعهما لقاء عابر مع مدير TIS‏ کلونجوز 





ظهرت هذه الحادثة فى رواية جویس «صورة الفنان شاباً». 
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A. M. D. G المجد العظیم للرب‎ 


مرة آخری, تلقی جويس تعلیماً مناسباً يليق بشاب مثله » ولکن تعلیمه هذه المرة 
كان یتناقض تنافضاً صارخاً مع ظروف عائلته. وکان یکتب في ذلك الوقت مقالات 
مدرسية قصيرة یضمنها رسائل آخلاقية على نمط: «الفضائل تصنع الرجال» ولا 
ينبغي للمظاهر أن تخدعك» وعادة ما كان يبدأ مقالاته بالشعار اليسوعي: «المجد 
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ما زالت تلك المقاللات ضمن دفاتر الطفولة موجودة في كتاب أمريكي نادر» 
وكانت غالباً ما تحتوي على عبارات تقليدية ذات إيقاع موسيقي عال » ولم تكن بحال 
تشي بما سوف يمتلكه جويس من مواهب أدبية فذة» ومما يذكر أن ثورة داخلية كان 
يدور رحاها في عقل ذلك المراهق الذي بدأ البحث عن جدوى نظام القيم الذي كان 
يقوم عليه المجتمع الأيرلندي» إن ستاراً من التفاهة يغطي على ما كانت تموج به 
المدينة من فقر وصراعات داخلية. 

ومع ذلك واصل جویس تفوقه العلمي وحاز على العديد من الحوائز في 
الاختبارات التى كان عليه اجتيازها قبل قبوله فيما يعرف الآن بجامعة دبلن » حيث 
حصل على ليسانس الآداب. 





مدینة اللیل 
هیا او یر TA BSS‏ نحص بیع Rei‏ 
كما أظهر جيمس Se‏ مبكراً للثقافة والافکار أظهر ميلاً واضحاً للنساء . فلقد بدأ تفل 
أولى تجاربه الجنسية مع العاهرات في بداية سنوات المراهقة حيث كان يقيم بالقرب BE‏ 
من المنطقة الحمراء لحياة الليل بدبلن» والمعروفة We‏ باسم مونتو ÎNÎ . Monto‏ 
وأطلق جويس عليها اسم مدينة الليل في روايته عوليس Ulysses‏ 
ولقد سبل جويس مغامراته الليلية بشکل واضح في روايته «صورة الفنان شاباً». 56 


po 


AA D REN rene یت‎ 


1 
1 i 
4 
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Si ee =} ۱ 7 
۳ tye ak ds ft 
amane (ey a i. 
ee Bey ا‎ e نلیا‎ errr پیج موردب سا و‎ 


كان لتحارب جويس الجنسية المبكرة أثر كبير فى ابتعاده عن المذهب 
السيدة العذراء المقدسة » إلا أن تجاربه الواقعية آثبتت له أن تعاليم الكنيسة لا 
يتعلق بحياة الإنسان الحسدية. 






Epe 
i 


i 


1 


المداقع عن بسن Ibsen‏ 


یت جودس أله ذو ass‏ مغردة ٠‏ وأظهر ng‏ واضحة في المقطابة Use‏ قرا مقالا dişe‏ 

«المسرح ; والحیاة» لدى جماعة المناظر ات بالكلية تمجد مز ايا الكاتب المسرحي النرويجي العظيم 

هنريك a)‏ بسن ١ Henrik Ibsen‏ الذي ولد عام ۱۸۲۸ وتوفی عام 5 4۰ والذي كان ڍ في ذلك 

الوقت خی على اس حي أن ااا ت ی ين الام سب با 
عن اسن 


:وتسجل Ja‏ ستیفن»: Stephen Hiro’‏ وهي أولى ا أعمال > جويس 00 الي کب 
146 سس تلك المناظرة: .. 


Eu a إن‎ 
ا‎ 


BOA 
القذارات الأجنبية‎ 





- 40 - 


ادعی والد . جیمن 5 هيو کنيدي Hugh Kennedy‏ هو = = 
ha‏ ايد القاضي الأعلى للدولة الحرة. 














RET EES 
سوى القبح . ذاك ما يميزه. يا إلهي إن رژینه لتثير‎ 
الفزع في كل من يراه ؛ إن الجياد نفسها تخاف إذا‎ 
لقد رأيته بنفسي يؤدي دوره‎ cae وقعت عبونها‎ 
المقدس في الكلية » وكان جيم يقرأ مقالا عن‎ 
موضوع ما . إنكم تعرفون بالطبع طلاقة جيم‎ 
ربلاغته؛ لکن كنيدي أبدى ملاحظة على بیشن ما ا‎ 
قاله جيم » الأمر الذي أخذه جيم بهدوء » دون‎ 
۶ الملاحظات في دفتره » ثم ما لبث أن وقف في تلك‎ 
۴ نصف ساعة اضطر على‎ Ub المناظرة ليتحدث‎ 
إثرها جيم أن يترك القاعة في حالة يرُثى لها . لطالما‎ 
تومله تلل ي‎ Gl cereal لت ان‎ 
۲ سلك المحاماة. من المؤكد أنه يتحدث أفضل مما‎ 
| حال.‎ Of یکتب. لقد آبلی بلاءاً حسناً على‎ 


جویس مراجعاً للكتب 


فور أن حصل جویس على درجته الجامعية سافر إلى باريس في نوفمبر عام ۱۹۰۲ لدراسة 
الطب » وهناك كان یقوم بعرض ومراجعة بعض الکتب للصحف , لکن آراءه لم تكن مرنة كي 
تحقق له بعض الارباح المادية. 

وفي هذا الصدد تحکی حكاية تتفق تفاصیلها مع شخصية جویس ۰ وهي أنه عندما طلب مده 
جویس س. لويس هند Joyce C.Lewis Hind‏ محرر جريدة Academy‏ من جویس أن يقوم 
بعرض آحد الکتب ‏ فقام الأخير بمهاجمة الکتاب بضراوة مما أغضب (هند) كثيراً. 








لقد اعتقدت آنك تریدنی 


أن أكتب للقراء ما أراه من قيم 
جمالية فى هذا الكتاب يصدق 





efi i 
f 0 


a‏ 1 و 














موقفك النهائي . فليس بمقدوري 
مساعدتك ‏ انني أستطيع أن أمد رأسي 
م من تلك النافذة وأحصل على منات من 





الحياة الانسانیة؟ الأجدر 
بك أن تلقى هذا الکتاب 
إلى مزبلة التاريخ. 
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الشاب البوهيمي 


كانت آحوال جویس فى باريس رديئة للغاية ؛ )8 كان Lule‏ يعانى البرد » وغارقاً 
في الديون. ولقد دأب على إرسال العديد من الخطابات لأسرته ‏ التي ساءت أحوالها 
هي أيضاً ‏ كي تمده ہما تستطيع من مال. كان يريد أن يشعر أنه حتى في منفاه 
الفرنسي ما زال في بؤرة اهتمام أسرته. كتبت له في أعياد ميلاد عام ۲ ۱۹۰ تقول: 

عزيزي جيم 

لو كان خطابي قد أصابك بالاحباط كالعادة لأنني دائماً لا أستطيع أن أشرح لك 
بوضوح ما أريد أن أقول » فصدقني أنا لا أقصد هذا على الإطلاق. لقد وصفتني 
بالحمقاء وأنني لا قبل لدي لفهم أفكارك. لا تكن متشائما يا عزيزي وترهق روحك 
وتسبب الشقاء لها » كن شجاعاً وانظر بتفاؤل للمستقبل أرجو أن يصلني ردك سريعاً. 
أستحلفك بالرب أن تعتني بصحتك, 





لقد شکلت طريقة تعامله مع آمه نمطاً متكرراً لتعامله مع بقية النساء - تلك الطريقة 
التي تتأرجح بين الإذعان والعزاء. عاد جويس على أية حال إلى بيته في دبلن لقضاء 
عطلة عيد الميلاد» وما لبث أن عاد إلى باريس ليواصل رحلة معاناته المادية القاسية › 
ومن العجيب أن قدرته على تحمل المصاعب كان يرافقها موهبة لا تنكر على تعقب 
المرح والبهجة. 

أمى العزيزة 

تلقيت بارتياح كبير مبلغ الشلنات الثلاثة والأربع بنسات التي أرسلتيه » حيث إنه 
أنقذني من الموت جوعاً لأنني لم أكن قد تناولت شيئاً من الطعام طيلة اليومين 
الأخيرين. أتمنى ألا تفسد أيام الجوع أجهزتي الهضمية» أستطيع الآن أن أشتري 
موقداً للغاز كي أطهو بعض المكرونة عندما يفتك بي الجوع» إنني أضطر للنوم قدراً 
كبيراً من النهار كي أقاوم الجوع وضراوته. آماه.. ثم سؤال أخير: هل اضطررت لبيع 
شيء لتقدمي لي هذه النقود؟ 
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وقعت آمه ماري جويس فريسة مرض خطیر ۰ ففي يوم الجمعة العاشر من إبريل 
عام ۱۹۰۳ آرسل له آبوه برقية تستدعیه للعودة العاجلة إلى دبلن - تلك البرقية الشهيرة 
التى خلّدها جویس فى روايته «عولیس" فیما بعدء والتی قالت: «احضر فوراً e‏ آمك 
تحتضر. آبوك». 





لقد آصابها السرطان » وکان جویس یخفف عنها الالام ويعزف لها على البیانو 
ويغني لها قصيدة بيتس Yeats‏ .8 .۷ امن يذهب مع فیرجوس» Who Goes)‏ 
(with Fergus‏ وهذا بالضبط ما فعله فيما بعد ستيفن فى رواية اعوليس) حيث ظل 
البطل مسحوراً بشبح أمه» تماماً كما حدث لجويس في حياته الواقعية. 
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كلما كانت حالة ماري تزداد سوءاً وغل زوجها فى إدمانه الخمر e‏ وذات لبلة 
عاد إلى بيته مخموراً ويائساً من سوء حالها » واقتحم غرفتها وأخذ يصيح بها : 
وتصدّى له أخو 


جویس الصغير 


وهاحمه: 





لم اعد gel‏ اما نس 

لم نتحسن صحتك فالانفع لك أن نموتي » 9 
3 موتى ١‏ عليك اللعنة. وفيا 
بر 4 wa‏ 





فرقهما جويس وحبس آباه في غرفة النوم » 
وتحولت تلك القصة إلى مشهد فكاهي بعد عدة 
دقائق عندما رأوا الأب يهبط مرة آخری على 
مواسير المياه عائداً إلى الحانة مرة أخرى. 
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هحر جويس ديانته الأصلية تماما ورفض بعناد توسلات أمه أن يذهب للكنيسة 
۹ ۱ : 1 3 
لا داء الاعتراف والقيام بصلاة Ae‏ الفصح. وأثناء فترة احتضارها b>‏ عم فضولي 
أن جيمس وأخاه لا ير کعان. 


اركعا على رکبتیکما 
الآنء أنت وهو. 





T we 


وسحل جویس تلك الحادثة فیما بعد في روايته اعوليس". 
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تفاقمت معاناة الأسرة من الجوع والحرمان » خاصة الصغيرة مابیل Mabel‏ التي 
لم تكد تبلغ التاسعة » وبروي ستانیلاوس جویس كيف كانت الصغيرة تختبيء في 
الدور العلوي لتداري حزنها عن الآخرين؛ ولقد شاهد ستانيلاوس أخاه ذاث مرة 
يطلق العنان لعواطفه ویجلس معها على السلم وذراعاه ملتفتان حولها ويكلمها 


يدفء: 





لا يبغي ا ن تبكي هكذا + إن آمك الآن في السماء » ومن الآن أكثر سعادة 
مما كانت هنا على الأرضء تأكدي يا صفیرتی أنها لو رأت دموعك فان ذلك 
سيصيبها بالتعاسة. أنصحك أن تلجای للصلاة ة حين تداهمك أي رغبة في 
البكاء » الصلاة من أجل آمك » لأن هذا سيسعدها بالتأكيد . أرجوك لا تبكي 
مرة أخرى. 









EE‏ ا کب 


be 
o BAG 





آهتمامه الرقیق باخته لم يؤثر على آحکامه الادبية » فبعد أيام من جنازة آمه » وقع 
بمحض الصدفة على مجموعة من الخطابات الغرامية التي كان آمه وآبوه یتبادلانها في 
الماضي » فأخذها إلى الحديقة» وبعد أن قرأها gle‏ باقتضاب: 





2 ار‎ 5 7 Vues -ND 
ثم أعطاها إلى أخيه ستانیلاوس التي آودعها إلى النار بدوره دون أن یعرف شيئاً‎ 
عما بداخلها.‎ 
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لم یضع شيء من ذاکرته » وکما بقول إن جمیع أنواع الحنطة صالحة لطاحونته» 
لقد تذکر تنقیبه في متعلقات أمه القليلة عندما استوحی طيفها في الفصل الأول من 
رواية اعولیس»: 

أسرارها. مراوح يدها القديمة. بطاقات للرقص مضمخة بالمساحيق ورائحة. 
المسك > حلية من خرز الكهرمان - كانت هذه الأشياء في درجها المغلق. . ثم قفص 
طيور معلق في النافذة المشمسة عندما كانت بعد طفلة. سمعت انلا العخوز زوین 
يغني في مشهد صامت «تیر کو الرهیب» Turko the Terrible‏ وأخذت تضحك مع 
الآخرين عندما غنی: 

Ul‏ صبي 

أستطيع أن أتمتع 

بقدرتی على الاختفاء 

ثم سحابة طفيفة من المرح قد رحلت ‏ كان لها عطر المسك. 





شام حاسم . يوم خاننسم 
كلما خرجت من Ble‏ جويس امرأة مهمة » دخلت امرأة آخری مهمة أيضاً حياته. 
في العاشر من يونيو عام ۱۹۰٤‏ بينما كان سائراً في شارع ناساو Nassau‏ لفتت 
انتباهه امرأة جميلة. 





TEY CG 
ها مدهش « ضفائره‎ gla. 





سوداء طويلة 0 ياالله ! 


ey ۰ 5 0 ed 5 0 j 
لم 4 جويس اهتمام نورا حتی إنها لم تف بالموعد الذي ضربته معه في نفس‎ 
ذلك الاسنبوع.‎ 


594 


السادس عشر من يونيو عام ۱۹۰۶ 


abt‏ نورا آمام anal‏ المتواصل alle‏ عقر من يولي ٠‏ تما على 
الشاطیء معاً » وفی الضواحی الداخلية لمدينة دبلن ‏ وبدا واضحاً أنه ثمة آشیاء 
حسية قد جذبت كلا منهما للاخر » مما جعل ذلك اليوم يوماً مقدساً في حياة جویس. 
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۰ 


رار 


كان جويس ونورا صغيرين لا مال لدیهما » ولم يكن ثم ارتباط رسمي بينهماء ولا 
زواج شرعي » ورغم ذلك في غضون شهور فليلة قررا الفرار إلى آوربا. 





لم یکونا قادرین على شراء سوی الاشیاء الضرورية لرحلتهما 6 لكنه بالطبع لم 
ينس أن د يمنحها فیما بعد أعظم الهدایا وهو تخلید ذلك الیوم (السادس من یونیو عام 
4- ذلك اليوم الذي أنهى فيه فصلاً كاملاً من روايته اعوليس». 
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جيمس ونورا » ذلك الثنائي المتناقض - المثثف متوقد الذکاء والخادمة غير 
المتعلمة. لم یستطع آبوه أن يكنم تهکمه من اسم Ly gi‏ 





وهذا ما فعلته تماما » التصقت به ولم تدعه يفلت من بدیها أبدأء لقد أصبحا 
رفيقين دائمین » وفي مقابل ما یمتلکه جویس من مواهب فذة » كانت نورا تمتلك 
الفطنة والروح الطبيعية الراقية» لقد كان هو الماء والنار لها » وکانت هي له الأرض 
والمیاه. 
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كان عام ۱۹۰4 بحق عاماً حاسماً في حياة جویس. ففي السابع عشر من ینایر 
جلس إلى مكتبه» وکتب مقطعاً من سيرته الذاتية اصورة الفنان شاب » كان جزءاً 
بسيطاً لکنه كان أصيلاً » فأصبح فیما بعد نواةً لروایته الأولى غير المطبوعة البطل 
ستیفن Stephen Hero‏ ثم as‏ لروايته «صورة الفنان شاباً) > وأعطى ما كتب إلى 
محلة دانا Dana‏ 





pe کر‎ aaa toed 


وسلّم جويس أيضاً ثلاث قصص عن موضوعات مختلفة إلى جريدة زراعية اسمها The‏ 
Irish Homestead‏ التي كان ناشرها الشاعر والرسام والصوفي جورج راسيل George‏ 
Russell‏ ۰ وکانت تلك الأقصوصات النواة لقصصه التي ظهرت فیما بعد في مجموعته 
«أهل دبلن» The Dubliners‏ « ومما هو جدير بالذکر أنه كان في تلك الفترة é g‏ ما یکتب 
باسم ستیفن دیدالوس Stephen Dedalus‏ 
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أعتقد أن افراطه في 


" البوهيمية والتحرر يخفي وراءه 
تحالفاً ما مع المؤسسة الأدبية 





قام جوجارنی 


باستتجار البرج لیکون 


eo 


j 


للحياة | 


+ 


هيمية . 


ملك مکاناً 


لم تكن العلاقة 
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كان صموئیل شینفیکس ترنش Samuel Chenevix Trench‏ الثالث ضمن 
مجموعة الأصدقاء » وهو [نجليزي آيرلندي مخادع » وكان يعاني من الکواییس. وفي 
ليلة الرابع عشر من سبتمبر حلم أن فهداً آسود بطارده » وبين النوم واليقظة وصل إلى 
مسدسه والذي يحتفظ به Aptos‏ وأطلق رصاصة إلى المدفاة أخطأت - بمسافة قليلة 
= لجو لس . 

وعندما استیقظ ظل یصرخ على الفهد » مما دفع جوجارتي أن بأخذ المسدس من 
يديه ویصیح به: «اترك لى آمر هذا الفهد !» 





كانت تلك الحادثة حاسمة في فرار جويس الرحيل عن رفیقیه. رغم أن الوقت كان 
منتصف الليل » ووجدت بالطبع تلك الحادثة مكانا لائقا في مفتنح روايته اعوليس». 
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غادر جویس ونورا آیرلندا في بداية شهر آکتوبر عام )۱۹۰ إلى زیورخ » وخاب 
آملهما فى الحصول على وظيفة للتدریس فى مدرسة پیرلتز Berlitz School‏ مما 
اضطرهما إلى التوجه إلى النمسا حيث استقرا هناك بداية في بولا Pola‏ ثم بعد بضعة 
شهور فى تربست Trieste‏ التی كانت وقتئذ ميناء لأسطول الامبراطورية النمساوية 
EPA‏ 
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في نهاية عام 11١5‏ آنهی جويس مجموعته الشعرية «موسیقی الحجرة» في 
شکلها الأول mr‏ أكمل كتابة خمسمائة صفحة من «البطل ستيفن «Stephen Hero‏ 
التي أصبحت فیما بعد «صورة الفنان شاباً». 


The Portralt of the Artist as a Young Man. 
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في الخامس عشر من آکتوبر عام ۱٩۰۵‏ سلّم جويس للناشر البريطاني جرانت ریتشاردز 
Grant Richards‏ مخطوطة مجموعته القصصية «أهل The Dubliners (b>‏ قائلاً: 
«ربما كان بعض الناس على استعداد أن يدفعوا بعض النقود لشراء قصص تفوح منها رائحة 
الفساد!. 

كان ريتشاردز في البداية متحمساً » لكن الناسخ تمرد ورنض أن بقوم بطباعة تصص 
رآها منافية للأخلاق » منها على سبيل المثال قصة «الأنيقون» Gallants‏ التي استخدم فيها 
جويس كلمة دموي Bloody‏ مما رآها كلمة مقيتة. 


an 


أيها الناسخ 
وتسمح لمعاونيك بالعبث بها؟ 





كان جویس یخوض بمفرده معركة ضارية ضد هؤلاء النساخ والناشرین المرتزقة. 


O 


لم يكن جويس قد بلغ الرابعة والعشرین» ولم يكن قد کتب سوی قصاصات 
قليلة ‏ الا أنه كان يمتلك ما يكفي من الشجاعة ليقول لجرانت ريتشاردز: «العیب 
ليس في قصصي التي تفوح منها روائح النتن والنفايات بالتأكيد » إنني على ثقة نك 
بموقفك هذا سوف تعيق عجلة الحضارة في أيرلندا لانك تحرم الشعب من متعة 
النظر إلى نفسه من خلال نظارتي اللامعة». 

وتكررت نفس طريقته في الدفاع عن نفسه عندما قابل الشاعر الشهير بيتس W.‏ 
B. Yeats‏ حين باغته: 

«آنا أبلغ العشرين 6 وأنت کم عمرك؟» 





شعر بيتس بالإهانة على الفور وقال لأحد أصدقائه: «لم أر في حياتي كيف تجتمع 
الموهبة الضئيلة وهذا الكم الهائل من الغرور في شخص واحدا. 
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أصبح لدی جویس وزوجته طفلان: جیورچیو Giorgio‏ الذي ولد في یولیو عام 
۱۹۰۵ ولوسيا Lucia‏ التي ولدت في نفس الشهر عام ۱۹۰۷ . عاد جويس إلى دبلن 
في سبتمبر عام ٩‏ ۱۹۰ في زيارة آملاً آن يبيع مجموعته «آهل دبلن» للناشر Maunsel‏ 
Company‏ &. 


عندما عاد إلى تریست وجد أخته إيفا 


mE. 


۵ التي آنقذها ذات .يوم من برائن 
الاحباط والحزن ۰ وجدها یقتلها الحنین 


لي في تريست سوى دار السينماء : 
أليس من الغريب Cae‏ ياجيمي أن 





- التقی جويس بمجموعة من رجال الأعمال في تریست» كانوا یدیرون بنجاح 
یر ينما في تريست وبوخارست ؛ راصح عن أفكاره هم 0 


تي اعرف لدف مدينة في آورا یلم 
تعداد سکانها نصف الملیون» داد 
بها دار واحدة للسینما. 


لن آخبرکم إلا إذا وافقتم 
جعلتموني شریکاً 
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عاد جویس إلى آیرلندا في الواحد والعشرین من آکتوبر عام ۰۱۹۰۹ وعثر على 
بناية في شارع ماري Mary‏ في قلب مدينة دبلن» وشرع على الفور في إعداد 
هيكلتهاء وقام باستئجار عمال وموظفين كان من بينهم عامل للعرض يدعى ليني 
کولینج Lennie Collinge‏ الذي قال لجويس من واقع عمره الطويل: «آه يا له من 
مسکین » السید جویس ‏ إنه حقاً رجل مهذب. لکنه لم يكن قادراً على مجاراة عمال 
الکهر باء الذين tte‏ رس 





ار ۰ : .| ام عه 
أطلق جويس اسم فولتا Volta‏ على السينما التي افتتحت أبوابها في العشرين من 
ديسمبر في موسم عيد الميلاد شديد الزحام. 
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جویس السينمائي 

رغم أن صلات جویس بسینما فولتا Volta‏ لم يكتب لها الاستمرار ؛ الا أن 
اهتمامه بعالم السینما لم ينقطع » حيث إنه على الارجح قد استوحی بعض آسالیبه 
الروائية من السینما کاستخدام الفلاش باك Flash Back‏ في «صورة الفنان LU‏ 
وطريقته المعهودة بمزج منظر باخر في افينجان یستیقظ». ریما من فهمه للسینما 
المبكرة. 

ویذکر آنه فیما بعد قد ناقش مع المخرح الروسي سيرجي أينشنتاين Sergie Ei-‏ 
10 إمكانية تحويل روايته اعولیس» إلى فيلم سيئمائي » حتی ai]‏ ساعد بعضص 
الأصدقاء في تحضير سيناريو للفصل الذی عنوانه „Anna Livia Plurabell‏ 
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على الرغم من النجاح الواضح لافتتاح سینما «فولتا» إلآ أن الملآك ثاروا على 
جویس وهددوا بطرده من كلا المقرین في تریست ودبلن على cel geal‏ وذلك لعدم 
قدرته على دفع الایجار» وعندما عاد إلى تریست في ینایر ۱٩۱۰‏ حاصره مرة أخرى 
الناشرون والملاك وعائلته التي بدأت هي الأخرى تثور علیه. 





اشتد حنین نورا إلى بلدتهاء وعادت هي وطفلتها لوسیا في التاسع عشر من یولیو 
عام ۱٩۱۲‏ لزيارة آمها جالواي Galway‏ ۰ ولحق بهم جویس بعد آسبوع واحد » 
وسرعان ما بدأ مفاوضات مضنية مع جورج روبرنس ممثل شركة موناسیل Mau-‏ 
nasel‏ بشأن طبع مجموعته «أهل دبلن» » وباءت جهوده بالفشل إزاء عناد روبرتس 
وتصلبه. 





عرض جويس مسودة آخری إلى ناشرین آخرین بما في ذلك شركة میلز آند بون 
Mills and Boon‏ فى طريق عودته من لندن إلى تریست. 
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لقد أصابه الفشل في العثور على ناشر لکتابه بإحباط شدید . فقضی زمن رحلة 
القطار في كتابة هجاء لاذع ضد جمیع الناشرین وکل ما يمثلونه من قيم بالية» جاء 
نیما کتب: 

الغریب آنهم یسمحون بکل آلوان الفساد في الحياة الواقعية لکنهم لا بقبلون أن 
يصل ذلك إلى صفحات الکتب. تستطیع أن تقول مثلاً إن کتاباً للشعر بصيبك 
بالغثيان . وأن نتفوه بأقذع الألفاظ وأتفهها , إلا أنه لا بسمح لك أن تکتب في كتابك 
كلمة مثل pa‏ ي» أو تذكر أسماء النصب التذكاري؛ أو نشیر إلى عرض سيدني 
العسكري» لأن كل هذه الأشياء dole‏ ومألوفة» ولا ینبغی لفنان أن یلتفت الیها. 


ا 

Ww main. 

ووم ی 
چم 


۱۹۰ لم‎ 
N AETA eT 
Re ASIN Vy MUM 
e mY i NV Laf Vera 


مضت سنتان کاملتان قبل أن ينجح جويس في إقناع جرانت ريتشاردز بقبول 
«أهل دبلن» بعد إدخال تعديلات طفيفة عليها. كان ذلك في يونيو من عام ۱٩۱4‏ ۰ 
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أهل دبلن: الحقارة والبخل 

قال جویس: «أنا لا آعتقد أن ثمة كاتب آخر قدم للعالم صورة عن مدينة دبلن». 

إن معظم تصصه التصيرة وقصائده مأخوذة من مصادر متعددة ومحموعة «آهل 
دبلن» The Dubliners‏ هی فى محملها قصص تربطها من البداية للنهاية روابط 
الموضوع والأسلوب والتقنية کتب جویس إلى الناشر جرانت رینشاردز في الخامس 
من پوئیو عام ۱۹۰ 

اكان هدفي أن آکتب فصلاً من التاریخ الأخلاقي لبلدي e‏ ولقد اخترت مدينة دبلن 
موقعاً لذلك . لانها كما يبدو لي مركز للشلل الاخلاقي الذي أصاب آیرلندا رها 
حاولت أن أقدمها لجمهور لا مبال من القراء ضمن آریع مراحل: الطفولة - المر اهقة 
التضح - الحياة العامة , والقصص مقسمة على هذا النحو e‏ وأعترف الى es‏ 
بأسلوب بالغ الوقاحة والصدق!. 


أم شل في الإرادة؟ )| جح 
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كتب ستانيلاوس 5120112115 آخوه في يومياته في الفترة التي کان جویس مستغرقاً 
فى كتابة قصصه الأولى: ey)‏ جيمس جویس Ls‏ هله الأيام عن انتشار 
السفلس في أوربا » وهو منهمك في كتابة بعض الدراسات عن ذلك المرض في 
مديئة دبلن » ويبحث في كل ما له علاقة Mag‏ 

وبعد عدة سنوات عندما عرض چورج جویارت Georges Goyert‏ ترجمة 
«أهل دبلن؟ إلى الفرنسية تحت عنوان #کیف يعيش الناس في دبلن؟آبه جویس بشدة 
قائلا: 





لقطة محدودة لکن صورة شاملة 


«الحقارة والبخل» يا لها من كلمات دقيقة.. ماذا كان جويس يعني بها عندما 
وصف أهل دبلن؟ 

رغم أنه كان لدیه موهبة فائقة فيما يخص قاموس مفرداته » الا أنه آثر استخدام 
کلمات محدودة في مجموعته ein‏ دیلن» » أحد أسباب ذلك هو أنه أراد أن يعطي 
إحساساً Bole‏ عن طبيعة شخصیاته » وشخصية السيدة موني Mrs -Moony‏ مثال 
على ذلك» فبخلها يصل إلى درجة الحقارة في قصة AJAD‏ 










با ماري» اجمعي قشور الخبز 
المع مت ارم وحلويات يرم PAE‏ 
وأنا سأقوم بوضع الزبدة والسکر في 


0 


یستخدم جویس قاموساً مرکا من المفردات » ونتکرر کلمات مثل: ابلا جدوی» » 
واعدیم النفع» > وامنهك) ¢ وایالس e‏ في جمیع القصص مما يثير اهتمام القاريء 
إلى البناء الأخلاقي لكل قصة. 

ومن الكلمات الرئيسية أيضاً التي يتكرر استخدامها كلمة امشوش ومضطرب» ‏ 
فشمة إحساس ما بالاضطراب والفوضى يعكس حالة الشلل التي تعاني منها 
الشخصيات » إنهم مضطربون مشوشون وغير قادرين على الحركة مثل فتران مذعورة 
عندما تواجه مخاطرة اختيار اتجاه إيجابي في الحياة. 

ويعكس ثثره القانم نمط الحياة المملة في مدينة دبلن ۰ كما هو الحال في فن 
التصوير الفوتوغرافي » وليست هذه القصص قاصرة على التعبير عن حنين ما لدبلن 
أثناء حكم الملك إدوارد. 

والأحداث في هذه القصص قليلة » وتظهر الشخصيات 
على أنهم ضحايا نظام اجتماعي يسبب لهم الشلل 
والإفلاس الروحي ؛ لكن القاريء قبيل نهاية القصة 
يكتشف من خلال تلك الأحداث القليلة ‏ أن تغييراً ما 
قد طرأ على رؤيته للأشياء. 

وكل هذا بعكس الطبيعة القاتمة للكتاب التى تصل أحياناً لدرجة 
ccf‏ ولا شك آن جویس قد تعمد آن بخیب توقعات القاري» 
التقليدية » حيث لا يوجد التطور الطبيعي للحبكة من بداية ' 
ووسط ونهاية » فجويس لا يعتمد على تحولات واضحة في مسار 
القصة » ولكن على نقاط للتحول في AGW‏ تظل عالقة في ذهن 
القاريء. 

فيما يلي سوف نقوم بتحليل إحدى قصص هذه المجموعة وهي قصة "الشقیقات» 
.(The Sisters)‏ 






ری 


The Sisters قصة الشقيقات‎ 


في يوم من أيام عام ۱۸۹۵ يمر صبي في الثالثة عشرة من عمره أمام منزل الکاهن 
الأب جيمس فلين James Flynn‏ الذي كان يحتضر إثر (صابته بالشلل . ذلك 
الكاهن كان معلمه » وكل ليلة ترنو عينا الصبي إلى ضوء الشموع في نافذة الکاهن» 
كي يتأكد أن الكاهن ما زال على قيد الحياة » ويكرر لنفسه دائماً كلمة «شلل». 


كعامود متوازي الأضلاع في هندسة 
إقليدس . وشراء المناصب الكهلوتية فى 
كتب العقيدة يا لها من كلمة غريبة كاسم 





«الشلل! ملأه بالرعب » لكن ثمة رغبة ملحة كانت لديه لاكتشاف نتائجه القاتلة. 


TA 


على العشاء في منزل عمه وعمته . احیاناً كان يجد صدیق العائلة کوتر العجوز 


Stee Old Cotter‏ عن الأب فلين Flynn‏ ۰ وکعادة الکبار » كان دائماً يترك 
عباراته معلّقة فى الهواء وناقصة. 










E5 
Was لا.. آنا لا أقول إته كان‎ 


} بالضبط ؛ لکن شيئاً غريباً كان يلف 





Nees ee 


يكل 
TANA‏ 





كان الصبی مفتوناً بحکایات العجوز کوتر ومعارفه عن حالات الاغماء. وعن 
الدیدان ۰ وبمصطلحاته الخاصة بعملیات التقطیر, لکن آکثر ما كان يثير الصبي 
معلومات العجوز المثيرة عن عالم الكنيسة وخطایاها. 
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يقول عم الصبي: إن الأب فلين Flynn‏ قد مات لتوه. 





بواجه الصبي ضعوبات كبيرة في النوم إِذْ نداهمه في خيالاته عبارات کوتر العجوز 
الناقصة المبتورة دائماً » وكثيراً ما پتذکر الصبي الوجه الرمادي للکاهن المشلول ؛ 
ويحاول جاهداً الفرار منه بالتفكير في ليالي عيد الميلاد ؛ لكن وجه القديس يطارده 
في الظلام » یتسم له ويهمس إليه بلسان رطب باعتراف ما » ويستسلم الصبي بأن 
يمنحه ابتسامة مطلقة. 












في اليوم التالي ۰ الأول من 
پوليو عام 6 ,يذهب الصبي 
إلى بيت الكاهن الميت - وهر 
عبارة عن حانوت للمنسوجات » 
فیجده مغلقاً BL‏ من الزهور 
الحريرية. فیتذکر زیاراته السابقة 
لهذا البیت وما كان یجلبه للکاهن 
من الخبز المحمص الذي كانت 
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يتذكر الصبی ما كان الأب فلين یعلمه t‏ 
وكيف كان ينطق اللاتينية بطريقة صحيحة » 
يتذكر قصصه عن المقابر. وعن نابليون 
بوثابرت. وعن معاني الطقوس التي كان 
یدیها في abel‏ الفصح ٠‏ وعن الاردية 
الكهنوتية التي يرتديها. 


تلك الليلة » عاد الصبي مع عمته مرة 
آخری لزيارة الكاهن الميت ؛ رافقتهما 
إحدى شقيقات الكاهن إلى الطابق 
العلوي حيث كان برقد جثمان الكاهن. 
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نم سوال كان يلح علیه: هل سینظر إليه الكاهن المیت بعينين باسمتین كما كان 
بفعل دائماً؟ 

لا.. لم يكن يبتسم البتة. كان يرقد هادئاً في وقار » ملفوفاً بعباءته الكهنوتية كما 
كان یفعل عند ذهابه إلى المذبح » يداه کبیرتان تمسکان في رقة بكأس القربان 
المقدس. رائحة الزهور كانت تملا أرجاء الغرفة. 






= i SEET 
TIN 


صحبتهما الأخت إليزا Eliza‏ إلى الطابق السفلي وقدمت لهما شيئاً من الشراب 
وتبادلت مع عمته عبارات عابرة عن الموت. 





لم تفصح إليزا بالكثير عن الأسباب التي كانت وراء فقدان الکاهن لاتزانه العقلی. 



















لابد أن السبب هو كأس القربان الذي 
حطمه . تلك كانت البداية » لکنهم یقولون 
إن الأمر لم يكن خطیراً إِذْ كانت الکأس 
خاوية... لكن.. 









آثرت تلك الحادثة على عقل الکاهن فلين 
Flynn‏ حتی أنه اختفی ذات ليلة ثم عثروا 
عليه محبوساً في الكنيسة یجلس على 
كرسي الاعتراف ويضحك. 


ذلك الوضع « تيقنوا أن شيئاً 


سجمسع أجزاء القصة 


عن أي شيء تدور هذه القصة؟ لابد أن ثمة مفاتيح بإمكانها أن ترشدنا إلى معانيها 
الكامنة » تلك المفاتيح التي كان الصبي أيضاً دائم البحث عنها. الختيار جوبس لمفرداته 
هو المدخل الرئيسي: «شلل - ساعة شمسية - شراء المناصب الكهنوتية» تشير الساعة 
الشمسية ببساطة إلى الشخص العارف ببواطن الأمور . أو الذي لديه قدرة على تفسير 
الأمور. ويعني شراء المناصب الكهنوتية تلك الخطيئة التي يرتكبها البعض لشراء القوى 
الكامئة في روح القدس. وإذا سلمنا أن الصبي هو الشخص الذي يعرف ویفسر ‏ إذن: 
ماذا عن خطيئة شراء مناصب الكنيسة؟ 

وقبل كل شيء لماذا أطلق جويس على فصته عنوان «الشقيقات» ؛ إن شقيقات 
الكاهن لا يقمن بدور محوري ‏ عدا محاولات إليزا التعليق على الظروف التي أدت إلى 
شلل أخيها الكاهن وموته ‏ لكن يتضح من حديثها أنها وشقيقتيها ينحدرن من أسرة 
فقيرة يمثل الحصول على منصب كهنوتي لها الشيء الكثير حتی إن لم يكن شقيقهن 
لديه رغبة حقيقية لهذا الاتجاه» وتستمد الشقيقات من ذلك المنصب الرفعة والمكانة 
اللائقة. 

لم يكن الكاهن فلين يعي من الدين الا ما تبوح به كتب العقيدة والثیاب الكهنوتية 
والطقوس» لم يركن الا إلى تلك المظاهر السطحية » ولذلك عندما سقط القربان الذي 
هو رمز للمسيح من يديه آثار ذلك في نفسه هلعأ عظيماً؛ كأنه سمع الصوت الغاضب 
للرب » وحين رأى أن العالم الخارجي يمضي في مساراته العادية لا يبالي بما حدث » 
أفقده ذلك توازنه وصوابه. 

ليس في ذلك ما يشين » ولکن الخطيئة تکمن في عدم محاولة الکاهن فهم 
واستيعاب تجاربه الواقعية وانسحابه إلى كتب العقيدة التي لم يعد يوليها إيماناً راسخاً. 
فبدت له نحاتها دليل الهاتف وإصابته بالالتباس والحيرة» تلك هي خطيئته » إنه قايض ما 
هو مادي بما هو روحي. 

ولقد استخدم جويس في قصته آسالیب متطورة في السرد » فتبدو القصة ناقصة على 
نحو ما وتحتاج إلى مشاركة القاريء كي تکنمل. 
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اسلوب الومضات Epiphany‏ 


أطلق جویس على طريقته في الكشف عن المعاني العميقة بقصته وصف «الومضة 


(Epiphany‏ التي لها لها دلالات دينية » al‏ ترتبط بغطاس SFE‏ سس Mis‏ عرض 


ay / 


ی ی 


الشيء المهم ‏ المهم هو 


أين جاءت هذه البشارة › 


: 
3 


دز 


EA 
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7 مثال آخر على استخدام هذا الأسلوب أسلوت الومضة Epiphany‏ هو ponent‏ في r‏ 
روا البطل ستیفن 3 Stephen Hero‏ « عندما كان البطل سائرا في a‏ إسكليس Ec:‏ 
s‏ ات ليلا سا شاب و سم الحوار اللي 





~ 83 - 


رواية «صورة الفنان شاي“ 
A Portrait of the Artist as a Young Man‏ 


نشرت رواية جويس الرائعة في التاسع 
والعشرين من ديسمبر عام 55 ٠.‏ وتتكون 
من Lead‏ رن سن في مجماها تطور 
شخصية ستیفن دیدالوس. 

تفتقر تجارب ستیفن إلى البطولة ۰ وهي 
في مجموعها تجارب عادية » لم يميزه عن 
آقرانه سوى ما يتمتع به من رؤية كاشفة 
وصدق فيما يخص تلك التجارب الشخصية › 
بداية من تبوله في الفراش حين كان ib‏ 
مروراً باكتشافه لعالم المراهقة والجنس » ثم 
كتابة القصائد الموغلة في الذاتية » حتی بلوغ 
مرحلة الشباب. الأهم من ذلك هو كيف 
تعرض جویس لقضية تکوین الضمیر الذاتي 
لدى الفرد > وقدرة الفرد علی خلق نظام 
شخصي من القيم دون الاعتماد على ما يقدمه 
المجتمع من أنصاف الحقائق وأتماط النفاق 
المختلفة 


ویعادل عنوان الرواية اللوحات التى دأب 
رامبرانت Rambrandt‏ وحتی فان جوخ 
«Van Gogh‏ إذ آراد جویس أن يرسم صورة 
لنفسه وسنوات شبابه وتجاربه الشخصية في 
دبلن » ومع ذلك فالرواية هي عمل فني ولیس 
محرد سيرة ذاتية لکاتبها. 
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r‏ رغم أن بطل الرواية ااستيفن) هو 

-eg 0‏ نموذج للرجل الايرلندي » الا أن اسم 

و Wie‏ عائلته دیدالوس Dedalus‏ ليس 

أبرلئدياً بالتأكيد. واسم البطل مفعم 

۱ بالمعانی والدلالات ‏ المسيضية 
ر والاغريقية. 









۽ فستیفن هو آول شهید مسيحي 
يرجم حتی الموت. 





DNI. ج‎ 


AOI 


Li‏ ديدالوس في الاساطیر 
الإغريقية فهو مخترع المتاهة » وهو 
نفسه الذي تعرض للحبس في أحد 
آرکانها » لكنه نجح في الهرب منها 
بعد أن صنع لنفسه أجلحة طار بها. 
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دیدالوس الشبیه 


ودیدالوس في الاسطورة | | وستیفن يشبه دیدالوس في شيئين ۰ | 
الاغريقية ols Gal‏ له ابن اسمه | | الأول أنه يجاهد في الفرار من المتاهة 
إيكاروس Icarus‏ الذي تجاهل | الضيقة الممثلة في مدينة دبلن » 
تحذيرات أبيه بعدم الطيران بالقرب وأجنحته هي الفن الذي يمثل له 
من الشمس Tel‏ أن جناحيه الخلاص ٠‏ أما الشيء الثاني أنه ابن 
مصنوعان من الشمع ؛ مما أدى إلى 3 سيمون ذيدالوس» والذي يعتبر مسئولا | 
أن آذابت الشمس 6 FE‏ ر عن وضع الأسرة في ا 


في البحر. 
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يؤكد جویس على العلاقات بين الواقع والأسطورة e‏ فهروب الفنان دیدالوس من أيرلندا 
at,‏ محاولات ایکاروس للفرار من المتاهة » ويبرز جویس ذلك باستخدامه العبارة الى 
نقلها من الجزء الثامن من كتاب الشاعر الروماني أوفيد Ovid‏ «التحولات» وصدر P‏ 
روايته » تلك العبارة التى تقول: 

«لقد آرسل عقله صوب المعرفة الکامتة» 

ویعتبر بحث ستیفن الداتم عن «المعرفة الکامنة» فیما وراء الأشياء موضوعاً أساسياً 
متواصلاً » یعضده تداخلات متوازية من برومیئیوس Prometheus‏ العملاق الذي سرق 
النار من الالهة » ومن ثم عاقبته وقيدته إلى صخرة ؛ وأطلقت عليه الصقور تأکل كبده › 
وهذا یرمز IG ES‏ 





ثم تواز Lucifer ay liners oi‏ ال النور الذي تلقى 
صرخته المدوية المتحدية الن آطبع الأوامر» صدی وقبولاً لدى ستيفن 
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يحاكي آسلوب جویس GA‏ رحلة إيكاروس الماغتة نحو الشمس ‏ ثم 
الارتطام المدوي إثر سقوطه على الأرض ٠‏ وفي نهاية الفصل الثاني » ثم أمثلة كثيرة 
لعملية الصعود والهبوط » ووصف لأولى تجارب ستيفن الجنسية مع إحدى 
العاهرات. 
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لا یستمر تحلیق ستیفن طويلاً e‏ فسرعان ما هبط إلى أعماق غور سحيق من الحزن 
والاضطراب ۰ فنراه یتأمل Gs by‏ من آبام دیسمبر من خلال نافذة غرفته في 
المدرسة ‏ بینما تتوق نفسه إلى تناول شيء من الطعام. 





تمنی أن یتناول على الغداء بيرة وجزراً وشرائح البطاطس وقطعاً من اللحم 
الضأن بالفلغل الأسود والصلصة e‏ هذا ما تاقت نفسه إليه تلك اللحظة. 






لنلق الآن نظرة على الملامح الرئيسية للفصول الخمسة. 
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5 £ ر وھ £ .مه 
المصل الاول: من حضابه الاحنه 
تفتتح الرواية أحداثها بأصوات صادرة من الولید ستیفن في حضانته. 
... البقرة التی كانت هابطة إلى الطریق قابلت طفلاً لطیفاً اسمه تاکو Tuckoo‏ 
ویتعمد جویس فى الصفحات الاولی استخدام الحواس الخمس: السمع e‏ البصر » 
التذوق » اللمس ‏ والشم . 





كما تحتوي هذه الصفحات على التیمات (الموضوعات) الرئيسية التي تدور 
حولها الرواية ‏ بما فیها الموضوعات السياسية » ویقوم باستخدام آدوات لها دلالات 
رمزية مثل فرشاة العمة دانتی Dante‏ وظهر Jub‏ دیفیت Michael Davitt‏ 
المخملي الأحمر ١‏ وظهر بارنیل Parnell‏ المخملي الا خضر . 
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إذا كانت البقرة ترمز إلى التحليق والطیران» فان الهبوط إلى الأرض سرعان ما 
يظهر مع بداية الفصل الثاني » عندما يقابل ستيفن الحقيقة عارية وقبيحة حين بقع 
بصره على البقرات الحقيقية. 

لقد أصاب المنظر القذر لإسطبل الماشية في ستراد بروك Stradbrook‏ 
بمستنقعاته الخضراء النتنة «ستيفن» بالاشمئراز والتقزز » ها هو منظر البقرات الذي 
كان يبدو جميلاً في الریف في الأيام المشمسة یصیبه بالغثيان ... 


aee 


he 0 
۳۳ رز‎ 





i 
۹ yatti, 0 


الفصل الثانی: آیام المدرسة 
تستغرق فترة الطفولة صفحتین من الرواية » يتبع ذلك فجوة عدة سنوات قبل أن 
نصل إلى ملاعب المدرسة في کلونجوز Clongowes‏ وهذا يدل على أن جویس 
لا يعنيه التطور الزمني الصارم بقدر ما يعنيه التطور النفسي لبطل روایته. ویترافق مع 
المرحلة الجديدة تغير في اللغة والمفردات لتتناسب مع ما اکتسبه ستیفن من خبرات. 
ويلتقط جویس ببراعة فائقة المفردات التي یتفوه بها التلامیذ في فناء المدرسة مثل 
اارودي کیتشام ولد هاديء . آما روش Roche‏ فولد نتن!. 





تمنی استيفن» وهو في ملعب الرجبي لو أنه في نفس اللحظة ینعم بالدفء في 
بيت آسرته » ثم شرع يتأمل بعض العبارات التي وردت في كتاب الهجاء. 

«سيكون رائعاً لو أنه يرقد على السجادة أمام المدفاة سانداً رأسه على يديه ثم يمعن التفكير 
في تلك العبارات. ارتعش كما لو أن مياهاً باردة لامست جسده » لقد كان عملا مشيناً من ويلز 
of Wells‏ يدفعه إلى الحفرة oY‏ رفض أن daly‏ علبة البندق بعلبة السعوط الصغيرة. المياه في 
الحفرة كانت باردة ولزجة. هكذا رأى الجميع كيف يقفز فار كبير إلى حفرة مليئة بالنفايات. 
كانت ad‏ جالسة أمام المدفأة مع عمته دانتي Dante‏ تنتظران الشاي الذي كانت تعده لهما 
بريدجيت Bridget‏ كانت امه تضع رججليها على الحاجز الأمامي للمدفاة « وكان aG‏ دافئين 
تفوح منهما رائحة دافثة محببة» 

بإمكاننا أن نقسم هذه الكلمات إلى مجموعات: الطيف ‏ مدفاة - نار - الأم - 
الشاي» مقابل «ارتعش - بارد - لزج - وضیع - فأر ‏ نفايات». كان ستيفن يتأمل ما 
تعکسه الکلمات من معان وحقائق. «عندما تفکر في الأشياء » فانك تستطیع أن 


A s 





شبح بارنیل Parnell‏ 


في عشاء عید المیلاد جلس جویس يراقب انقسام الحاضرین من الایرلندیین 
oly‏ بارنیل Parnell‏ تساءل البعض عما إذا كان زان مثله صالحاً لیکون زعيماً. 
سرد أحد الضیوف وهو السید «كيسي (Mr Casey‏ حكاية بصق فيها عصارة تبغ من 
فمه على وجه عجوز مشاكسة كانت ضمن جوقة تؤيد بارنیل. 


يأتيان قبل هذا العالم » 
وقبل كل شيب 


لا له في آیرلندا » لطالما كان 
لدينا الكثير من الآلهة . لويد 
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sy oh: ae ااب‎ 
3 


. بالدموع‎ Ste ذعر عینی أبيه‎ mT 
لمح ستیفن الذي آصابه الذعر عبني أب‎ ۵ 
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الفصل الثالث: الندم والتوبة 


يركز الفصل الثالث برمته على نظام عزل طلاب مدرسة بيلفيدير ob! Bellveder‏ 
مرحلة المراهقة لستیفن » ذلك النظام الذي ینعزل فيه الفتی BE‏ أيام. ورغم أن هذه 
الطقوس كائوليكية في صمیمها » الا آنها تصیب بالذعر من لدیه معرفة بالصرامة 
والتشدد لدی الاصولية البروتسانتية أو الاسلامية أو اليهودية أو السياسية. 

يقود الأب آرنال Arnall‏ تلك الطقوس مدلياً ببعض المواعظ عن الجحیم 
وعذاب الاخرة. 
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الهواء » حتی الهواء في هذا العالم الذي هو عنصر نقي » يصبح فاسداً ولا 
8 

يمكن استنشاقه إذا حبس في مكان ما » تخيلوا مدى فساد ورداءة الهواء الموجود 
في الجحيم. تخيلوا جثة الانسان كيف تنتن وتتفسخ عندما تدفن في القبر» 
وتتحول إلى LS‏ هلامية فاسدة. تخيلوا تلك الجثة كيف تصبح غذاءً للنار وما 
يتصاعد منها من غازات خانقة. تخيلوا هذه الروائح النتنة حيث تنضنم إلى آلاف 
بل ملايين الروائح المتصاعدة من جثث إنسانية أخرى وتصبح كتلاً هائلاً تسري 
في الظلام. تخيلوا هذا كله وفكروا به تعرفون الرعب الذي ينتظر بني البشر هناك 





E ot 5‏ و رح 
عندما امتلأت روحه بالفزع والخطيئة والشعور بالذنب هرول ستيفن إلى الكنيسة 
وأدلى باعترافه. 
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بعد إدلائه باعترافه » صعدت صلوانه إلى 
السماء . أصبح قلبه خالياً من الخطيئة » صعدت 
كأنها شذا يخرج من قلب وردة بيضاء. اي 

هكذا بدت الحياة بسيطة » وصفت. حتى 
مطبخ بیتهم البائس ظهر كأن يداً سماوية هبطت 








الفصل الرایع: اعراضه عن سلك الکهنوت 


مع بداية الفصل الرابع ۰ تقلصت النشوة الدينية التي اعترته عقب اعترافه » 
وتلخصت في مجموعة من الطقوس الروتينية التي لا معنی لها ولا متعة فیها. 

بخصص يوم الأحد لألغاز الثالوث المقدس ‏ والائنین للروح القدس ‏ والثلائاء 
للملائكة المکلفین برعاية البشر . والأربعاء للقدیس جوزیف . والخمیس للطقوس 
التي تقام بالمذیح » والجمعة للمسیح المعذب ‏ والسبت للسيدة مریم العذراء 
المبار AS‏ 





استدعاه مدير المدرسة الياسوعية لمقابلة شخصية e‏ وطلب منه أن بفکر فى 
إمكانية التحاقه بسلك الکهنوت ؛ كان العرض مغرياً لفتی ینتمی إلى أسرة فقيرة مثله. 








2 

3 

| al 
0 






عظم الوظائف على 
GHEY‏ إن ما يمتلكه الكاهن 
من سلطة وقوة لا يتأتى حنی 
a bL‏ الكاهن با بني هو 
تا 


AA 

آدرك ستیفن أنه آمام خطيئة شراء المناصب الكهنوتية > وذلك امتداد لما حدث في 

قصة «الشقیقات» فى محموعة «أهل دبلن» إنها آفدح الخطایا التي برتکبها المرء 
ضد الروح القدس ‏ الخطيئة التي لا برم منها :ولا طهارة بعدها. 
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يرفض ستیفن العرض المفري للعمل بسك الکهنوت ‏ وتلك نقطة محورية في 
الرواية » لکن ذلك يحدث بطريقة هادثة ولیس بطريقة ميلودرامية. 


٠ -< a 3 . A e. 
1 Mg se bale 


پینما كان ستیفن یصافح المدیر العجوز » مر . 
0 . 
آربعة من الشباب یفنون في مرح مما جعل n o‏ 
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لقد سحب ستیفن يديه من يدي المدیر» وفی ذلك إشارة إلى إنقاذ قدره وحياته 
من حياة الكهنة الخالية من المرح والغبطة » ورغم أن جويس لم يفصح بوضوح | 


2 


آن توت 8 ا أبداً. 


aZ 





ظل ستیفن مخلصاً لطموحانه الفنية » وينتهي هذا الفصل باللقاء الاأسطوري الذي 
جمعه بتلك الفتاة التي تشبه الطیور الواقفة في الجزيرة . ذلك اللقاء الذي جعل الأمر 
المتعلق بقدره وستقبله آکثر وضوحاً. 


۰ أن أعيش الحياة . أن أخطيء‎ t dlg 
أعيد تشكيل‎ oh. أن اسقط , أن أنتصر‎ 
من الحياةاذاتها.‎ yale» الحياة‎ 





میاه البحيرات. 
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بسخریته المعهودة 6 يحول جویس المشهد من تلك البحیرات التي تعکس نور 
القمر إلى المطبخ في المشهد التالي حيث يعد طعام الإفطار: شرائح الزبدة الصفراء 
sly‏ المحمص. ذلك ی ay‏ الفصل الخاسس. 





الفصل الخامس: طيف من لغة الاخر 
فى حياته الجامعية ظلت اللغة هاجس ستیفن » ویتجلی ذلك فى حادئة بسيطة: 


عندما تأخر عن |حدی المحاضرات » هرع ستیفن إلى مکتب العمید وهو رجل 
إنجليزي تحول إلى الكائوليكية ۰ وکان في تلك اللحظة يشعل مدفأة الفحم › 
واستخدم العمید کلمة (abd‏ ليصف عملية صب الزیت في الموقد. 





دفعت هذه الکلمات غير المألوفة ستیفن إلى تأمل اللغة - هذه اللغة التی تلقی 
i ١ as‏ 
الکثیر من الضوء على الکتاب الأيرلنديين بصفة عامة » وعلى جویس بوجه خاص. 













إن اللغة التي نتحدئها هي في الاصل لغته آکثر مما هي لغتي » کم هو مختلف وقع 
کلمات مثل: بيت أو مسیح أو سيد حين تصدر من شفتيه » مختلف عن الطريقة التي 
أنطقها آنا - إنني حتى لا أستطيع أن أكتب کلمات مثلها دون شعور ما بالاضطراب. إنها 
لغته القريبة والنائية في آن » ولسوف تظل بالنسبة لي شيئاً مكتسبا » فأنا لم أقم بصنعها ؛ 
لكن حنجرتي تقبض على حروفها لأنها مضطرة إلى ذلك e‏ وان روحي لتتضاءل في ظل 
هذه اللغة التي هي في الاصل لغته هو. 


ما يتمتع به ستيفن من جسارة ومن أصالة » فإن جويس یتعامل معه بسخرية. 
ل و ره يقة التي تكونت بها نظريات ستيفن الجمالية ally‏ استعارها 
بأكملها من مفكر العصور الوسطى توماس أكونياس St. Thomas Aquinas‏ والتي 
لم تسفر إلا عن إنتاج قصيدة من الدرجة الثانية. 
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یتعرض ستیفن من بداية الرواية إلى ضغوط متواصلة: «اعتذر. تب. تنازل. تکیف. 
اعترف» ۰ وفی نهاية القصة یدلی باعتراف لصديقه کرانلی :Cranly‏ 





تنتهي رواية «صورة الفنان شاباً» بمقطوعات كأنها من مفکرة يومية قصد جویس 
منها الانفصال النهائي لشخصية ستیفن. ویسجل ستیفن في تلك الیومیات أنه بحث 
عن معنی كلمة Tundish‏ ووجد آنها فى اللغة الإنجليزية القديمة كانت تعنى Blunt‏ 
أي خام. وفي نهاية القصة يلوح نداء آخیر من زمن الشباب ‏ ]3 نری ستیفن یستعد 
للطیران من دبلن مستخدماً أجنحة دیدالوس الفنية هذه المرة. 









مرحباً أيتها الحياة ‏ إنني راحل للمر 
المليون لأواجه كل ما هو حقيقي في 
التحربة الإنسانية ‘ راحل" لأعيد صياغة A‏ 
الضمير الإنساني من جديد في آفران a‏ 


v~ 





رحس 9 الخلفية 2 SE‏ امه على جرم Fiy‏ 





عن أسرته وأصدقائه حقيقة 
الم لقلب ومشاعره. 
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ما قاله النقاد عن ”صورة الضنان شایا* 


عندما تشرت الرواية عام ۱۹۱۳ أصيب النقاد بالدهشة والارتباك » لانهم لم 
يفطنوا إلى البناء الداخلی لهذه الرواية. 


di 


كتيت مجلة العالم الأدبى Literary World‏ : 
يبدو أنه من العسیر أن نعرف بالتحدید ما يمكن أن 
نقوله عن کتاب السید جویس. 


} أؤكد لکم أن جویس کاتب ‏ ألا تستطیعون 
التميز . أن جويس کاتب . كما أن لويس ‘Lewis‏ 
يستطيع أن يرسم ۰ وجودییر Goudier‏ يعرف الفرق | .» 

بين صخرة وبين لحم الخنزیر. نظّفوا عیونکم لتروا |د 


جيدا. 





في مارس عام ۱۹۱6 بدأ جويس كتابة روايته الثانية الرائعة «عولیس" Ulysses‏ لكنه 
وضعها جانباً بعض الوقت ليكتب مسرحية غير ناجحة وهي Exiles‏ أو المنفى والتي أنهى 
كتابتها عام ۱۹۱۵ وهو نفس العام الذي رحل فيه إلى سويسرا البعيدة عن أجواء الحرب 
العالمية الأولى. 
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قدمی اعتذارك أبتها العینان 


عاد جویس بعد الحرب إلى تریست لبضعة شهور » حيث استکمل عدة آجزاء من 
«عولیس" » ثم رحل إلى باريس لیستفر بها بشکل نهائي في یونیو عام ۱۹۲۰؛ وبذلك 
آصبحت فرنسا مقره الدائم حتی وقت قصير من رحیله إلى العالم الآخر عام AEN‏ 

تدهورت قدرة جويس على الابصار ابتداء) من عام ۱۹۱۷ ۰ وأجرى خلال 
العشرین سنة الأسخيرة من حياته إحدى عشرة عملية جراحية فى عبنیه. و کاد فى حقبة 
العشربنیات أن يفقد بصره Ly lus‏ كان يكتب افینحان بستیقظ Finnigans‏ 
(Wake‏ وأحياناً كان بضطر إلى تجرع جرعة من دواء الأسکوبولامین السام. 

الذي لا نظیر له 

a, 

إنه یستطیع أن بخرج توت علخ امون من وقاره 

ویجعله بضحك عالياً ويقفز مثل سمکة السالمون 

ویحعل آمه تدلق الخمر الأسكتلندي على الأرض الخضر اء. 
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انقاد مالی 


رغم أن عام ۱۹۱۷ كان Le‏ سيئاً bed‏ بخص عيني جويس ؛ لکنه أيضاً كان عام 
الحظ المؤاتي » حيث بدأت سيدة بريطانية تدعي هارییت ويفر Harriet Weaver‏ 
تقديم مساعدات مادية له » وظلت تفعل ذلك بسخاء حنی يوم مماته. 





۰ b ٠ wh f 
احدی اهم روائع الحدانه فى الشرن العشرين‎ 

فيما يلي نلجأ إلى نص رسالة جيمس جويس للناقد الإيطالي كارلو ليناتي Carlo‏ 
Linati‏ کی نکتشف نواياه من كتابة روايته اعوليس! ‘Ulysses‏ 1 

إنها ملحمة عن جنسين مختلفين: الإسرائيلي والأيرلندي . وفي نفس الوقت عن 
دورة الجنس البشري ٠‏ كما هي أيضاً قصة الحياة اليومية. بطل هذه الرواية دائماً كان 
ble‏ بدأت كتابة هذه الحكاية على شكل قصة قصيرة فى معحموعة «أهل دبلن!. 

لقد عملت في كتابة هذه الرواية طيلة سبع سنوات كاملة. كل مغامرة » أقصد كل 
ساعة » كل عضر » كل فن من الفنون - كلها أشياء متداخلة ومتشابكة فى البناء الكلى 
للرواية. كل مغامرة من مغامرات البطل لها مناخها الخاص والمناسب. كل مغامرة 
تخص فرداً رغم أنها تضم عدة آشخاص ‏ لم يكن أي ناسخ يريد أن ينسخ أي كلمة 
منها . ولقد تم تنقيحها أربع مرات في أمريكا. 

وفى الآونة الأخيرة سمعت أن حركة هائلة تعد لمقاومة نشرها بزعامة البيورتانيين 
والامبيرياليين البريطانيين والجمهوريين الأيرلنديين » والكاثوليك. ما أشد غربتي في 
هذا العالم. إنني بحق أستحق أن أنال جائزة نوبل للسلام. 
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أ. ۷ شخصية متعددة الایعاد 
ماذا يا تری شد جویس لبطل الملحمة الاغريقية عولیس؟ 
لقد فسر جويس الأمر بنفسه في حوار مع فرانك بادجن Frank Budgen‏ الذي 
تحداه جويس أن يذكر له اسم كاتب في تاريخ الأدب العالمي كله استطاع أن يخلق 
شخصية لها هذا القدر من الأبعاد والملامح. 


٠‏ وماذا تقول إذن في 
فاوست ‏ وهاملت؟ 


: آنا أقول لك. لم يكن فاوست رجلا . 

أ وکان هاملت مخلوقاً بشریاً ؛ لكنه كان مجرد 
ابن لرجل ما :اما عوليس فكان كل شيء في 
أن ٠‏ كان ابا للايريتس Laertes‏ وكان Ui‏ 
لتيليماكوس Telemachus‏ -. وكذلك كان 
زوجاً Penelope sled‏ « وكان عثبقاً 
Calypso gdt‏ » وکان في نفس الوتت 
رفیق سلاح للمحاربین الإغريق حول طروادة. 
ثم أصبح ملكا Ithaca WHY‏ . بالاضافة إلى 
أنه تعرض للعدید من المحاکمات لكنه 
استطاع أن یجتازها كلها بالحكمة و الشجاعة. 





- 114 - 


أوديسة هوميروس 


لا یحتاج المرء إلى معرفة عميقة ومتخصصة لملحمة هو مير وس لكي يستمئع بقراءة 
عوليس لجویس. إن الاودیسا هي تسجيل لمغامرات ورحلات بطلها أوديسيوس واسمه في 
اللاتينية عوليس Ulysses‏ ۰ لكن معرفة القاريء بالملحمة الإغريقية سوف تعمق من درجة 
تذوقه للرواية » فلابد للقاريء أن يكون على الأقل ملماً بالخطوط الرئيسية للملحمة. 

إذن ما هي قصة أوديسيوس كما وردت في الملحمة الإغريقية سنة ۷۵۰ قبل الميلاد؟ 

كان أوديسيوس Odysseus‏ أحد أبطال الإغريق الذين حاصروا وسيطروا على مدينة 
طروادة انتقاماً لهروب هيلين Helen‏ زوجة الملك مينيلاوس Menelaus‏ مع باريس Paris‏ 
أمير طروادة. 

وكان على أوديسيوس أن ينفق عشرة أعوام كاملة في طريق عودته إلى بلدته إيثاكا » وكان 
ذلك هو العقاب الذي أوقعته عليه الآلهة لتطاوله على بوسيدون Poseidon‏ له البحر » لكنه 
بفضل دهائه وحكمته استطاع أن يتخطى كل الصعاب والمخاطر التي وضعها إله البحر في 
طريقه. لقد واجه أوديسيوس العمالقة من UST‏ لحوم البشر e‏ وواجه الساحرة سيرك Circe‏ التي 
كانت تحول الرجال إلى خنازير » لقد حارب الوحوش وتعامل مع الصخور الهائلة ودوامات 
البحر » واضطر Lal‏ للسفر إلى العالم السفلى ليتحدث مع الموتى.. وفي الوقت الذي كان 
يصارع الأهوال كانت زوجته المخلصة بينيلوب تننظر عودته مقاومة عروض الزواج المغرية 
التى حاصرتها من BL‏ وعشرين من الأمراء الذي رغبوا من ورائها في الانقضاض على أريكة 
الحكم » حتى أن هؤلاء الأمراء خططوا لقتل تيليماكوس ابن أوديسيوس الوحيد عندما یمود 
من رحلة بحثه عن أبيه. 

ويصل أوديسيوس أخيراً إلى مدينته متخفياً ويقتل كل wid‏ زوجته الذين كانوا يحتلون 
قصره ۰ ويتجرعون خمره › ويلتهمون خيرات حظائره » ويغازلون خادماته. 








WIA 
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جعل جویس من دبلن مسرحاً لمغامرات آودیسیوس/ عولیس وتجولاته » تری 
أي شخصية تلك التی اختارها جویس لتلعب دور البطل الملحمي الأشهر؟ لقد اختار 
أحد البائعين البسطاء وهو ليوبولد بلوم Leopold Bloom‏ اليهودي الغریب لبقوم 
بالدور الأساسي » وبلوم هو النسخة المثيرة للسخرية التي تتناقض شکلاً وموضوعاً 
مع البطل الاغريقي. 

وبالطبع تودي شخصیات آحری في رواية جویس أدواراً معادلة لشخوص وردت 
في الملحمة الاغريقية ٠‏ وفیما يلي ثلاث منها: الأول: هو ستیفن دیدالوس الذي ظهر 
في رواية اصورة الفنان i ALLS‏ 





ویلعب دور تیلیماکوس e‏ وهو الابن الذي لا يكل من البحث عن أبيه » ويحتل 
ستیفن/ تبلیماکوس الفصول الثلاثة الأولى من الرواية. 
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والشخصية الثانية هي ليوبولد بلوم ویلعب دور عولیس نفسه » ونراه آول الأمر 
في بيته يعد طعام الإفطار في الثامنة صباحاً. 


والأمعاء 2 ولا أقاوم 
الكلاري الحريفة ذات 


' الرائحة النفاذة كرائحة 





عودة زوجها » غير أن موللي ليست مخلصة لزوجها » حيث إن لها علاقات عاطفية مع الفاسق بليزس 
بوپلان „Blazes Boylan‏ 





خربطه مفيدة لتنویر القاریء 
توضح المعلومات الآتية الأجزاء والفصول التي تعتمد علی ملحمة هومر ۰ ونحدد 
المواقع في مدينة دبلن » وجدولا دقبقاً مرتبطاً بالموضوعات الرئيسية في رواية جويس. 


TITLE SCENE HOUR ORGAN ART 
t Telomachia 
1 Telemachus : The Tower : 8am : theology 
$ 
2 Nestor : The School : 10 am 0 history 
3 Proteus : The Strand :11 0 i phitology 
li Odyssey 
1 Calypso : The House : 8am : kidney u economics 
2 Lotuseaters : The Bath : 10 8۳ ۰ . : genitals : botany, 
۰ chemistry 
3 Hades : The Graveyard : 11 am : heart : religion 
4 Eolus : The Newspaper :12 000 ° : 3 : rhetoric 
5 Lestrygonians ; The Lunch : مم1‎ : esophagus : architecture 
6 Scylla and Carybdis : The Library : 2pm : brain : literature 
7 Wandering Rocks : The Streets : 3pm : blood ; mechanics 
8 Sirens :The Concert Room : 4pm : ear : music 
9 Cyclops : The Tavern : Spm : musole : politics 
10 Nausikaa : The Rocks > 8pm : eyð, nose : painting 
11 Oxen of Sun : The Hospital :10 pm : womb ; medicine 
12 Clroe : The Brothel : 12 midnight : locomotor : magie 
apparatus 
Ul Nostos ۱ 
4 Eumeus : The Shelter : 1am : nerves : navigation 
2 Ithaca : The House ; 2am : skeleton : science 
3 Penelope + The Bed 2: = : flesh oe 
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COLOUR 


: white gold 
: brown 


: green 


: ۵/6899 ` 


: white black 


: red 


‘grey, blue 


: white 


SYMBOL 


: heir 
: horse 


: tide 


: nymph 


: eucharist 


; caretaker 


: editor 
: constables 


: Stratford, 
London 


: citizens 


: 5 
: fanian 
; virgin 


; mothers 


: whore 


: sailors 
: comets 


: earth 


TECHNIC 


narrative 
(young) 
catechism 
(personal) 


monologue 
(male) 
narrative 
(mature) 
narcissism 


incubism 


enthymemic 
peristalsis 


dialectic 


labyrinth 


fuga per 
canonem 


gigantism 


tumescence 


CORRESPONDENCES 


(Stephen - Telemachus - Hamlet : Buck 
Mulligan - Antinous : Mitkwoman - Mentor) 


(Deasy : Nestor : Pisistratus : Sargent: 
Heien ; Mrs O'Shea} 


(Proteus — Primal Matter ۰ Kevin Egan 
- Menelaus : Megapenthus : the Cocklepicker) 


(Calypso - The Nymph. Diugacz : The ۳6۵۵۱ : 
Zion : ithaca) 


(Lotuseaters : Cabhorses, Communicants, 
Soldiers, Eunuchs, Bathers, Watchers of 
Cricket) 


(Dodder, Grand and Royal Canals, Liffay - The 4 
Rivers : Cunningham - Sisyphus ; Father Coffey 
~ Cerberus : Caretaker ~ Hades : Daniel 
O'Connor - Hercules : Dignam - Elpenor : 
Parnell Aganemnan : Mentor : Ajax) 


(Crawford ~ Eolus : Incest ~ journalism : Floating 
island — press) 

(Antiphates - Hunger : Ths Decoy : Food : 
Lestrygonians : Teeth) 


(The Rook ~ Aristotle, Dogma, Stratford : The 
whirlpool : Plato, Mysticism, London Ulysses : 
Socrates, Jesus, Shakespeare) 


(Bosphorus - Liffey : European bank — Viceroy : 
Asiatic bank ~ Conmee : Symplegades Groups 
of citizens) 


(Sirens ~ barmalds : isle — bar) 


(Noman ~): Stake - cigar : challenge - 
apotheosis) 


(Phaeacia - Star of the Sea : Gerty- Nausikaa) 


detumescence 


embryonic 
development 


hallucination 


narrative 
(old) 


catechism 
(impersonal) 


monologue 
(female) 


(Hospitat - Trinacria : Lampetie, ۴۳2۵۱۳5۵ - 
Nurses : Helios ~ Horne : Oxen ~ Fertility : Crime 
~ Fraud) 


(Circe - Balla :) 


(Eumeus - Skin the Goat : Saifor Ulysses 
Pseudangelos : Melanthius - Corly) 


(Eurymachus - Boylan : Sultors - scruples : 
Bow ~ reason) 


(Penelope - Earth : Web ~ Movernent) 
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عملاق هومیروس دو العين الواحدة 


5 دغ‎ t a ۰ 5 ae Kia 

لتلق نظرة على الجزء الخاص بالعملاق ذي العين الواحدة في ملحمة هوميروس . 
وبعد ذلك نری كيف استخدمه جویس في روایته. 
۱ رسا أوديسيوس ورجاله على جزيرة 
8 سکانها من العمالقة ذوي العیون الواحدة 
1 پسمون سایکلوبس Cyclops‏ ۰ و کانوا جمیعاً 
محبوسين فى أحد الکهوف الذي يخص 
بوليفميوس Polyphemus‏ » وهؤلاء العمالقة 
جمیعاً كانوا من آكلي لحوم البشر » لذا شرع 
بوليفيموس هذا في افتراس بحارة أوديسيوس. 





ja> 


adh é ;‏ 3 
انتظر الداهية آودیسیوس حتی أطاحت الخمر برس ذلك العملاق المفترس ‏ 
وجهز سیخاً حاداً محمیاً ثم قذفه في عين العملاق وأصابه بالعمی. 


35۹ a 





آخبر آودیسیوس العملاق أن اسمه آوتیس Outis‏ ويعني باللاتينية ١لا‏ آحد! ‏ 
وهكذا عندما صرخ العملاق «لا أحد يؤذيني' لم ينهض لنجدته أحد » ولم يهتم أحد 
من العمالقة الآخرين بصرخاته . وخمنوا أنه قد أفرط في الشراب. 

وفي الصباح أزاح بولیمفوس المزلاج وفتح باب الكهف لتذهب ماشيته إلى 
المراعي ۰ وكان يتحسس صوفها بینما كانت تمر أمامه » فاختباً أوديسيوس ورجاله 
تحت بطون الماشية ولاذوا بالفرار. 








Misese 





ae 
مهو م‎ 8 0 * 





am 


وپینما كانوا يبحرون عن الجزيرة 
أعلن آودیسیوس يصوت Jle‏ عن اسمه 
الحقيقي للعملاق الجریح الذي كان 
موجوداً على الشاطيء ۰ والذي استطاع 
أن يحدد موقع السفينة ويطلق علیها 
صخرة هائلة كادت تؤدي إلى كارثة. 
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عمالقه جویس دوو العين الواحدة 


يبدأ جویس الفصل التاسع الذي عنوانه «العمالقة ذوو العین الواحدة» بلمحة 
مختصرة عن اصابة بولیمفوس بالعمی. «بینما كنت أقضي يوماً مع طروادة القديمة 
في آربور هيل Arbour Hill‏ اندفع نحوي آحد الکناسین وکاد يفقاً عيني بمکنسته» 

وتلعب حانة بارنی کیرمان Barney Kierman‏ دور کهف العملاق فى 
الأسطورة . تلك الحانة التي بهیمن علیها فينيان Fenian‏ القومي الذي یکره الانجلیز 
والذي يعادل فمه القبيح عين العملاق الوحيدة : ویصوره جویس هو ورفاقه في حالة 
برئی لها من العطش ترمز إلى تعطش العمالقة لأكل لحوم البشر. 


أكاد أموت من العطش ‏ قولوا 


ف للرب إنني آسمعه وهو یضرب 





۲ الرادي J nae‏ 1 ية دور العين الوحيدة 
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شروای : سوء تفاهم بقع بالصدفة 


في وقت مبکر يبادر بانتام لیونز Bantam Lyons‏ بالحدیث إلى بلوم ویطلب 
منه إلقاء نظرة على صفحة السباق فى الجريدة. 






f EA 
یکر بلوم ما قاله ویجیب لیونز: سوف آخاطر بها.‎ 
آصاب بلوم وأصابتنا على حد سواء الدهشة من إجابة ليونز الغامضة » لکن عند الساعة‎ 
الخامسة عندما دخل بلوم بحسن نية إلى حانة کیرمان ؛ اتضح الأمر. نفي السادس عشر من يونيو‎ 
إلى بيته‎ ole Throway sly جری السباق الذهبي للخیول وکان هناك حصان بدعی‎ ٤ عام‎ 
إلى ۱ واعتقد ليونز أن بلوم قد آفلتت من لسانه تلك الفكرة عن السباق.‎ 


فى ۳۳ 





انتشرت القصة في دبلن في الوقت 
الذي كان يهم بلوم بالدخول إلى الحانة. 


ieee SEE Ve وی بن‎ a 
بلوم 5 قد جمع الاجزاء الرايحة لکنه بخیل؛ ولا يريد أن بدفع لهم تمن الشراب رغم أنه‎ 
أشعل سيجاراً » وفى ذلك إشارة إلى السيخ المحمي الذي دفعه أوديسيوس في عين‎ 
۱ العملاق.‎ 

ويعطي هذا الفرصة لظهور ما یکنه القومي من کراهية هو ورفاقه الذين شرعوا 
بهزآون من بلوم نظراً لأصوله اليهودية » وهکذا يقف بلوم EP‏ شحاعاً وصلباً في 
مواجهة التاریخ. 


أقسم لکم أن الهکم كان 
يهودياً مثلي. 





ولا يقذف المواطن بولیمفوس سيخاً محمياً بالطبع « ولکن علبة من البسکویت 
على بلوم الذي نجح في الفرار على متن عربة ذات مقعدین* 

وفي فاصل من النثر الساخر الذي يحاكي النثر التوراتي » يرتفع بلوم إلى السماء 
كما نعل النبي إلبحا Elijah‏ « ومثلما فعل آودیسیوس في الملحمة ‏ فانه عندما 
کشف عن هويته . كاد ذلك یکلفه حياته. 





وبهذا يريد جويس أن قول إننا في حياتنا ابومية مد تمثيل الاحداث الرئيسية 
للملاحم e‏ لكن بطريقة مضحكة ومصغرة. 
Ce)‏ تلك عربة آيرلندية ذات عجلتين جانبیتین كانت تستخدم في ذلك الوقت (المترتجع). 
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الحياة محاکاة للشن 
لقد رآینا كيف أن سباقاً Lae‏ للخیول تداخل في نسيج الرواية. ولنتأمل كيف أن 
حادثتين أخربين في حياة جويس الواقعية قد أدخلتا ضمن عناصر الرواية نفسها. BIW‏ 
تفسر لماذا آثر جويس أن يكون بطل روايته يهودياً. 
في صيف عام 4 140 كان جويس يمشي مترنحاً من أثر إفراطه في الشراب ۰ فاقترب 
من فتاة تسیر بمحاذاة صديقه ستيفن مما أثار حفيظة صديقها الذي بدأ يكيل لجويس 
اللكمات « ولم ينقذه من يديه سوى صديق يدعى ألفريد هنتر e‏ والذي يتشابه مع ليوبولد 
بلوم في الرواية في أمرين » الأول: أنه كان يهودياً « والثاني: أن له زوجة خائنة. هكذا 
جعل جويس من دبلن صورة مصغرة - وان كانت كاريكاتورية ‏ للمدينة الإغريقية. 





البیت رقم ۷ شارع اسکیلس Eccles‏ 


انتهى الفصل الثاني عشر الذي عنوانه الماخور» بأن آنقذ السید هنتر صدیقه 
المخمور بلوم » وأعاده إلى بيته الکائن في شارع إسكيلس رقم ۷ وهو نفس عنوان 
بيت جويس » ولهذا العنوان دلالة شخصية لدى جويس. 

أثناء إحدى زيارات جويس لدبلن عام ۱۹۰۹ حكى له فینستت كورسجريف 
Vincent Corsgrave‏ حكاية ماكرة. 








“حين عدت في ۱۹۰4 وکنت 
تظن أنك وحدك تنفرد بحب نورا 
ومشاعرها , إذا بك تكتشف أن 
لها علاقات أخرى 








wet 









ا sa eth‏ 
ووه T‏ ا E‏ 
ا بأ مب ليأ ير کے 
a‏ ® ۵۳ 
5 3 


a dey 






آصاب الاحباط جویس . فلجاً إلى صديق قدیم هو ج. ف. براين Byrne‏ .1.۴ 
الذي قام بدوره کرانلی Cranly‏ فى رواية «صورة الفنان شاباً) والذي كان یقطن فى۷ 


ما كل ذلك الا (شاعات دنيتة اختلقها. 
جوجارتي Gogarty‏ ومن هم علی 
ik 4‏ شاكلته لتحطیم و 


e‏ سر 


سوف أخبرك بما قاله لي کوسجریف 
وم عام ۱۹۰4 لقد حاول هو نفسه 

fe‏ التقرب إلى نورا ليقيم علاقة 

ee eS Cente ; l 





قبل أن یغادر دبلن » أصر جویس أن يكرر شکره لبایرن. تمشیا سوياً o‏ وعند 
عودتهما اكتشف الأخير أنه قد نسى مفتاح ببته الخخارجي. 


SANCHO ARA 


۱ Hu HETA KU UL 
a RES 





هذا بالضبط ما حدث عندما دعا بلوم صديقه ستیفن للدخول إلى بيته الكائن في ۷ 
شارع إسكيلس في رواية اعوليس!. 
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ps‏ )"3 تعقيدات ثقافية 
بروئيس اله البحر"": تعميدات نمافيه 


یحی ء الحرزء الأول من الفصل LSE‏ الذي عنوانه بروتیس Proteus‏ أكثر تعقيداً 
من الناحية الفكرية » حيث نقب جویس في شراهة في آغوار الفلسفات الأوربية لكي 
یزود بطله ستیفن دیدالوس بأسلحة فعالة في معركته للقبض على کل ما هو واقعي في 
الحياة. l‏ 00 

ویربط جویس هذا الکفاح الثقافي بقصة هومیروس الذي يحكي فيها كيف أن 
الملك مینیلاوس Menelaus‏ كان ينتزع بصعوبة ة المعلومات من فم العجوز المراوغ 
الذي كان دائماً يغير هيئة نلك البحر. 

وهکذا يفاجاً القاريء بالعدید من الاشارات الغامضة gales‏ معقدة من اللغة › 
تتغير أمامه كما يتغير البحر » مما يجعل القاريء یفقد صبره ويؤثر الابتعاد عن هذه 
الرواية المعقدة. i‏ 


0 P 
۲ سار‎ 


پوس کید 
F $ a‏ وود 


tee ee 





ere وكان حارساً لأسماك‎ const وهو این‎ oa ی‎ ea 


له أعطاه القدرة على تغير شکله. راجم تفصیل ذلك في كتابنا «سعجم دپانات وأساطير العالم» المج 
الثالث ص ۱6۰ مکتبة مدبولي عام ۱۹۹۹ (المراجع). 


۰ i - 130 - 


وفي الحقيقة » ثمة لحظات تبدو فیها اللغة كأنها أصوات لا معنی لها . منها على 
سبیل المثال تلك اللحظة الرائعة التي يحاكي فیها جویس ope‏ البحر في کلمات من 
صنعه هو تلاطم الأمواج والزبد مع الألواح الخشبية. 
صوت البحر. 


” یال‎ Eun 
نت وات د وو‎ 





أسلوب تيار الوعي 


لقد أبدع جويس في استخدام أسلوب تيار الوعى الذى يحاكى الطريقة التي 
یتحدث فيها العقل مع نفسه بطريقة متشابكة ومسهبة دون أي تدخل من العالم 
الخارجی . عادة لا تکتمل الأفكار وتکون الکلمات مبتورة. ویقول جویس انه طور 
هذا الأسلوب من رواية فرنسية منسية عنوانها Les Lauriers sont coupe’s‏ 
للکاتب Edouard Dujardin‏ التقطها پالصدفة من كشك بمحطة القطار. ویرنض 
جویس بشدة الفكرة القائلة إنه اقتبس هذا الأسلوب من نظریات اللاوعي لسیحموند 
شر رید 





ثمة کتاب آخرون کانوا بطورون في الوقت نفسه أفكاراً مشابهة عن العقل الباطن. 
وتصف فيرجينيا وولف Virginia Woolf‏ (۱۸۸۲- ۱۹۶۱) الطريقة الحدائية فى 
الكتابة التي تناسب آسالیب جویس المبتکرة فى روایته «عولیس؟ „Ulysses‏ 





1 ۳ ری 
ز ‏ راقب للحظة واحدة العقل الإنساني العادي في يوم | 


ما peace‏ العديد من الأفكار بعضها خیالی وتافه | 
أ وعابر وبعضها صلب وراسخ. تأتي الأفكار من کل 
_ صوب ‏ في تدفق مستمر لا ينتهي - آلاف الجزیئیات 
| التي تصب في حياتنا ‏ الاثنين أم الثلاثاء » تهبط من 


\ 
i 
t 
} 2 
j 
l 





. حیاتنا الماضية مثل هالة من الضوء المشع » وتحیط Ay‏ 
۱ | أليس من مهام الروايي أن بقدم لنا تلك الروح الغامضة 
x‏ 85 دائمة التحول مهما tole‏ من التعقیدات دون أن بفسد ' 


' بي تلك اللحظات بندخله المتکرر. 


۱ 
i 
| 
j 
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f ۰ ۰‏ * 
بمودج من اسلوب سيار الوعسي 
استخدم جويس أسلوب تيار الوعي في روايته ١«عوليس)‏ ؛ ولنأخذ نموذجاً لذلك 
من الفصل الخامس Lestrygonions alge‏ - وهو كأس من البراندي وبعض الجبن 
بلتهمها بلوم في حانة دايفي بايرن في الواحدة ظهراً . فيحرك ذلك مشاعره ويتذكر 
ذلك اليوم الذي ضاجع فيه موللي Molly‏ على بحيرة هواث هيد Howth Head‏ « 
ويصوع تلك الذكرى مشهد ذبابتين ملتصقتين على زجاج النافلة. 


أعاد له البراندي المتوهج الذي الذبابتان ملتصقتان على الزجاج. 
نميل من شفنیه وتحت تأثير كين ملتصقتان تمام الالتصاق. 
الأحد الدافئة تلك الذکری التي 
أثارت أشجانه عندما كانا مختبئين 
بين الحشائش العالية المتوحشة على 
شاطىء البحيرة النائمة. 


1 
Mi 





كدت راقداً بحوارها › JBI‏ 


شفتیها.. با إلهي! كأن في فمها 
فطيراً ساخناً » مضفته مضغاً. با 


لها من متعة لا توصف. وعيناها 
اللتان تشبهان الزهور كانتا 
تسافران بعيداً. 


الذبابتان 
طنيناً واضحاً. 
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السپرینات() (عرائس البحر)!! 


تطغی الموسیقی على الفصل الثامن المعتون The Sirens‏ حتی بدا أن بلوم نفسه 
تحوّل على نحو كوميدي إلى آلة موسيقية آخر الأمر. کل ذلك كان من تأثير البراندي 
والجبن الذي تناوله على الغداء. i‏ 

شعر أنه على وشك أن يتقياً » لولا أنه تماسك عندما لمح امرأة كانت تمر إلى 
جواره. تظاهر أنه يتفحص كتاب «خطبة من قفص الاتهام» Speech From the‏ 
Dock‏ كان موضوعاً فى فاترينة أحد المحال » وانتظر کی تغطى الحلبة التى يحدثها 
الترام ارتباکه. = l‏ 





Sirens ot, I! (1)‏ (عرائس البحر) مجموعة من الكائنات الأسطورية فى الأساطير اليونانية 
نصفها الاعلی جسد امرأة ونصفها الاسفل جسد طائر. كانت تسحر الملاحین بغنائها فتوردهم 
موارد الهلاك. انظر المرجع السابق ص۲۵۱ (المراجع). 
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فاصل من الهذیان والأصوات المبهمة: 
البحر بذوب. الشحوم تذوب. الکلمات الأخيرة. بهدوء. عندما تحتل بلادي 
المكانة اللائقة بين... برررر. لابد آنها الدمدمة. ف ف ف... 


الأمم في هذا العالم. لا أحد ورائي > لقد مرت إذن. الآن » وبعد ذلك. الترام. 
كران. كران. كران. فرصة.. جيدة. آت. وحسن خرافي. أنا متأكد أنه البراندي 
الفرنسي. نعم. واحد. اثنان. ثلاثة. فلتكن مقدمتي. کارارارار مكتوبة.. لقد بررررر.. 
لقد تم كل شيء وانتهى. 

تم کل شيء وانتهی. 





تساعدنا المؤثرات الصوتية الموسيقية على فهم هذا الجزء من الرواية » الذي يعيد 
فيه جویس حكاية هومیروس عن سیرانا الساحرة التي كانت تجلس على صخرة 
وتغوي الملاحین والبحارة وتقودهم إلى الهلاك بعد أن تسحرهم بصوتها الاخاذ. 

ویصمم آودیسیوس في الملحمة أن یکون الوحید بين جمیع الکائنات الذي 
یستمع إلى غنائها ولا يدفع حياته لقاء ذلك » فأمر آنباعه من البحارة أن يسدوا آذانهم 
وربط نفسه إلى صاري السفينة حتی لا تستطیع أن تجذبه الساحرة إلى مصيدتها 
القاتلة. 
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في الرابعة مساء » یجلس بلوم في فندق آورموند بستمع إلى سیمون دیدالوس Si-‏ 
mon Dedalus‏ تغنى بصوتها الساحر أوبرا play « Marth‏ بلوم أن بلیزس بویلان 
Blazes Boylan‏ عشیق موللي على وشك أن يغادر الفندق متوجهاً إلى موعده الآثم 
معها. لقد ضاعت الفرصة الأخيرة كي بتدخل في ذلك الأمر. كان یستمع إلى الغناء 
وراح يعبث في شريط من البلاستيك » يربطه حول إصبعه ثم يفكه ۰ محاولاً أن يربط 
نفسه إلى الواقع الملموس ‏ تماماً كما فعل آودیسیوس في الملحمة الاغريقية. 
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الصفحتان الأولی والثانية من هذا الفصل غامضتان . فنشعر آنهما لاول وهلة 
مجموعة لا معنی لها من الکلمات. يشبه ذلك ما يصدر عن الفرقة الموسيقية قبل 
بداية العزف حيث تفر من الالات نغمات غير مترابطة » كما لو كانت تمهيداً لما 
سوف نسمعه لاحقاً. 
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وتنتهي هده الفوضى من الكلمات المرصوصة بكلمتين: «لقد انتهی کل شیء» 
وكلمة «ابدآ» وهي تشبه الاشارة التي يعطيها قائد الفرقة الموسيقية لتبدأ الآلات عزفها 
المتکامل. 


- 140 - 


تتشابك الاصوات الموسيقية في حين یفکر بلوم في ضفائر شعر موللي MOL-‏ 
LY‏ وهي تهبط على کتفیها كما لو كانت تشبه ارتعاشة أثناء الغناء. 


شعرها المتموج . الثقیل » هارب من ضفائره. 





ثم لحظات من الصمت تتخلل التغمات ‏ بقف بلوم في حركة تشبه الا کوردیون. 
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الفصل العاشر: الاميرة (VNausikaa‏ 


نوسیکا هی إحدى الأميرات الودودات فى ملحمة هومیروس وهي التي 
قدمت المساعدة لادیسیوس عندما تحطمت سفینته » فکانت بمثابة لحظة 
انتشاء فی تجولانه المضنية: bol‏ فى رواية عولیس فتمثل جيرتي ماکدویل 
Gerty McDowell‏ بالنسبة لبلو م ما کانت تمثله نوسیکا pos’‏ من 
فنراها جالسة على إحدى الصخور على شاطيء نهر Sandymount‏ 
فتکشف له عن بعض ساقیها فتمنحه لحظة من الانتماش فیمارس الاستمناء. 

ويجري تقطیر آسلوب تيار الوعي كما هو موجود في الکتب الرومانسية e‏ 
كما کتب جویس فى أحد خطابانه. 

«إنه ذلك الأسلوب الحافل بالمؤثرات الموحية المختلطة من روائح 
البخور وعبادة السيدة مريم العذراء » ورائحة الأعشاب المطهية ‏ والالوان 
«الزيتية للرسامين » وما إلى OEMS‏ 





Ss 
eee. 


)1( ابنة الکینوس ملك الفياكين وقد أقنعت والدها بمساعدة الضیف آودیسوس في ملحمة هومیروس 
الشهيرة ‏ قارن المرجع السابق ص ۱۷ (المراجع). 


ی 


جيرتي e 6۲٤۷‏ بینما كانت تشاهد عرضاً للألعاب النارية. 


عندئذ انطلق . وانفحر ¢ آوه! 

وانفحرت الشمعة الرومانية . كأنها 

4 ننهيدة » أره! وصرخ کل واحد آره في 

8 نشوة ثم اندفع منها سيل من المطر 
الذي يشبه الخيوط الذهبية. 





Tum ا‎ ta ee 


عندما بدأت جيرتي تمضي صوب بيتها » عندها فقط ‏ اکتشف بلوم أنها عرجاء. 
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في نفس الوقت الذي عاش بلوم لحظات من النشوة والاثارة . كانت موللي Molly‏ 
تمارس الحب مع Blazes Boylan‏ « لکنها تهجره في نهاية فصل وتعود 
من خلال تداعي آفکارها إلى بلوم » بینما كانت توغل في النوم. 

Me‏ ستشرق الشمس من أجلك. هكذا قال ذلك اليوم حين كنا نرقد معاً بين 
الأعشاب الكثيفة في هوث Howth‏ وكان يرتدي قبعة من القش ذلك اليوم الذي 
استدرجته كي يتقدم لخطبتي. نعم ‏ لقد أعطيته قطعة من الحلوى من فمي ؛ لقد كانت 
سنة كبيسة كما هى الآن . كان ذلك منذ ستة عشر عاماً. يا إلهى! بعد تلك القبلة الطويلة 
كدت أفقد أنفاسي. لقد قال لي آنذاك : إنني زهرة الجبل. نعم أجساد النساء هي كلها 
زهور. لقد قال الصواب ذلك الوقت. الشمس من أجلك تشرق اليوم » نعم هذا ما قاله ء 
لذلك قد أحببته لأنه فهم حقيقة المرأة ومشاعرها. 





ثم سألني هل نا موافقة. وضعت ذراعي حوله » جذبته نحوي حتی لامس صدري 
المليء بالعطر » كاد قلبه يفقد صوابه.. نعم.. قلت نعم.. نعم موافقة. 

هكذا ينتهي هذا الفصل وتنتهي الرواية كلها بهذه اللمحة الايجابية مع تکرار موللي 
لكلمة «نعم» وهكذا تم دائرة تربط البداية بالنهاية » دائرة محكمة » اليس کذلك؟ 





حلول pl‏ تأکید ما؟ 


في الروابات الكوميدية مثل روایات جين 
آوستین على سيل المثال ٠‏ نتوقع أن تنتهي 
والهدوء › وإلى قرار ما بالزواج > تلك النهاية 
التقليدية السعيدة » أين تلك النهاية مما اننهت إليه 
روابة اعوليس»؟ 

إن ستيفن ديدالوس الذي يقوم بدور 
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ae 3 Kaie‏ كان لقاءاً عابرا ولیس حلا لمشكلة ما. 
bes i ۳3‏ وبلوم من ناحية آخری هو زوج امر asl ŝi‏ 


ولذا يلحأ باستمرار إلى عادة الاستمناء للتخلص 
من رغباته الجنسية المکبوتة على نهر ساندي مونت 
fa Snady mount}‏ بتکوم tah‏ على وجهه 
بجوار زوجته التي لم يقم معها علاقة جسدية كاملة 
| طیلة ائئتی عشرة سنة. فلا پمکن اعتبار النهاية 
سعيدة بکل المقاییس. فان الحلول هى داثرة 
إنسانية ناقصة. 

ونستطیع أن نلاحظ أن ارتباط بلوم وموللي لا 
بخضع إلى القوانین الدپنية الصارمة » ونری أيضاً 
كما لو كانت تستجیب له في خیالها. إذن ثم مشاعر 
مشتركة بینهما. مشاعر تفوق الميكانيكية التي نتم 
بها عادة الاستمناء التى يلجأ الیها. 

لعل جويس يريد أن بقول: إن ثمة آشیاء إيجابية 
فى الحياة » لكن الحلول الانسانية أبداً لا تصل إلى 
درحة الاكتمال. 
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تشر رواية عوليس Ulysses‏ 






بدأ ظهور رواية عولیس مسلسلة في 
مجلة Little Review‏ نيويورك عام 
NANA‏ وفي عام ۱۹۲۰ كان قد نشر حوالي 
نصف الرواية حتی آصدرت لحنة نيويورك 
لمحاربة الرذيلة قراراً بوقف نشرها نظراً 
لتعارضها مع الاخلاق العامة. وظل هذا 
القرار سارياً حتى عام ۱۹۳۳ عندما تصدی 
له القاضي م وولسي M. Woolsey‏ إثر 
مرافعته الشهيرة التي قال فيها: 

of‏ الرواية تحليل فذ للحياة الداخلية 
للرجال والنساء » وأنا على ثقة أن ما تحتويه 
من بعض المشاهد قد يبدو صعباً وثقيلاً على 
بعض البشر من ذوي الحساسية المفرطة » 
لكنني بعد تفكير عميق انتهيت إلى أن بعض 
المشاهد قد تكون خارجة لكنها لم تستهدف 
يتم نشرها في الولايات المتحدة الامریکیةا. 

وفي نفس الأسبوع الذي شهد انفراجة 
في أمريكا . انفتح باب آخر أمام جويس عام 
۲۰ حين قابل السيدة سيلفيا في باريس » 
وهي سيدة تنحدر من أسرة مرموقة › والتي 
انتتحت دارا للنشر أسمتها اشكسبير 
وشركاها في ۲۱ شارع أوديون وعرضت 
عليه في (أبريل (VAY)‏ أن تنشر روايته 
اعولیس» في فرنسا ۰ ووافق جويس في 
الحال » وقد نشرت في الثاني من فبراير عام 
۲ وهو يوم ميلاده. 
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في زیورخ » وعقب مناقشة عن فطنة الایرلندیین وروح الدعابة لدیهم » قالت نورا 
لجویس: 


ما كل هذا الذي 
تقوله عن فطنة الأيرلنديين 
وروح الدعابة عندهم؟ 


آثارت لا مبالاة نورا 
حفیظة جویس . تلك 
اللامبالاة التی تکنها لما 
يمتلكه من مواهب عبترية. 4 
ورغم أنها لم تقرأ رواية ۲ 
عوليس مطلقاً . Yi‏ أنه كان 
من المستحيل أن تكتب هذه 
8 الرواية بدونها » ليس فقط 
WY, 8‏ الدموذج الأصلي 
لشخصية موللي (رغم أنها 
وصفتها بأنها امرأة بدينة 
Goudy‏ لکن الرواية كتبت 
قبل کل شيء نحت تأثیرها 


في المنفی. 


لقد صورت حقيقة القلب » 


ومشاعره في شخصية بلوم 
الطيبة متعددة الجوانب 
والأبعاد. 
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ما إن انتهی جویس من نشر رواية «عولیس» حتی جلس يزيل أكوام الأوراق 
الهائلة التي ترکتها الرواية » وبدأ يعد لكتابة روایته الجديدة افینجان بستیقظ) Einne-‏ 
gans Wake‏ التي شغلته طيلة السبعة عشر عاماً التالية » وفي نفس الوقت استمر في 
كتابة بعض القصائد الغنائية الخفيفة » وقام بنشرها رغم نصائح الشاعر الحداثي إزرا 
باوند Ezra Pound‏ عام ۱۹۲۷ . 






إن هذه القصائد ضئيلة 
القيمة مقارنة برواية J‏ 





معجب بفن سولیشان Sullivan‏ 

ذلك العام بدا كما لو كان قد فقد تحمسه للرواية الجديدة » نظراً للاعتراضات 
الهائلة التي آعرب عنها کثیرون حیالها » حتی انه فکر أن يترك آمر کتابتها لزمیله 
الأيرلندي دين ستیفنس James Stephens‏ وكان قد نشا لديه إعجاب طاغ 
بالمغنى الأيرلندي چون سوليفان John Sullivan‏ الذي كان يشعر أن المؤسسة 
الموسيقية تريد تحميده كما فعلت معه هو شخصياً المؤسسة الأدبية فى دبلن. 

ولم بدخر جويس جهداً في الدعاية لسوليفان » حتى أنه أدى بعض الأعمال 
البهلوانية في دار الأوبرا بباريس من أجله. كان ذلك في الثلاثين من يونيو عام ۱۹۳۰ . 
كتبت الصحف عن ذلك تقول: 

فجأة خیم السكون عندما تقدم رجل إلى الأمام كان يجلس في الخلف ۰ وهو 
جيمس جويس الروائي والشاعر الأيرلندي › تقدم بطريقة درامية رافعاً نظارته السميكة 
الداكنة » وقال: 


a? 
a 
it’ 
ALELLA 





«شكراً للرب الذي منحنا هذه المعجزة لقد رأيت النور أخيراً بعد عشرین عاماً من الظلام». 
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مات العجوز الذي ارتكب الکثیر من الخطایا 

بعد عام پالضبط ۰ مات جون ستانسیلاوس Jhon Stanislaus‏ في إحدى 
مستشفيات دبلن » وشعر جويس بالذنب » فكتب بطريقته المعهودة عن الدور الذي لعبه 
آبوه في حیانه: 

كان أبي يكن لي محبة عظيمة. كان ين ابخقه اسر این عزههم دزد كان سیم 
سليط اللسان » كان يفكر بي ويتحدث عني حتى لحظاته الأخيرة » آنا Lad‏ كنت أكن له 
الاعجاب دائماً + فاا آیضاً کنت أحد الخظات ولقد أحبیت کل ما کان یقترف من 
خطایا. لقد اد نبئق من شخصیته المئات والمئات من صفحات رواباتي وشخوصها. لقد 
كان ذكاؤة «Dae‏ ر رات وجهه كانت hpi‏ نسي الضحك اا لقد آخذت مه 
معطفه ؛ وذلك الصوت الأوبرالي والمزاج المسرف دائماً والذي منه نشأ الجزء الأعظم 
من موهبتي ا 
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الانهیار العصبی يصيب ابنته 


أفسدت الأعراض المرضية التي ظهرت على ابنته لمرض انفصام الشخصية عيد 
ميلاده في الثامن من فبرایر عام ۱۹۳۲ ۰ وقد قام العالم السويسري الشهیر جانج 
C.G. Jung‏ بالکشف على لوسیا Lucia‏ 










إنكما تشبهان 
النهر : لکن في حين آنها 
تغرق نحو الاعماق » فانك 
تغوص نحو نفس 
الأعماق. 








خفف من حدة حزنه ميلاد 
حفيده ستيفن في الخامس عشر من 
فبرایر عام ۱۹۳۲ . کتب جويس 
بهذه المناسبة قصيدة بسيطة لكنها 
مؤثرة عنوانها «انظروا إلى ذلك 
الصبي» یقول فیها: Ned‏ 

من أعماق الماضي السحيقة/ © 
ولد صبي/ ان قلبي بمزقه الفرح 
والحزن على حد سواء/ a)‏ هاديء 
في مهده/ ينام مليثاً بالحیاة/ آدعو . 
الحب والرحمذ/ الا يغلقا عینیه 
أبداً.../ الحياة الجديدة 5 تتفس/ D‏ 
عبر الزجاج/ ها هو العالم يأتي مرة 3 
آخری/ كي يمضي../ الطفل ینام/ 
العجوز يرحل/ آه يا آبت/ اغفر 
لابنك ... 


لم يفقد جويس الامل رغم أن حالة ابنته كانت تزداد سوءاً » جاهد بلا هوادة 
لإنقاذها. وكتب إلى هارییت ويفر في يونيو عام ۱۹۳ قائلاً: إنه لن يحبسها في 
مصحة عقلية مهما بلغ بها الأمر. 

«لن أفعل ذلك طالما ظلت هناك بارفة من أمل في شفائها . ولا أستطيع أن ألقي 
اللوم عليها لكونها ضحية أحد الأمراض الشريرة » الذي لا يعرف الطب له علاجاً » 
اعتقد أنك لو كنت في مكانها وشعرت بما نشعر به » ریما كنت تشعر ببعض 
الطمأنينة والأمل لمجرد أن الآخرين لم ينسوك أو يهملوك) 


i 





رغم كل هذه الصعوبات : لم يتوقف جويس عن كفاحه e‏ ورغم أخطار الحرب 
المتزايدة ؛ استمر فى كتابة روايته افینجان يستبقظ! حتى نشرت في عيد ميلاده السابع 
والخمسين » تحدبداً في الثاني من فبراير عام ۱۹۳۹ ۰ وظل جويس يخفي عنوان 
الرواية طبلة فترة كتابتها. 
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رواية فینجان یستیقظ 


ey 


Finnegans Wake 


قال د. صموئیل جونسون Samuel Johnson‏ مؤلف المعاجم الشهیر في القرن 
الثامن pte‏ عن کتاب آخر کتبه الأيرلندي لورانس ستیرن Lawrence Sterne‏ وهو 
روایته الغريبة Yp : Tristram Shandy‏ شيء غريب كهذه الرواية سوف يعيش Sa gh‏ 

وظل الحال هکذا إلى أن ظهرت ردود الأفعال إزاء رواية جيمس جویس «فینجان 
بستیقظ التي کتبت بين عامي ۱۹۲۲ و ۱۹۳۹ ۰ والتي بدا واضحاً آنها تعکس الکثیر 
من روح العصر - عصر بیکاسو وموسیقی الجاز وسیلفادور دالي وسترافنسکي. 

لکن ثمة آسباب منطقية كانت وراء ذلك العمل الذي بدا جویس فيه كلاسيكى 
النزعة ۰ مسيطراً على كل التفاصیل حتی الهامش منها » والتي ظهرت غامضة على 


القاريء ی 


he aS 

۷ rl, 

۸ TUM“ 

. ری ۳ 
REN‏ توص زج 

een nyt‏ ہے الاب 


aN 


1 





کتاب الليل ٠‏ 

في حين كانت رواية عوليس عن حياة النهار » حيث وجد جويس في أسلوب. 
تيار الوعي مجالاً خصباً لدراسة العقل الانساني أثناء alae‏ آراد في روايته 
'الأخيرة «فينجان يستيقظ» آن ينفذ إلى آسرار الليل وأسرار النائمين. 

ولقد قال جويس لأولئك الذين وجدوا الرواية غامضة ومحيرة: 

ايقولون إنها عمل غامض » يقارنونه برواية اعولیس» » لکن أحداث «عولیس؛ تدور 


في وضح النهار ؛ في حين تدور أحداث هذه الرواية في الليل » إن الأشياء لا تكون عادة 
| واضحة فى الليل » اليس كذلك؟) 


يقول جويس إنه كان يتطلع إلى «قاريء مثالي يعاني من أرق مثالي!». 





أية لفة کتب بها جویس هذه الروایة؟ 


Sh‏ آن جویس حین کتب تلك الرواية کان قریباً من حدود العمی ؛ وني ظلام 
الليل تصبح الأذن سيدة الموقف ‏ لذلك ap‏ یقترح لمن یجدونها صعبة ومستعصية 
على الفهم ألا يقرأونها » بل يسمعونها. 


ey 
ری‎ et, 


Wace i 


My خی‎ 


betel‏ رعدها رخا 
عسيرة على الفهم ‏ فلیقرآها 
مه بصوت سموع. 





تلك كانت قاعدته الذهبية: إن كنت في شك مما 7 تقرأ » فلتق را بصوت مرتفع» 
لكن عليك فقط أن تقرأها بلهجة أهل دبلن. 

لقد كتبت هذه الرواية بلغة ليلية تشبه لغة الأحلام ۰ اللغة الإنجليزية التي 
پتحدئونها في دبلن + ومع ذلك فان بها أصداء خمسین لفة آخری من جمیع آنحاء 
العالم. وجویس ببب توقعاننا المتعلقة باللغة النهارية باستخدامه التوریات ذات 
المستویات المتعددة. 
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انتفام رجل آعمی فى آیرلندا 


إن اللغة الثورية التي کتب بها جویس روایته تنطوي على انتقام من لغة الانجلیز 
الذين استعمروا بلاده قرابة اللمانمائة سنة » لقد وضع جویس آصابعه على آغلی ما 
تملکه انجلترا - لغة میلتون وشكسبير » وشرع في تحطیمها وتنکیکها وتحویلها إلى 
قطع صغيرة » وبدأ یکتب بهذه الا جزاء الصغيرة تاريخ العالم. 
لم تعد روح جويس نتضاءل آمام لغة الآخرين » لقد قال على لسان آحد شخصياته 
ع % ke‏ 
الليليين وهو شيم Sheni‏ أنه يشعر بالزهو لانه سوقي. 





v ۷ 


A 


يذكر أن ابنی HCE‏ و ALP‏ هما شیم Shem‏ الذي يؤدي دور جویس نفسه ۰ 


وشون Shaun‏ ويؤدي دور أخيه ستانسیلاوس Stansilaus‏ 
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حكاية عن الجنس 


التاريخ العالمي الذي يقدمه جويس هو في جوهره قصة بسيطة. 





يريد جويس أن يقول: إن في قلب كل حكاية توجد قصة رومانسية وعلاقة جنسية 


بين رجل وامرأة. ومن هي تلك المرأة ‏ هذا هو الموضوع الأساسي في روايته 
(فینجان يستيقظ». 0 
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_ ALP HCE 


يعتبر الخط الروائي للرواية بسيطأ على نحو ما ؛ إنها قصة حلم لصاحب إحدى الحانات 
في دپلن اسمه همفري سیمبدن ایرویکر Humphrey Chimpden Earwicker‏ الذي 
يختصر اسمه HCE‏ أو «ها هنا كل انسان یأتی»  a]‏ كل انسان. والمرأة هى آنا Lid‏ 
بلورابيل Anna Livia Plurabelle‏ زوجته › 7 تشبه شخصيات جويس الأخرى ؛ وبها 
بعض صفات المارقین على الأخلاق مثل شخصية آببه چون. 

الدوق الشهیر الغریب ذو الحدبة التي تمیزه کفار ؛ تعود أن يمشي رأسه مرفوعة کجبل 
هوث Howeth‏ « وله طريقة جريثة في نطق الكلمات y‏ وجعجعة حمقاء وتأتأة واضحة c‏ وله 
أيضاً آناقة ظاهرة للعیان. 


Res اليج دی‎ poe 


و عه ب AN ae‏ 





ومفتاح هذه الشخصية لدى جو 
جويس بهذا؟ 


يس هى طريقة شي ورأسه (مرفوعة للوراء؟. ترى ماذا يقصد 
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یتمدد HCE‏ فیما وراء تيار الوعي » ویمتزج في الحلم مع دبلن نفسها c‏ وبینما 
نراه بدخل i‏ في النوم پذوب ویختلط بالمدينة » نتفذ نحن فيما وراء سطح الحياة 
اليومية المعاصرة إلى آعماق ماضي وتاریخ مدينة دبلن: العصر الفيكتوري 
والإليزابيثي » العصور الوسطى » وأزمنة الفایکنج » ثم بالتدریج نتعرف على ملامح 
لعملاق نائم تأخذ رأسه شکل جبل هاوث Howth‏ » ذراعاه تلفان باسترخاء حول 
الخلیج المائي . والمدينة هي جذعه » آما آطرافه فمدفونة تحت آعشاب قلعة نوك 
Castle Knock‏ ۰ بینما پم من آشجار حديقة فینیکس Phoenix Park‏ هياج 


جسدي pyle‏ وهو عبارة عن aij‏ التذكاري Memorial Tallowscoop‏ الذي 
أقيم لیکون شاهداً علی انتصارات دوق ولینحتون Wellington‏ 





وکما أن HCE‏ ليس رجلاً bole‏ » إذ يمثل الانسانية جمعاء وهو نموذج لكل 
إنسان » فان زوجته آنا Anna Livia bad‏ هي أيضاً نموذج لكل امرأة » وهي في نفس 
الوقت ترمز لنهر ليفي Liffey‏ الذي كان يسمى آنا ليفي Anna Liffey‏ في الخرائط 
القديمة. وفي البداية يشق ALP‏ طريقه بمرح إلى سطح الجبل » يمر عبر شوارع 
المدينة » ثم يتجه إلى خليج دبلن حيث يلتقي مع البحر لتنبعث سحابة تمطر مياهاً 
ستصبح فيما بعد نهر وهكذا تکتمل الدائرة. 





آنصت » إنك تستطیع أن تسمع موسیقی النهر تندلق من اللغة التي یستخدمها 
جويس: 

إن مياه النهر تتسلل بين الصخور لأن اليوم مطير ۰ تتمتم . ترنم لنفسها » كأنها 
تسيل بين مرفقي الحقول. 





Nee‏ نفا م حل 
یقلد جویس صوت البط في قاع النهر . ذلك البط الذي يقول وات وات وات كما 
لو أنه يتحدث الفرنسية » وكما لو كان يعبر عن حيرته فى ذلك الكتاب العحیب. 
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لمادا سمیت الرواية «فینجان يستيقظ»؟ 


اقتبس جويس هذا العنوان من أغلية أيرلندية أمريكية قديمة تحكي قصة نیم 
فینجان Tim Finnegan‏ الرجل الذي كان يعشق الويسكي ويعمل في حمل الملاط 
والآجر silly‏ سقط ذات يوم على الأرض من السلم المرتفع فتحطمت جمجمته › 
نحملوا جثمانه إلى البيت ۰ وشرعوا في إقامة الطقوس الأيرلندية قبل دفنه ؛ وتبادلوا 
الأنخاب . ثم حدث شجار بينهم وسقط بعض الويسكي على جثمان تيم Tim‏ حتى 
إنه استيقظ مرة أخرى » وقال: 


إن الشراب يعيد الحياة 
للموتى . هل تعتقدون 





ويرمز اتيم فينجان» عامل البناء البسيط إلى كل إنسان » إلى آدم بشکل عام » 
يسقط ويواجه الموت إلا أن قطرات الويسكي تعيده للحياة » یتماشی هذا مع من يراه 
جويس عن تاريخ الإنسان: نوم - موت ثم بعث. ويخلط جويس الكوميدي 
بالمأساوي في نماذج دائرية: HCE‏ وفینجان = ادم وهامبتي دابمتي Humpty‏ 
Dumpty‏ = الجنس البشري = المسيح » بارنيل » العمى الذي أصاب سويفت Jona‏ 
«Than Swift‏ وهكذا تمضي الدورة. 





يقول جویس: "كل إنسان یعود» - لا آحد ولا شيء یضیم للأبد » ظروف ظهور 
الأشخاص والأشياء فقط هي التي تختلف. 
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الداثرة المكتملة 


یعتبر البناء الدرامي لهذه الرواية بناء دائرياً » لا بداية له ولا نهاية » إنه في توالد 
مستمر » مما يوحي بالتعاقب واللانهائية. وفي بداية الأحداث تظهر العبارة التالية: 

يجري النهر متخطياً آدم وحواء c‏ عابراً من تعرجات الشاطيء إلى منحنیات الخلیج 
ثم يعاود الاتساع مرة أخرى » ویعاود جریانه حتی فلعة هاوث Howth Castle‏ 
وانفایرونز „Environs‏ 

یقتطع جويس هذا الجزء من العبارة ويضعها في نهاية الكتاب: المفاتيح i‏ أعطيت e‏ 
طریق » معزول » آخبر » محبب i‏ طويل.. 

وعلی القاريء أن یلصق كلا الجزءين لكي يفهم دائرة الحلم والاستيقاظ اللذين 
بکوتان تاريخ البشر. 





ویشیر جویس هنا إلى مخطوطة القرن الثامن من الانجیل المشهورة برسومانها 
السلتية التی غالباً ما تشوش وتمحو حروفها الأولی ۰ ومکذا فإن الخط الداثري 
للرواية حافل بتعرشات اللغة. 
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دورات التاریخ عند فيكو VICO‏ 


لثلق نظرة آخبرة على العبارة التي یفتتح بها جویس روایته «الدورات الواسعة عند 
فيكو Vico‏ وهذا نموذج من النماذج السلتية» وكلمة Commodlus‏ هنا تشیر إلى 
الامبراطور الروماني Commodus‏ « والاصل التاريخي لكلمة Commodus‏ تعني 
واسع أو رحب. وكلمة Vicus‏ تعني في اللانينية قرية » وهكذا القرية الواسعة أي 
التاريخ الذي يعيد دورته » ويشير بها هنا إلى دبلن. 

ومن توريات التاريخ فإن هذه العبارة تستحضر جلامباتيستا فيكو Glambattista‏ 
Vico‏ فيلسوف التاريخ التابولي (۱۹۸۸ ۔ .)۱۷٤٤‏ 

وكما استغل جويس ملحمة هومر في روايته اعولیس» فإنه هنا یستند على النظرية 
التاريخية لدى فيكوء والتاريخ عند فيكو يتكون من سلسلة من الدورات في حركة دائمة 
من المد والحزر» سریان واعادة سریان» فتتکرر الأحداث علی نحو مستمر: العصر 
المقدس» العصر البطولي» العصر الإنسانيء يتبع ذلك فترة من الفوضی ثم تعود الدورة 
من جديد. وبداية هذه الدورة في رواية «فینجان يستيقظ» تعلن عنها ضربات الرعد 
المتكررة المتقطعة. وفي الصفحة الأولى نرى المجموعة الأولى من الكلمات الرعدية 
المکونة من مائة حرف. 
Bdbabbadal gharaghtakamminarronnkonnbronntonnerronntuonnthun‏ 

ntrovarrhounawnskawntoohoohoordenethurnuk! 

وربما يفقد القاريء صبره إزاء هذا الترکیب اللغوي الغریب. ولکن علینا أن نعي أن 

جویس هنا يحاكي صوت الرعد. l‏ 
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ALP‏ باخنصار 

ربما أسهل جزء یمکن فهمه من هذه الرواية هو الذي عنوانه Anna Livia Plu-»‏ 
۵ والذي تم نشره منفصلاً في lows‏ صغیر في دار Faber & Faber‏ عام 
۰ واختار جویس أن يقرأ الصفحات الأخيرة من هذا الجزء في تسجیل حي. 
ووصف هذا الجزء على أنه محاولة أن تؤدي الكلمات دوراً أساسياً للتعبير عن إيقاع 
المياه. كتب للآنسة ويفر Weaver‏ آنها کانت: 

ثرثرة عند النهر بين غاسلتين للثياب » تتحول إحداهما إلى شجرة بينما تتحول الثانية 
إلى صخرة عندما يهبط الليل. والكلمات فى البداية هى خليط من الدانماركية 
والإنجليزية ۰ فمدينة دبلن أسسها الفايكنج واسمها الايرلندي هر Baile Atha»‏ 
«Chath‏ أما Ballyclee‏ فتعني مدينة أو نهر. وصندوق Pandora‏ يحتوي على جميع 
أنواع الشرور*. والنهر كان be‏ ومليئاً بسمك السالمون » وكان نهرأ شريراً وضحلاً e‏ 
وفي انقسامه قرب النهاية إعادة لبناء المدينة. 





میب 


Pandora (+)‏ باندورا هي امرأة أرسلها زيوس كبير الآلهة ليعاقب الجنس البشري بعد حادثة السرقة التي ارتکبها 
برومبلیوس. ومنحها صندوقاً ما إن فنحته بدافع النضول حتى انطلقت جميع الشرور والرزایا فعمت حياة البشر. ولم 
يبق فيه غير الأمل. (المترجم). وهي المرأة الأولى أو حواء واسمها يعني «كل العطاياء وهي رمز لشرور المرأة بصفة 
عامة. طالع المرجع السابق ص 44 (المراجع). ٠‏ 
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ملایس وسخه 


غاسلتان للثياب تثرثران على شاطيء نهر ليفي Liffey‏ على آطراف مدينة دبلن » 
وهي منطقة قديمة مرتبطة بأسطورة تریستان وایسولد gly Tristan and Isolde‏ 
خلدها فاجنر Vagner‏ في آعماله الأوبرالية. 

وتمثل الثلائة سطور الأولی بداية مناسبة لهذه اللقطة النهرية حيث تشبه شکل الدلتا 

اه 
آخبريني بکل شيء عن 
Anna Livia ۱‏ ! » رید أن آسمع كل شيء » 

ویصب صوت ما أشنع التهم على رس Anna Livia‏ وزوجها “HCE‏ «أخبريني يا 

آومنون بالمزید » آخبريني عن كل شيء مهما كان صغيراً . لا أريد أن يفوتني أي شيء». 





وانهمکت المرأنان في الحدیث عن حباة زبائنهما الخاصة » فینما كانتا تعصران 
الثياب ۰ وتهکمتا من وجود بقع وأوساخ على الثياب ؛ مثل تلك البقعة التي تستعصی 
على الغسیل الموجودة على سروال ۴16 الداخلی » وراحتا تتساء‌لان عن سبب 
وجود تلك البقعة. ۱ 


وأتى ذكر ell Lal ALP‏ مشهد 










f 0 ٌ‏ 0 ۴ أعرف عن ظهر قلب » 
ایل الهم a Y Tg bla‏ 


الاثنين متورطان في هذا الأمرا. القذر ألاعيه؟ 


والثرثرة التى انغمست فيها الغاسلتان تعکس مقاطع من أحاديث يمكن أن تکون 
دائرة في المطاعم المزدحمة. 
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The Hair of the River gid psa 


كما توجد ملامح من شخصية والد جویس في ICE‏ فلقد استخدم ملامح آخری 
لأناس حقیقیین آخرین ليعطي أبعادًا إنسانية للنهر. فان مياه نهر آنا ليفيا تذکره بالشعر 
(السائب) الطویل لزوجة الکانب إيتالو سفیفو LS ۰ Italo Svevo‏ علق جویس على 
صحفي إيطالي WU‏ ۱ 

«یقولون إنني خلدت سفيفو » لكنني أيضاً منحت الخلود لضفائر زوجته ذات الشعر 
الطويل الذي يميل إلى الأحمر والأشقر. لقد عقدت مقارنة بين الشيئين في كتابي. إن 
امرأة يضمها كتابي لابد أن يكون لها ضفائر كتلك التي تمتلكها السيدة سفيقو». 





تکاثرت الاشاعات حول Alp‏ وتطایرت gis‏ فقاعات من الصابون. لقد كانت 
محرد افتاة صغيرة نحيفة » شاحبة الوجه » خحولهة». حتی عندما كانت بعد طفلة 
استطاعت أن تفر من بيت أبيها. 

الأهم من ذلك كله آنها انزلقت في حفرة في وادي الشیطان ؛ بینما كانت سالي 


Sally‏ خادمتها نائمة. 
قالت: إن وراء ذلك أحد المتسكعين الذي يمكنه إغواء حتى المتصوفات من 
النساء. 






يا إلهي! هل جرؤت على 
قعل كل هذا؟ أنا لم أسمع 
بشيء كهذا من قبل. 





بعد زواجها ‏ انزلقت في موعد غرامي في ليلة من لبالي يوم الاحد » وأرسلت تعتذر 
ل HCE‏ « وتطلب منه تحدید موعد آخر. 

في البداية ترکت شعرها یسقط إلى آسفل ۰ ویصل إلى قدمیها بعد أن oA‏ خصلاته 
المتشابكة « وعندما أصبحت عارية كما ولدتها آنها غسلت جسمها بالمیاه الباردة » ثم 
بالطمي المعطر » من أعلى إلى أسفل. وبعد أن بللت قلم الفحم لونت بمهارة بشرتها 
بالزبد ثم بأوراق النباتات الناعمة. ثم دهنت بطنها الطري بمادة الشمع الذهبية وروائح 
البخور التي كانت تحتفظ بها في علبة برونزية. 
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ثم طوت قطعة من شعرها وجعلت منها خصلة من حشائش المروج وآعشاب البحر 
والأوراق التي سقطت من أشجار الصفصاف . ثم صنعت آساور وعقودا وخلاخیل من 
البللور الرقیق » وبعد أن فعلت کل ذلك لونت شفتیها » وأوقدت شمعة. وقالت : إن 
زامبوسي Zambosy‏ في انتظارها » وان تأخرت عن موعده. ومضت. 





آنهار التاریخ الانسانی 


تتخذ ثرثرة الغاسلتین شكلاً نهریاً هي الاخری إن معصمي بمسحان أوحال نهر 
River Moldau 9.0‏ ونهر Dnieper‏ ونهر الجانج 5 من الخطایا الساكنة 
بها" 

لقد تعمد جويس أن يشير إلى أنهار تنتمي إلى بلدان مختلفة ٠‏ لانه يود حين يقرؤه 
في المستقبل شباب من جمیع آنحاء العالم aus‏ بالاغتراب ٠‏ إذ يكون بإمكانهم 


أن یضعوا آصابعهم ویلمسوا النهر الخاص ببلادهم. 





ALP أحزان‎ 


یعتبر الجزء الاخیر من هذا الفصل الاغنی من الناحية الموسيقية بين کل ما کتب 
جویس » حيث ينتهي بینما يتكاثر الفسق » وتسمع دقات معدنية لساعة الحائط: بانج. 
بانج. ۱ 
تهب ريح باردة على النهر ویصبح الجو العام مأساوياً » ویدو أن جویس قد قبض 
على حالة الشتات التي تنتاب آبرلندا. ویأتی فاصل من البکاء على أطفال نهر Anna‏ 
‘Livia‏ 

أين هم الآن أطفالها؟ آجيبوني 

أهم في مملكة قد ولت أم في قوة سوف تأني؟ أم سيظهرون في مجد سيؤول إليهم 





بعد ومضة من البرق » بدأ الغسق يهبط ۰ وتختفي معالم الغاسلتین العجوزین » ثم 
تعود لتتضخم ۰ فتصبح |حداهما شجرة والأخرى صخرة. وبات من العسیر أن تسمع 
الواحدة جارتها . الا آنهما واصلتا الثرثرة فيما أخذتا الاندماج مع تیارات المیاه للنهر 
اللیلی. 
لا استطیع أن آسمع بسبب ضجیج المياه الصاخبة » والخفافیش وفتران الحقول. ألم 
تذهبي إلى بيتك؟ ما هو توم مالون (Thom Malone‏ لا أستطيع أن آسمعك من 
ضجیح الخفافیش وصوت النهر الصاخب . آنقذنا أيها الکلام! آشعر أنني صرت 
عجوزاً کشحرة دردار. آخبريني عن حكاية شون آوشیم Shaun or Shem‏ . كلهم آپناء 
وبنات ليفيا. إن صقور الظلام تسمعنا. اللیل » اللیل. آشعر أن وزني بات ثقبلاً کصخرة. 
آتخبرينني عن جون John‏ أو $Shaun‏ من شیم وشون؟ آهما آبناء وبنات اللیل الآن؟ 
آخبريني » آخبريني. شجرة دردار. اللیل. اللیل. قولي لي حكاية عن الشحرة أو الصخرة. 





لکن نهر UT‏ لیفیا لم يعد قابلاً للدمار في هذا المشهد السحري. 

تایز إيفنيلاند Tyes Evenland‏ . حشود الوقت. وعودة سعيدة. تکرر الاشیاء 
نفسها أنا كانت » لیفیا تکون 2 بلورابل Plurabelle‏ تصیح. 

كما كتب جويس نفسه إلى هارييت ويفر Harriet Weaver‏ 


7 
y 
<q 


a 
به‎ 





1 


1 2 





ما أن نهاية هذا الفصل مهم 


Sas‏ أو أن أحكامى على 


كان ظهور هذه الرواية عام ۹ علاقة فارقة على وصول جويس إلى فمة ابداعاته الفية › 
وعندما تكائرت سحب الحرب كان هو منهمکاً في توفير الرعاية والحماية لابنته لوسيا «Lucia‏ 
فانعزل لمدة عام في الريف في St-Gerand le Puy‏ حيث كان يستقبل من وقت لاخر أصدقاءه 
القدامى مثل صمويل بیکیت Samuel Beckett‏ وبول ليون Poul Leon‏ 

وعندما ازداد الموقف سوءاً سقوط فرنسا » وأصبح الاحتلال حقيقة واقعة » قام بزيارة إلى 
سويسرا حيث كان يأمل في العثور على ملاذ آمن ۰ كما حدث أثناء الحرب العالمية الأولى. وصل 
مع عائلته إلى زيورخ في ديسمبر عام ۰ لكن هذه المرة لم يبق لديه الكثير من القوة البدنية e‏ 
وفي الثالث عشر من ply‏ عام ١‏ 144 مات جويس بعد إجراء عملية جراحية. 

Sir john عبر مدير كلية ترينتي وهو‎ ۱٩۰ 4 غادر جويس دبلن عام‎ Lite أنه‎ sa 
عن مشاعر الکثیرین عندما قال:‎ Pentland Mahaffy 





شكراً للرب أن جویس وچورچ مور قد غادرا دبلن » لکن ليس قبل أن bab‏ بالاوساخ 
في وجه كل البشر دمثی الاخلاق e‏ إنهما حیزانان بغیضا الرائحة. ویظل جویس مثالا Le‏ 
على صدق رژيتي ؛ إننا لم يكن ينبغي علینا أن نوسس جامعة لسکان الجزيرة الأصليين. 





وها هي الاوساخ قد اختفت › وبإمكاننا أن نری جويس على حقیقته - ذلك 
الرجل الذي كرس جل حياته لعائلته » ولفنه. 

لقد أصبح جويس فيما بعد (موضة) ونموذجأ في مدينته الأصلية وفي بلومزداي, 
-Bloomsday‏ وأصبح اسمه مرادفاً إلى ماردي جراسي ابن مدينة نیو أورليائز. 

وكما علق السيد أوكونر O'Connor‏ عن بارنیل في كتاب «أهل دبلن؟: (إننا 
جميما نکن له الاحترام بعد أن قضى نحبه' ولابد أن ثمة سؤال قد وجهه جويس 
لنفسه » وهو أكثر الکتاب YES‏ عن سيرته الشخصية: 


حسن يا چيمي ١‏ 
الآنء ماذا يا ترى الذي 


الأحيان » لكنها مرحة على s‏ 
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قراءات مستقبلیه 
آصبحت آعمال «جیمس جويس» متاحة للقاريء > فهی موجودة Wes‏ فى الطبعة 
اللينة الغلاف من سلسلة (بنجوبن» مع ملاحظات مفيدة. 
James Joyce, by Richard Ellman, Oxford University Press, 4,‏ - 
Two other useful critical introductions to Joyce’s work are, Here‏ 
Comes Everybody: Introduction to James Joyce for the Ordinary‏ 
Reader by Anthony Burgess, Arena Books, 1987, and James Joyce:‏ 
His Way of interpreting the Modern World, by William York Tin-‏ 
dall, Greenwood Press, 1979.‏ 


Further insight into the mind and family of Joyce may be gained 
from Selected Letters, edited by Richard Ellman, Faber, 1976. It is 
worth digging out the fascinating memoir by Stanislaus Joyce, My 
Brother’s Keeper, Viking Press, 1958. 

Other good critical introductions to Joyce are, Dublin’s Joyce, by 
Hugh Kenner, Beacon Books, 1962, and, very helpful to the aver- 
age reader, A Reader’s Guide to James Joyce by William York 
Tindall, Thames and Hudson, 1959, out of print but available in 
good libraries. 

For help with Ulysses, Stuart Gilbert’s early study with his chapter 

by chapter breakdown, James Joyce’s Ulysses, Alfred Knopf, 
1952, is good but again will require looking up in a library. The 
same is true of Weldon Thornton’s Allusions in Ulysses, Chapol 
Hill, 1968, a page by page annotation of the text which unravels 
many mysteries. A very engaging view of Joyce and his method of 
composition will be found in James Joyce and the Making of Ulys- 
ses by his friend, the Cornish sculptor, Frank Budgen, Oxford Uni- 
versity Press, 1989. 


A useful introduction to Finnegans Wake is the Shorter Finnegans 
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Wake edited by Anthony Burgess, Faber, 1966. A Skeleton Key to 
Finnegans Wake by J. Campbell and H.M. Morton, Harcourt, 
Brace & World, 1944, may take some finding, but it will help the 
reader “crack” the system. for the enthusiast who wants an almost 
word by word “translation”, try Annotations to Finnegans Wake by 
Roland McHugh, Routledge & Kegan Paul, 1980. 
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أسلوب الومضات 111101990000008 
رواية ١اصورة‏ الفنان شاباً» روفوم هعمو و ووو ووو ووو وده ممم مهرودو تتق لوو مويف رمووت ووو مومه ووو وو وو ووو وهو موووو ومو م مواق 


ديدالوس الشبيه 212101111009 
الفصل الأول: من حضانة الأجنة سس 8 525*551 


الفصل الثاني: أيام المدرسة EA S‏ 
- شبح بارنيل 
الفصل الثالث: الندم والتوبة ee ee T‏ ا 
الفصل الرابع: إعراضه عن سلك الكهنوت e E‏ 


الفصل الخامس: طيف من لغة الآخر 5ب 1 وق 
ما قاله النقاد عن «صورة الفنان شاباً» E EEIE A OR‏ 


قدّمى اعتذارك أيتها العینان Set fee neste oa‏ 
إنقاذ مالی ce Bis‏ ی کت 
(حدی آهم روائع الحداثة في القرن العشرین زد E‏ با 


. ۳ شخصية متعددة الأبعاد 








خريطة مفيدة لتنویر القاريء و | 
عملاق هوميروس ذو العين الواحدة اماع اا الو ا اک ی 


عمالقة جويس ذوو العين الواحدة 6 1 1 ا E‏ 


ترواي: سوء تفاهم یقع بالصدقة eee e,‏ 
الحياة محاکاة للفن ره 

البیت رقم ۷ شارع إسكيلس 
بروتيس له البحر: تعقيدات ثقافية aia eha aaa‏ 
أسلوب تیار الوعي Cak‏ و E‏ هه زو [ [ 1 321111“ 
نموذج من أسلوب تيار الوعي ام ا 
السیرینات (عرائس البحر) bn gheous nit‏ رهاظ 
الفصل العاشر : الأميرة 
نعم, 4 و و ماه و و 1 اه وا او و وو اوه مها مدوم ود مهو 








حلول أم تأكيد ما؟ Naa‏ ا اه و سا واه وی سس TAG.‏ 











نشر رواية عولیس ا AT RSS‏ 
معحب بفن سولیفان teen‏ ی لتحاو مط و السو وام ا 4 150 
مات العجوز الذي ارتكب الكثير من الخطايا IST eS‏ 
الانهیار العصبي يصيب ابنته 152 
رواية فنجان يستيقظ 154 
کتاب اللیل 155 
أية لغة كتب بها جويس هذه الرواية؟ 106 1 1 و 56[ 
انتقام رجل آعمی في آیرلندا e‏ و ne nn re‏ یش و اش ۰ 137 
حکاية عن الحنس 158 
tal ane ALP, HCE‏ و رت ی TSG,‏ 
لماذا سميت الرواية «فینحان یستبقظ»؟ هه ماه ها 1 ون 163 
الداثرة المکتملة tanta!‏ و در E‏ 
دورات التاریخ عند فیکو FOG decison aan nes Vico‏ 

167 

168 

170 

174 
[750 Caceres ALP آحران‎ 
L790; aE eS E آخر منفی» فى المنفی‎ 
1 RENAE EE sna N قراءات مستقبلية‎ 
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المشروع القومی للترجمة 


الشروع القوسی للترجمة مشروع تنمية ثقافية بالدرجة 
الأولى » ینطلق من الایجابیات التی حققتها مشروعات الترجمة التی 
سبقته فى مصر والعالم العربی ویسعی إلى GLAY!‏ بما یفتح الأفق على 
وعود. الستقبل, معتمدا البادی التالية : 


۱- الخروج من آسر الركزية الأوروبية وهيمنة اللغتین الانجليزية 


والفرنسية . 
باك التوازن gu‏ العارف الانسانية فى الجالات العطمية والفنية 
والفكرية وا لابداعية . ۱ 


۳- الانحیاز إلى کل ما يؤسس لافکار التقدم وحضور العلم 
وإشاعة العقلانية والتشجيع على التجریب . 
الرجعی فى الثقافة الانسانية المعاصرة؛ چنبا إلى جنب النجرات 
الجديدة التى تضع القارئ فى القلب من حركة الإبداع والفكر العالميين . 
ه- العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين المتخصصين عن 
طريق ورش العمل بالتدسیق مع لجنة الترجمة بالجلس الأعلى للثقافة . 
1- الاستعانة بكل الخبرات العربية وتنسيق الجهود مع المؤسسات 
المعنية بالترجمة . 


المشروع القو می للترجمة 


: آحمد درویش 

: أحمد فؤاد بلبع 

: أحفد العضری 

: محمد علاء الدین منصور 

: سعد مصلوح / وفاء كامل فايد 
: يوسف الأنطكى 

: مصطفی ماهر 

: محمود محمد عاشور 

: محمد معتصم وعبد الجلیل الأزدى وعمر حلی 
: هناه عبد الفتاح 

: أحمد محمود 

: عبد الوهاب علوب 

: حسن المودن 

: أشرف رفيق عفيفى 

il‏ أحمد عتمان 

: محمد مصطفى بدوی 

: طلعت شاهين 

: یمنی طریف الخولی / بدوی عبد الفتاح 
: ماجدة العنانی 

: سيد آحمد على الناصری 

: سعید توفیق 

: بكر عباس 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

: أحمد محمد حسين فيكل 

: نخبة 

: منی آبو سنه 

: بدر الایپ 

: أحمد فوّاد بلبع 1 

: عبد الستار الطوجى / عبد الوهاب علوب 
: مصطفی إبراهيم فهمی 

: أحمد فؤاد بلبع 

: حصة |براهیم النیف 

: خلیل كلفت 
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ك. مادهی بانیکار 

انجا کاریتنکوفا 
إسماعيل فصیح 

میلکا إفيتش 

لوسیان غولامان 

ماکس فریش 

آندرو س. جودی 

چیرار جينيت 

فیسوافا شیمبوریسکا 
ديفيد براونیستون وایرین فرانك 
جان بیلمان نويل 

إدوارد لويس سميث 
مارتن برنال 

فیلیب لاركين 

مختارات 

چورج سفیریس 

ج ج. كراوثر 

صمد بهرنچی 

جون آنتیس 

هانز جیورج چادآمر 
باتريك پارندر 

مولانا جلال الدين الرومی 
محمد حسين هیکل 
مقالات 

جون لوك 

جيمس ب. كارس 

ك. مادهى بانيكار 

جان سوفاجيه - كلود كاين 
ديفيد روس 

روجر آلن 


پول . ب . ديكسون 


اللغة العليا (طبعة ثانية) 
الوثنية والإسلام 

التراث المسروق 

كيف تتم WES‏ السيناريو 
ثريا فى غيبوبة 

اتجاهات الیحث اللسانى 
العلوم الانسانية والفلسفة 
مشعلو الحرائق 

التغيرات البيئية 

خطاب الحکاية 

مختارات 

طریق الحریر 

Gls‏ الساميين 

التحلیل النفسى للأدب 
الحركات الفنية 

أثينة السوداء 

مقتارات . 

الشعر النسائى فى أمريكا اللاتينية 
الاعمال الشعرية الكاملة 
قصة العلم 

خوخة والف خرخة 

مذكرات رحالة عن المصريين 
تجلى الجميل 

ظلال المستقبل 

pe 

دين مصر العام 

التنوع البشرى الخلاق 
رسالة فى التسامح 

الموت والوجود 

الوثنية والإسلام (H)‏ 
مصادر دراسة التاريخ الإسلامى 
الانقراض 

التاریخالاقتصادی لإفريقيا الغريية 
الرواية العربية 

الأسطورة والحداثة 


-4 
~\. 
~\\ 
-AY 
-Y 
-\t 
~\o 
-A1 
-۷ 
-AA 
-1A 
oes 
“VS 
-YY 
-YY 
~VE 
-Yo 
-y1 
-YY 
-YÀ 


-fo 


ت | حياة جاسم محمد 

ت : جمال عبد الرحيم 

ت : أنور مغيث 

: منيرة كروان 

: محمد عيد |براهیم 

: عاطف أحمد / إبراهيم فتحى / محمود ماجد 
dan} :‏ معمود 

ت : الهدی أخريف 

: مارلین تادرس 

: أحمد محمود 

: محمود السید على 

: مجاهد عبد المثعم مچاهد 

: ماهر جويجاتى 

: عبد الوهاب علوب 

: محمد برادة وعثمانى ill‏ وبوسف الاطکی 
: محمد gif‏ العطا 


: لطفی فطيم وعادل دمرداش 
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: مرسی سعد الدين 

: محسن مصیلحی 

: على يوسف على 

: محمود على مکی 

ت : محمود السید ؛ ماهر البطوطی 
: محمد gaf‏ العطا 

: السید السید سهیم 

: صیری محمد عبد الغنی 
مراجعة وإشراف : محمد الجوهری 
ت ؛ محمد خير البقاعی , 

: مجاهد عبد pail!‏ مجاهد 


: رمسيس عوض ۰ 


G 


1 


C 


C 


1 


G 
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: رمسیس عوض + 

: عبد اللطیف عبد الحلیم 

: الهدی أخريف 

: آشرف الصباغ 

: أحمد فواد متولی وهویدا محمد فهمی 
: عبد الحمید غلاب وأحمد حشاد 

| حسين محمود 


G 


0 


G 


G 


(Ñ 


1H 


والاس مارتن 

بریجیت شيفر , 

آلن توربن 

بیتر والکوت 

آن سکستون 

ñs‏ جران 

بنجامين باریر 

أوكتافيى پاٹ 

آلدوس فكسلى 

روبرت ج دنیا - جون ف أ فاين ٠‏ 
بابلى نيرودا 

رينيه ويليك 

فرانسوا دوما 

هھ :ت . ثوریس 

جمال الدين بن الشيخ 

داریو بیانویبا وخ. م بينياليستى 


بيتس . ن . نوفالیس وستیفن .ج . 


أ . ف . آللجتون 

ج . مایکل والتون 
فدیریکو فرسية لورکا 
فديريكى غرسية لورکا 
فدیریکو غرسية لورکا 
کارلوس مونییث 

چوهانز ايتين 

شارلوت سيمور - سمیث 
رولان بارت ۱ 
رینیه ويليك 

آلان وود 

برتراند راسل 

آنطونیو جالا 

فرناندی بيسوا 

فالنتین راسبوتین 

عبد الرشید |براهیم 
أوخينيو تشانج رودریجت 
داریو فى 


-١‏ نظریات السرد الحديثة 
daly -۷‏ سيوة وموسیفاها 

-YA‏ نقد الحداثة 

6 الإغريق والحسد 

۰- قصائد حب 

-١‏ ما بعد المركزية الأوربية 
۲- عالم ماك 

-EY‏ اللهب المزدوج 

“٤٤‏ بعد عدة أصياف 

ه؛- التراث المغدور 

7- عشرون قصيدة حب 

۷- تاريخ النقد الأدبى الحديث (۱) 
۸- حضارة مصر الفرعونية 
5- الإسلام فى البلقان 

٠ه-‏ ألف ليلة وليلة أو القول الأسير 
۱- مسار الرواية | (سبانو أمريكية 
۲- العلاج النفسى التدعیمی 


۳- الدراما والتعلیم 

-of‏ الفهوم الاغریقی للمسرح 
~oo‏ ما وراء العلم 

17 الأعمال الشعرية الکاملة )۱( 
۷- الاعمال الشعرية الکاملة (Y)‏ 
۸- مسرحیتان 

- الحبرة 

٠‏ التصمیم والشكل 

۱- موسوعة علم الإنسان 

sb AY‏ النص 

۳- تاريخ النقد الأدبى الحديث (Y)‏ 
£ پرتراند راسل (سيرة حیاة) 
-٥‏ فى مدح الکسل ومقالات أخرى 
TI‏ خمس مسرحیات أندلسية 
۷- مختارات 

۸- نتاشا العجوز وقصص أخرى 
-A‏ لام فى لقن المشرين 
-٠‏ ثقافة وحضارة أمريكا اللاتينية 
-۷١‏ السيدة لا تصلح إلا للرمى 


؛ فاد مجلي 

: حسن ناظم وعلى حاکم 

: حسن بيومى 

: أحمد درويش 

: عبد المقصون عيد الكريم 

: مجاهد عبد المنعم مجاهد 

ت : أحمد محمود وتورا أمين 

: سعيد الغانمي وناصر حلاوی 
: مکارم الفمری 

: محمد طارق الشرقاوی 

: محمود السید على 

ت : خالد العالی 

: عبد الحمید شيحة 

: عبد الرازق برکات 

: أحمد فتحی يوسف شتا 

ت : ماجدة العنانی 

: ابراهیم الدسوقی شتا 

: أحمد زايد ومحمد محیی الدين 
: محمد |براهیم مبروك 

: محمد هناء عبد الفتاح 


نادية جمال الدين 


۳۳ 


: عبد الوهاپ علوب 

: فوزية العشماوی 

: سریی محمد محمد عبد اللطيف 
: إدوار الخراط 

: بشير السباعی 

: آشرف الصبا È‏ 

: |براهیم قندیل 

: اپراهیم فتحی 


ث : رشید بنحدو 


: عز الدين الکتانی الادریسی 
: مجمد بنیس 
: عبد الغفار مکاوی 


: عبد العزیز شبیل 
: د آشرف على دعدور 
ت : محمد عبد الله الجعیدی 
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بندکت آندرسن 
میجیل دی آونامونو 
غوتفرید بن 
مجموعة من الکتاب 
صلاح زکی آقطای 
جمال مير صادقی 
جلال آل أحمد 
جلال آل أحمد 
ميجل دى ترياتس 
بارير الاسوستكا 


كارلوس ميجل 

مايك فيذرستون وسكوت لاش 
أنطونيى بويرى باییخر 
قصص مختارة 

فرنان برودل 

نماذج ومقالات 

ديقيد روبنسون 

بول هیرست وجراهام تومبسون 
بيرنار فاليط 

عبد الكريم الخطيبى 

عبد الوهاب المؤدب 

برتولت بريشت 

جيرارجينيت 


د. ماریا خيسوس روپیپرامتی 


۲- السياسى الفچوز 

 -۳‏ نقد استجابة القاری 

-٤‏ صلاح الدين والمماليك فى مصر 

-Yo‏ فن التراجم والسیر الذاتية 

0-7 حاك لاکان وإغراء التطيل النفسی 

۳ تاريخ النقد اللبی الحديث ج‎ -W 

-VA‏ المولة : النظرية الاجتماعية والثقافة الكونية 

۹- شعرية التالیف 

A,‏ بوشكين عند «نافورة الدموع» 

-١‏ الجماعات المتخيلة 

۲- مسرح ميجيل 

-Af‏ مختارات 

AE‏ موسوعة الأدب والنقد 

Ao‏ منصور الحلاج (مسرحية) 

=A‏ طول الليل 

-AV‏ نون والقلم 

-M‏ الابتلاء بالتغرب 

۹- الطريق الثالث 

A,‏ وسم السيف 

-A‏ السرح والتجريب بين النظرية رالتطبيق 

59ت اأساليب وتهسافين اسيرع 
الإسبانوأمريكى المعاصر 

AY‏ محدثات العولة 

4 الحب الأول والصحبة 

-٥‏ مختارات من المسرح الإسبانى 

5- ثلاث زنبقات ووردة 

۱ هوية فرنسا مج‎ ~4V 

4- الهم الإنسانى والابتزاز الصهیوتی 

۹- تاريخ السینما العالمية 

-٠٠‏ مساطة العولة 


۱- النص الروائى (تقنيات ومناهج) 


۲- السياسة والتسامح 
-٠١‏ قبر ابن عربی يليه آياء 
6- آوبرا ماهوچنی 

6- مدخل إلى النص الجامع 
1- الأدب اباندلسی 

¥ صورة الفدائی فى الشعر الأمريكى المعاصر نخبة 


۱.۸- ثلاث دراسات عن الشعر ااشلسی _ مجموعة من النقاد ت : محمود على مکی 
۹- حروب المياه جون بولوك وعادل درويش ت : هاشم أحمد محمد 
۰- النساء فى العالم النامی حسنة بيجوم ت : منى قطان 

-١‏ المرأة والجريمة فرانسیس هیندسون ت : ريهام حسين إبراهيم 
۲-- الاحتجاج الهادئ أرلين علوى ماكليود ت : إكرام يوسف 

۳- راية التمرد سادى يلانت ت : أحمد حسان 

-٤‏ مسرحيتا حصاد کونجی وسكان الستنقع ‏ وول شوینکا ان نن 

-٠١‏ غرفة تخص الره وحده فرچینیا وولف ت : سمية رمضان 

-١‏ أمرأة مختلفة (درية شفیق) سينثيا نلسرن ت : نهاد أحمد سالم 

۷- المرأة والجنوسة فى الإسلام 2 لیلی آحمد ت : هنى إبراهيم , وهالة كمال 
۸- النهضة النسائية في مصر بث بارون ت : لميس النقاش 

6- النساء والأسرة وقوانين الطلاق أميرة الأزهرى سنيل ت : بإشراف/ رژوف عباس 
۰- الحرك النسائية والتطور فى الشرق الأوسط ليلى آبو لغد ت : نخبة من المترجمين 
-١‏ الدلیل الصغیرعن الكاتبات العربیات فاطمة موسى ت : محمد الجندى « وإيزابيل كمال 
۲- نظام العبودية القديم ونموذج الإنسان جوزیف فوجت ت : منیرة کروان 

YY,‏ الإمبراطورية العثمانية وعلاقاتها النولية ينل الكسندر وفنادولينا ت: أثور محمد إبراهيم 
۶- الفجر الكاذب چون چرای ت : أحمد فؤاد بلبع 

-١‏ التحليل الموسيقى سيدريك ثورپ ديفي ت : سمحه الخولى 

۲- فعل القراعة فولفانج إيسر ت : عبد الوهاب علوب 
۷- ارهاب صفاء فتحی ت : پشیر السباعی 

۸- الادب المقارن سوزان باستیت ت : أميرة حسن نويرة 
۹- الرواية الإسبانية العاصرة ماريا دولورس أسيس جاروته ت : محمد ابو القطا وآخرون 
۰- الشرق يصعد ثانية أندريه جوندر فرانك ت : شوقى جلال 

۱- مصر القديمة (لتاريخ الاجتماعى) ١‏ مجموعة من المؤلفين . ت : لويس بقطر 

-\TY‏ ثقافة العولة مايك فیذرستون ت : عبد الوهاب علوب 
۳- الخوف من المرايا طارق على ت : طلعت الشايب 

۶- تشریع حضارة پاری ج. کیمپ ت : taal‏ محمود 

6- الختار من نقد ت. س, إليوت ت. س. إليوت ت : ماهر شفیق فرید 

jali -۳۲‏ الباشا كينيث کونو : سحر توفیق 

۷- مذکرات ضابط فى الحملة الفرنسية چرزیف ماری مواریه ت : کامیلیا صبحی 

۸- عالم التليفزيون بين الجمال والعنف إيفلينا تارونى ت : وجيه سمعان عبد المسيح 
- پارسیفال ريشارد فاچتر ت : مصطفی ماهر 

tum -‏ تلتقى الأنهار هريزت ميسن ت : أمل الجبورى 

-١‏ اثنتا عشرة مسرحية یوننية ٠‏ هجموعة من المؤلفين ت ؛ نعيم عطية 

۲- الاسكندرية : تاريخ ودلیل | م. فورستر ت : حسن بیومی 

۳- قضايا التنظير فى Gaull‏ الاجتماعی ‏ ديريك لايدار Odi age‏ 

~VEE‏ صاحبة اللوکاندة کارلو جولدونی ت : سلامة محمد سلیمان 


: أحمد حسان 

: على عبدالرژوف البمبى 
: عبدالغفار مكاوى 

: على إبراهيم على منوفى 
: أسامة إسبر 

: منيرة كروان 

: بشير السباعى 

: محمد محمد الخطابي 
: فاطمة عبدالله محمود 

: خليل كلفت 

: أحمد مرسى 

: مى التلمساني 

: عبدالعزیز بقوش 

: بشير السپاعی 

: إبراهيم فتحى 

: حسين بيومى 

: زيدان عبدالحليم زيدان 
: صلاح عبدالعزيز محجوپ 
: باشراف؛ محمد الجوهری 
: ثبیل سعد 

: سهیر الصادفة 

: محمد محمود آبو غدير 

: شکری محمد عیاد 

: شکری محمد dhe‏ 

: شكرى محمد عياد 

: بسام ياسين رشيد 

: هدی حسين 

: محمد محمد الخطابی 
ت:إمام عبد الفتاح |مام 

: أحمد محمول 

: وجيه سمعان عبد المسيع 
: جلال Gil‏ 

: حصة إبراهيم المنيف 

: محمد حمدی إبراهيم 

: إمام عبد الفتاح إمام 

: سليم عبد الامیر حمدان 
: محمد یهیی 

ت: ياسين طه حافظ 

ت: فتحی العشری 
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کارلرس فوینتس 
میجیل دی لیبس 
تانکرید دورست 
إنريكى آندرسون إمبرت 
عاطف فضول 
رویرت ¢. لیتمان 
فرنان برودل 

نخبة من الكتاب 
فيولين فاتويك 

فيل سليتر 

نخبة من الشعراء 
جى آنبال وآلان وأوديت قيرمو 
النظامى الکنوجی 
فرنان برودل 

ديقيد هوکس 

بول إيرليش 
اليخاندرى كاسونا وأنطونيو جالا 
جوردن مارشال 
چان لاكوتير ٠‏ 

Ò 4‏ أفانا سيفا 
یشعیاهو ليقمان 
رایندرانات طاغور 
مجموعة من ال مؤلفين 
مجموعة من البدعین 
میغیل دلیپیس 
فرانك بیجو 
مختارات 

ولتر ت. ستیس 
ایلیس کاشمور 

توم تیتنبرح 

هنری تروایا 

نخبة من الشعراء 
أيسوب 

إسماعيل فصيح 
وب. ييتس 


رينيه جيلسون 


موت أرتيميو كروث 

الورقة الحمراء 

خطبة الإدانة الطويلة 

القصة القصيرة (النظرية والتقنية) 
النظرية الشعرية عند إليوت وأدونیس 
التجرية الإغريقية 

هوية فرنسا مج ۲ ۰ Ve‏ 

عدالة الهنود وقصص أخرى 
غرام القراعنة 

مدرسة فرانكفورت 

الشعر الأمريكى العاصر 
الدارس الجمالية الکبری 

هوية فرنسا مج ۲ ۰ ۲ 
الإيديولوجية 

Ui‏ الطبيعة 

من المسرح الاسبانی 

تاريخ الكئيسة 

موسوعة علم الاجتماع 
شامبوليون (حياة من نور) 
حکایات الثعلب 


العلاقات بين التديئين والعلمائيين فى إسرائيل 


فى عالم طاغور 

دراسات فى الأدب والثقافة 
إبداعات أدبية 

الطريق 

وضع حد 

حجر الشمس 

معنی الجمال 

صناعة الثقافة السوداء 
التليفزيون فى الحياة اليومية 
نحو مفهوم للاقتصاديات البيئية 
أنطون تشیخوف 


مختارات من الشعر الیونانی الحديث 


حكايات أبسوب 

قصة جاويد 

النقد الادبی الأمريكى 

Se gilly العتف‎ 

چان کوکتو على شاشة السینما 
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ت: دسوقی سعید 
: عبد الوهاب علوب 
ت:إمام عبد الفتاح إمام 
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ت:محمد علاء الاين منصور 
ت:بدر الديب 

ت:سعيد الغائمى 

Siig سید‎ jamais 
ت: مصطفی حجازی السید‎ 
ت:محمود سلامة علاوی‎ 
ت:محمد عبد الواحد محمد‎ 
ت: ماهر شفیق فرید‎ 
ت:محمد علاء الاين منصور‎ 
ت:أشرف الصباغ‎ 

: چلال السعید الحفناوی 
ت:إبراهيم سلامة [براهیم 
جمال آحمد الرفاعی وأحمد عبد اللطیف حماد 
: أحمد الاتصاری 

: مجاهد عبد pail!‏ مچاهد 
: جلال السعید الحفناوی 

: آحمد محمود هویدی" 

: آحمد مستچیر 

: علی یوسف علی 

: محمد gf‏ العطا عبد الرژوف 
: محمد أحمد صالح 

: آشرف الصباغ 

: یوسف عبد الفتاح فرج 

: محمود حمدی عبد الفنی 
: يوسف عبدالفتاح فرج 

: سید أحمد على التاصری 
محمد محمود محى الدين 
: أشرف الصباغ 

نادية البنهاری 

: على إبراهيم على منوفی 
: طلعت الشايب 

: على يوسف على 

: رفعت سلام 
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هانز إبندورفر 
توماس تومسن 
میخائیل إنوود 
برج علوی 


OLS 'الفين‎ 


پول دی مان 
کونفوشب 

الحاج آبو بكر إمام 
زين العابدین الراغی 
بیتر آبراهامز 
مجموعة من الثقاد 
إسماعيل فصیح 
فالتين راسبوتین 
شمس العلماء شبلى النعمانی 
ادوين إمرى وآخرون 
يعقوب لانداوى 
جيرمى سيبروك 
جوزايا رويس 

رينيه ويليك 

ألطاف حسين حالى 
زالان شازار : 

لویجی لوقا کافاللی- سفورزا 
رامون خوتاسندیر 
دان آوریان 

مجموعة من ال مؤلفين 
سنائی الفزنوی 
جوناثان كللر 

مرزبان بن رستم بن شروین 
ریمون فلاور 

آنتونی جیدنز 

زين العابدین الراغی 
مجموعة من الولفین 
ص. بیکیت 

خولیو کورتازان 

کازو ایشجورو 

wl‏ باركر 

جریجوری جوزد انیس 


4 القاهرة... حالة لا تنام 

۰- أسفار العهد القدیم 

VAT‏ معجم مصطلحات هیجل 

۷- الارضة 

۸- موت الادب 

۹- العمی والبصيرة 

۰- محاورات کونفوشیوس 

1 الکلام رأسمال 

۲- رحلة ابراهیم بك چا 

157 عامل النجم 

6- مختارات من النقد الأنجلو-أمريكى 
—\4o‏ شتاء ۸۶ 

5 الهلة الأخيرة 

۷- الفاروق 

۸- الاتصال الجماهیری 

- تاريخ يهود مصر فى الفترة العنمانية 
۰- ضحایا التنمية 

۱- الجانب الدینی للفلسفة 

۲- تاريخ النقد الأديى الحدیث ج؛ 
۳- الشعر والشاعرية 

۶ - تاريخ نقد العهد القدیم 

Y. ١‏ الچینات والشعوپ واللفات 

fuse Úle الهيولية تصنم‎ - ٩ 
ليل إفريقى‎ -۷ 

۸- شخصية العربی فى المسرح الإسرائيلى 
6 السرد والسرح 

۰- متنودات حکیم سنائی 

۱- فردینان دوسوسیر 

۲- قصص الامیر مرزیان 

۳- مصر Sia‏ قدوم نابلیرن حتی رحیل عبدالناصر 
-YNE‏ قواعد جديدة للمنهج فى عم الاجتماع 
6- سياحت نامه |براهیم بيك ۲ 
-٦‏ جوانپ أخرى من حياتهم 

۷- مسرحیتان طليعيتان 

۸- لعبة الحجلة (رايولا) 

LG -۹‏ الیرم 

۰- الهپولية في الکون 

۱- شعرية کفافی 


: نسيم مجلى 

: السيد محمد نفادى 

: منی عبدالظاهر إبراهيم السيد 
: السید عبدالظاهر السید 

: السيد عبدالظاهر عبدالله 
:ماری تيرين عبدالمسيح وخالد حسن 
: مصطفى إبراهيم فهمی 

: جمال أحمد عبدالرحمن 

: مصطفى إبراهيم قهمی 

: طلعت الشايب 

: فژاد محمد عکود 

: عنایات حسين walh‏ 


h‏ پاسر محمد چادالله وعربی مدپولی احد 
؛ نادية سلیمان حافظ وإيهاب صلاح فايق 


؛ ابتسام عبدالله سهید 

صبری محمد حسن عبدالنبی 
: على عبدالرؤوف البمبى 

: نادية جمال الدين محمد 

: توفيق على منصور 

؛ على إبراهيم على منوفى 

daas :‏ طارق الشرقاوى 

: عبداللطيف عبدالحليم عبدالله 


ت: رفعت شلام 


: ماجدة محسن أباظة 1 

: بإشراف: محمد الجوهری 
: على بدران 

pl:‏ عبد الفتاح إمام 

: إمام عبد الفتاح إمام 

: إمام عبد الفتاح إمام 
محمود سید أحمل ٠‏ 
: فاروچان کازانچیان ' 
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رونالا جراى 

بول فیرابثر 

برائكا ماجاس 

جابرييل جارٹیا ماركث 
ديفيد هربت لورانس ٠ ٠‏ 
موسي مارديا ديف بوركى 
جانیت وولف 

نورمان كيجان 

فرانسوان جاكوب 

خايمى سالوم بيدال 

توم ستيئر 

آرثر هومان 

ج. سبنسر تريمنجهام 
جلال الدين مولوى رومى 
ميشيل تود 

رويين فيرين 

الانكتاد 

جيلارافر - رايوخ 

كامى حافظ 

ج ١٠م‏ كويتز 

وليام إمبسون 

ليفى بروفنسال 

لاورا إسكيبيل 

إليزابيتا آدیس 

جابرييل جارثيا ماركث 
والثر إرمبريست 

أنطونيو جال 

دراجو شتامبوك 

دومنييك فينيك 

جوردن مارشال 

مارجو بدران 

ل. sf‏ سیمینوقا 

دیف روپنسون وجودی جروفز 
دیف روپلسون وجودی جزوفر 
دیف روپنسون + كريس جرات 
ولیم کلی رايت 

سير أنجوس فریزر 

اقلام مختلفة 


-yyy‏ فرانن كافكا 

-yyy‏ العلم فى مجتمع حر 

ع؟؟- دمان یوفسلافیا 

م" حكاية فریق 

vy‏ أرض المساء وقصائد أخرى 
-YYY‏ السرح الاسپانی فى القرن السابع عشر 
ale -YYA‏ الجمالية.وعلم اجتماع الفن 
- مأزق البطل الوحند 

۰- عن الذباب والفئران والبشر 


۱- الدرافيل 
-yY y‏ ما بعد المعلومات 


۳- فكرة الاضمحلال 

۶- الإسلام فى السودان 

١ج ديوان شمس تبريزى‎ -YT o 

78 الولاية 

۷- مصر أرض الوادی 

-YYA‏ العولة والتحرير 

۹- العربی فى الأدب الاسرائپلی 

۰ - الإسلام والغرب وإمكائية الحوار 
5" فى انتظار البرابرة 

-Y£ Y‏ سبعة أنماط من الغموض 

۳ - تاريخ إسبانبا الإسلامية جا 

£ - الفليان 

Yf o‏ نساء مقاتلات 

45 مختارات قصصية 

۷- الثقافة الجماهيرية والحداثة فى مصر 
YEA‏ حقول عدن الخضراء 

yga‏ لغة التمزق 

publ اجتماع‎ ple -۰ 

۱- موسوعة علم الاجتماع (Ye)‏ 
۲- رائدات الحركة النسوية المصرية 
۳- تاريخ مصر الفاطمية . 

Yo £‏ الفلسفة 

مه "- أفلاطون 

. ديكارت‎ —Yo 

-Yov‏ تاريخ الفلسفة الحديثة 

۸ الفجر ۰ 

oA‏ مختارات من الشعر الارمنی عبر العصور 


: پاشراف: محمد الجرهری 
ebl:‏ عید الفتاح |مام 


: محمد أبى العطا عبد الرؤرف 


على يوسف على 
لويس عوض 
لويس عوض 
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Jule :‏ عبدالنهم سویلم 


ماهر البطوطی 
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صبری محمد حسن 
صبری محمد حسن 
شوقی جلال 
|براهیم سلامة 
عنان الشهاوی 
محمود مکی 

ماهر شفیق فرید 


È 


۳ 


5 


0 


t 


E 


ë 


5 


: ميل القادر التلمسانى 
: أحمد فوزى 


ظريف عبدالله 

طلعت الشايب 

سمير عبدا لحميد 
جلال الحفناوی 
سمیر حنا صادق 
على اليمبى 

أحمد عتمان 

سمير عبد الحميد 
محمود سلامة علاوی 
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: محمد یحیی وآخرون 

: ماهر البطوطی 

: محمد ثور الدین عبدالمنعم 
: أحمد زکریا إبراهيم 

: السيد عبد الظاهر 

: السيد عبد الظاهر 

: نخبة من المترجمين 

: رجاء ياقوت صالح 

: بدر الدين حب الله الديب 
: محمد مصطفی پدوی 


: ماجدة محمد أنور . 
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جوردن مارشال 

زگی نجيب محمود 
إدوارد مندوثا 

چون جريين 

هوراس/ شلى 

أوسكار وايلد وصموئيل جونسون 
جلال أل أحمد 

ديفيد لودج 

جلال الدين الرومی 

وليم چیفور بالجريف 
وليم چیفور بالجريف 
توماس سی, باترسون 
س. س والترز 

چوان آر. لول 

رومولى چلاجوس 

أقلام مختلفة 

فرانك چوتیران 

بریان فورد 

إسحق عظیموف 

ف.س. سوندرن 

بریم شند وآخرون 
مولانا عبد الحليم شرر الکهنوی 
لويس ولبیرت 

خوان رولفر 

يوريبيدس 

حسن نظامی 

زين العابدین المراغى 
انتونی كنج 

ديفيد لودج 

آبو نجم آحمد بن قوص 
چورج مونان 
فرانشسکو رويس رامون ٠‏ 
فرانشسکو رويس رامون 
روجر آلان 

بوالو 

جوزیف کامبل 


دیونیسیوس ثراكس - یوسف الأهوانی 


۰- موسوعة ple‏ الاچتماع Ve‏ 
۱- رحلة فى فکر زکی cued‏ محمود 
۲- مدينة العجزات 

۳- الکشف عن حافة الزمن 

۶- |بداعات شعرية مترچمة 

56 روایات مترجمة 

-YNA‏ مدير الدرسة 

۷- فن الرواية 

۸- دیوان شمس تبریزی Ye‏ 

9- وسط الجزيرة الفربية وشرقها جا 
۷۰- وسط الچزیر العرپية وشرقها ج۲ 
-Yyy‏ الحضارة الفربية 

۲- الاديرة الأثرية فى مصر 

۳۲ الاستعمار والثورة فى الشرق الاوسط 
۶6- السيدة بارپارا 

0 ت. س إليوت شاعرا وناقدا وکاتبا مسرحبا 
۲۷۲- فنون السینما 

=Y yy‏ الچینات: الصراع من أجل الحياة 
YA‏ البدایاٹ ۱ 
۷۹- الحرب الباردة الثقافية 

YA,‏ من الأدب الهندی الحدیث والمعاصر 


VA)‏ الفرددوس الاعلی 
۲- طبيعة العلم غير الطبيعية 
-YAY‏ السهل يحترق 


۶- هرقل مجنونا 

6- رحلة الخراجة حسن نظامی 
۲- رحلة ابراهیم بك Ve‏ 

۷- الثقافة والعیلة والنظام العالی 
۸- الفن الرواتی 

-YA‏ دیوان منجوهری الدامفانی 

۰- علم اللفة والترجمة 

۱- السرح الإسبائى فى القرن العشرین Ve‏ 
-YAY‏ السرح الاسبانی فى القرن الشرین Ye‏ 
۳- مقدمة للأدب العربی 

pull فن‎ -۶ 

۵- سلطان الاسطورة 

95 مكبث 

۷- فن النحو بين اليونانية والسريانية 


: مصطفی حجازی السید 

: هاشم أحمل فؤاد 

: جمال الجزیری وبهاء چاهین 
وإيزابيل كمال 

: جمال الجزيرى و محمد الجندى 
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: إمام عبد الفتاح إمام 
: إمام عبد الفتاح إمام 
: إمام عبد الفتاح pla!‏ 
: صلاح عبد الصبور 

: تبیل سعد 

: محمود محمل daa)‏ , 
: ممدوح عبد النعم أحمد 
: جمال الجزيرى 

: محيى ألدين محمد حسن 
: فاطمة إسماعيل 
:أسعد حليم 

: عبدالله الجعیدی 

: هويدا السباعی 

: کامیلیا uara‏ . 
: آشرف الصباغ 
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: آشرف الصباغ 

: حسام نایل 

: محمد علاء الدين منصور 
: نخبة من المترجمين 

! خالد مقلح حمزه 

: هائم سليمان 

: محمود سلامة علاوی 
کرستین یوسف 

| حسن صقر 

توفیق على منصور 
عبد العزیز بقوش 
محمد عيد إبراهيم 

؛ سامى صلاح 

: سامية دياب 

ت؛ على إبراهيم على منوفي 
ت: بكر عباس 
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آبو بكر تفاواپلیره 
جين ل. مارکس 
لويس عوض 


لويس عوض 


جون هیتون وجودی جروفز 
جين هوب وبورن فان لون 
ريوس 1 
کروزیو مالابارته 

چان - فرانسوا ليوتار 
ديفيد باپینو 

أنجوس جيلاتى 

ناجى هيد 

i کولنجوود‎ 

ولیم دی بویز 

خاییر بیان 

میشیل پروندینو 

آ.ف. ستون 

شير لایموفا- زنیکین 
جایتر یاسپیفاك وکرستوفر نوریس 
مؤلف مچهول 

لیفی برو فنسال 

دبليى يوجين کلینباور 

تراث یونانی قديم 

فيليب بوسان 

جورجين هابرماس 

ثور الدين عبد الرحمن بن أحمد 
تد هیوز 

مارفن شبرد 

ستیفن جراى 

uss 


ان 


-YAA‏ مأساة العبيد 

8 ثورة التكنولوجيا الحيوية 

۰- أسطورة برومثيوس فى الأدبين 
الإنجليزى والفرنسى مج١‏ 

۱- أسطورة يرومثيوس فى الأدبين 
الإنجليزى والفرنسى مج؟ 

۲ فنجنشتين 

۳ بوذا 

۰- ماركس 

y,‏ الجلد 

Y.‏ الحماسة - النقد الكانطى للتاريخ 

.؟- الشعور 

=y.‏ علم الوراثة 

۰- الذهن والمخ 

-Yi‏ يولج 

۱- مقال فى النهج الفلسفی 

۲- روح الشعب الاسود 

yyy‏ آمثال فلسطينية 

5 الفن کعدم 

۵- جرامشی فى العالم العربی 

15 محاكمة سقراط 

۷- بلا غد 

۸- الاب الروسی فى الستوات العشر الأخيرة 

5 صور دریدا 

YY.‏ لمفة السراج فى حضرة التاج 

۱- تاريخ |سبانیا الاسلامیفج۲ 

۲- وجهات غربية حديثة فى تاريخ الفن 

۳- فن السناتورا 

۶- اللعپ بالنار 

-Y Yo‏ عالم الاثار 

1 العرفة والصلحة 

۷- مختارات شعرية مترچمة 

۸- یوسف وزلیخا 

۹- رسائل عيد الیلاد 

۰- کل شىء عن التمثیل الصامت 

١‏ عندما جاء السردین 

۲- القصة القصيرة فى إسبانيا 

۲- الإسلام فى بريطانيا 


م 


uo‏ > > هر 


: مصطفی فهمی 

فتحی العشری 

wiles حسن‎ 

أحمد الاتصاری 

: جلال السعید الحفناوی 
محمد علاء الدین منصور 
فخرى لبیپ 

حسن حلمی 

عبد العزیز يقوش 
سمير عبد ريه 

سمير عبد ربا , 

: یوسف عبد الفتاح فرج 
جمال الجزيرى 

بكر الحلق 

: عبدالله آحمد إبراهيم 
أحمد عمر شاهین 
عطية شحانة 

: أحمد الانصاری 

: على إبراهيم على متوفی 
: على إبراهيم على منوفی 
محمود سلامة علاوى 

: بدر الرفاعی 

: عمر الفاروق عمر 
مصطفی حجازی السپد 
حبيب الشارونی 

؛ ليلى الشربینی , . 

: عاطف معتمد وآمال شاور 
سيد أحمد فتح الله 

i‏ صيرى محمد حسن 

: نجلاء آپو عجاج 

daa] dame :‏ حمل 

: البراق عبدالهادى رضا 
عابد خزندار 

: فوزية العشماوی ‏ . 
فاطمة عبدالله محمود 

: عبدالله أحمد إبراهيم 
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آرثر س کلارك 
ناتالی ساروت 
نصوص قديمة 
جوزایا رويس 
على أصغر حکمت 

راينر ماریا رلکه 

نور الدين عبدالرحمن بن أحمد 
نادين جوردیمر 

بيتر بلانجوه 

بونه ندائی 

رشاد رشدی 

جان کوکتو 

محمد فؤاد کوپریلی 

آرثر والدرون وآخرون 

Gis, آقلام‎ 

جوزایا رويس 

قسطتطین کفافیس 

پاسیلیو بابرن مالدوناند 
باسیلیو بابون مالدوناند 
حجت مرتضی 

بول سالم 

نصوص قديمة 

آفلاطون 

آندریه جاکوپ ونویلا بارکان 
آلان جرینچر , 

هاینرش شبورال 

ریتشارد چیپسون oo‏ 
(سماعیل سراج الدين 

شارل بودلیر 

کلاریسا بنکولا 

جيرالد برنس 

فوزية العشماوی 

کیرلا لويت 


۶- لقطات من الستقبل 
۵- عصر الشك 
8 متون الاهرام 
۷- فلسفة الولاء 


۸- نظرات حاثرة (وقصص أخرى من الهند) 


۹- تاريخ الأدب فی olal‏ +۳ 


۰- اضطراپ فى الشرق الاوسط 


۱- قصائد من رلکه 

۲- سلامان وأيسال 

۲- العالم البرجوازی الزائل 
6 - المهت فى الشمس 
٥‏ الركض خلف الزمن 
71 سحر مصر 

۷- الصبية الطائشون 


۸- التصوفة الاولون فى الادب الترکی چا 
۹- دليل القاری إلى الثقافة الجادة 


.6 پائوراما الحياة السياحية 


۱- مبادئ النطق 
۲- قصائد من کفافیس 


YoY‏ الفن الإسلامى فى الأندلس (الزخرفة الهندسية) 
۶ - الفن الإسلامى فى الأندلس (الزجرفة الثباتية) 
۰- التيارات السياسية فى إيران 


Al الیراث‎ —y ot 
متون هيرميس‎ -۷ 
آمثال الهوسا العامية‎ 4 
محاورات.بارمنیدس‎ -۹ 
أنثروبولوجيا اللغة‎ 9 


1" التصحر: التهديد والجابهة 


dab -۲‏ بابنیبرج 

۲- حرکات التحرر الأفریقی 
٠‏ حداثة شکسبیر 

-٥‏ سام باريس 

755 نساء يركضن مع الذئاب 
۷ القلم الچریء 

۸- الصطلح السردي 


75 المرأة فى أدب نجیب محفوظ 
.ا الفن والحياة فى مص الفرعونية 


۱- المتصوفة الأولون فى الأدب التركى ج۲ محمد فؤاد كوبريلى 


: وحید السعید عبدالحمید 
: على إبراهيم على منوفی 
: حمادة إبراهيم 

: خالد آبو الیزید 

: ادوار الخراط 

: محمد علاء الدين apal‏ 
: يوسف عبدالفتاح فرج 

: جمال عبدالرحمن 

: شیرین عبدالسلام 

: رائیا ابراهیم بوسف 

: أحمد محمد نادی 

: سمیر عبدالعمید |براهیم 
: إيزابيل كمال . 

: يوسف عبدالفتاح فرج 

: ريهام حسين إبراهيم 


بهاء جاهين 
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: محمد علاء ألدين منصور 


سمير عبدا لحمید |براهیم 
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منى الدرویی 


.عبد ا للطيف عبد الحليم 


هاشم أحمد محمد 


سليم حمدان 
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: محمود سلامة علاوی 


إمام عبدالفتاح إمام 


ë 


: إمام عبدالفتاح |مام 
: إمام عبدالفتاح إمام 
؛ باهر الجوهری 

: ممدوح عبد المنعم 


ممدوح عبدالمثعم 


: عماد حسن بكر 


ë 


ë‏ & ها خم خ 
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: حمادة ابراهیم 
: چمال أحمد عبد الرحمن 


call‏ شاهين 
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: عنان الشهاوی 
: الهامی عمارة 
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G 


OL‏ مينغ 

آمبرتو |یکو 

أندريه شدید 

میلان كونديرا 

على أصغر حکمت 
محمد إقبال 

سنيل باث 

جونتر جراس 

ر. ل, تراسك 

بهاء الدين محمد إسفنديار 
محمد إقبال 
سوزان إثجيل 
محمد على بهزادراد 
جانيت تود ` 

جون دن 

سعدى الشيرازى 


مايف بينشى 
ندوة لويس ماسينيون 
بول دیفی! 

إسماعيل فصيح ` 
تقی نجاری راد 
لورانس جين 

فیلیب تودی 

ديفيد ميروفتس 
مشيائيل إنده 
زیادون ساردر 

ig‏ ب. مأك ایفوی 
تودور شتورم 

ديقيد |برام 

أندريه چید 

مانویلا مانتاتاریس 
أقلام مختلفة 

جوان فوتشركنج 
برتراند راسل 


-yyy‏ عاش الشپاب 

۳- كيف تعد رسالة دکتوراه 

۶- الیوم السادس 

۷۵- الخلود 

۷۲- الفضب رأحلام السنین : 

۷- تاريخ الادب فى ایران te‏ 
-FVA‏ الساقر ۱ 

۳۷۹- ملك فى الحديقة 

tusa -۳۰‏ عن الخسارة 

. أساسيات اللفة‎ YA) 

۲- تاريخ طبرستان 

Gia mY AY‏ الحجاز 

JULY! القضص التى يحكيها‎ Ag 
مشتری العشق‎ -١مه‎ 

es AY‏ عن التاريخ الادبی اللسوی 
۳۷- أغنيات وسوناتات 

-YAA‏ مواعظ سعدى الشيرازى 

8- من الأدب الباکستانی المعاصر 
۰- الأرشيفات والمدن الكبرى 

1+ الحافلة اللبلكية 

- مقامات ورسال أندلسية 

. ۰ فى قلب الشرق‎ ray 

۶- القوى الأساسية الأربع.فى الكون 
۰۵ آلام سیاوش, . ' 

55 السافاك 

۷- نيتشه 

-TAA‏ سارتر 

144- کامی 

4.٠‏ مومو 

۱ - الریاضیات 

۲ - هوکنج 

. 4- ربة الطر واللابس تصتع الناس 
. - تعويذة الحسی 

۰ - إيزابيل 

۰ - الستعریون الاسپان فى القرن ۱٩‏ 
. - الأدب الاسبانی العاصر باقلام UGS‏ 
6۰- معجم تاريخ مصر 

٩‏ - انتصار السعادة 


nm مس‎ 
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ت: عبدالله عبدالرازق |براهیم 
ت: وحید النقاش 

ت: محمد علاء الاین منصور 
ت: محمودد سلامة علاوی 

ت: محمد علاء الدين منصور وعبد الحفیظ يعقرب 
: ثريا شلبی 

: محمد أمان صافی 

: إمام عبدالفتاح إمام 

؛ مام عبدالفتاح إمام 

: إمام عبدالفتاح |مام 

ت: إمام عبدالفتاح إمام 

ت: حمدی الجابرى 


0 


& 


ü 


1 


t 


کارل بوپر 

جينيفر أكرمان 
ليفى بروفنسال 
ناظم حكمت 
باسكال كازانوفا 
فريدريش دورنیمات 
أ. أ. رتشاردن 
رينيه ويليك 

جين هائوای 

جون مايى 

فولتير 

روى متحدة 

نور الدين عبدالرحمن الجامى 
محمود طلوعی 

باى إنكلان 

محمد هوتك 

ليود سبنسر وأندرزجى كرون 
كرستوفر وانت وأندزجی كليموفسكى 
كريس هوروكس وزوران جفتيك 
باتريك كيرى وأوسكار زاریت 

ديفيد نوريس وكارل فلنت 


۰- خلاصة القرن 

۱- همس من الاضی 

۲- تاريخ |سبانیا الإسلامية ج۲ 
۳- أغنيات النفی 

6 - الجمهورية العالية للكداب 
“٤٥‏ صورة کرکپ 

£41 مبادئ النقد الأدبى والعلم وا لشعر 
۷ - تاريخ النقد الأدبى الحدیث جه 
۸- سپاسات الزمر الحاكمة فى مصر الشانية 
4- العصر الذهیی للاسکندرية 
۰ مکرو میجاس 

۱ - الولاء والقيادة 

۲ - رحلة لاکتشاف آفریقیا 

۳- إسراءات الرجل الطیف 
۶- لوائح الحق ولوامع العشق 
۵ - من طاووس حتی فرح 

7 - الخفافیش وقصص أخرى 
۷ - باندیراس الطاغية 

مع - الخزانة الخفية 

1 dama - ۹ 

۰ - کانط 

tY A‏ فوکو 

۲- ماکیافللی 

۳ - جوپس 


Yes YAAR SA 
977-5769-63-9 





سكعت 
التنطيذ والطبامة , 


الشرقه bpa‏ هوشر 
1 ميدان سطنكس - المهندسين 
تليضون ۰ 3034408 


Intreducing... 
Joyce 


David Norris 
Carl Flint 
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